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ATTO  L 

"*  Ad  Aìminar  de  la  Reina.  -  Nell'ampio,  antico  e  silenzioso 
palazzo  di  Donna  Sacramento,  Marchesa  degli  Arrayanes.  In  alto 
un  loggiato  dal  quale  si  accede  alle  camere  superiori.  Nel  mezzo 
della  loggia  una  finestra  grande,  con  balcone,  che  guarda  sulla  strada. 
In  basso  un'altra  finestra,  una  vasta  porta  a  destra  che  dà  sullo 
scalone  interno.  Porte  laterali.  Mobili  grevi  e  massicci  :  una  cas.sa- 
panca,  alcuni  seggioloni,  un  gran  tavolo.  Alle  pareti  alcuni  ritratti 
di  illustri  antenati.  Una  lampada  pende  dall'alto.  È  i!  pomeriggio 
avanzato. 


I."  ACTE 

La  scène  est  à  Aìniinar  de  la  Reina,  dans  (e  vaste,  antique  et 
silencieiix  palais  de  Dona  Sacrameiito,  Marquise  des  Arra.yanes.  Aii 
premier  une  loggia  d'oli  Fon  accède  anx  clianibres  supérieures.  An 
milieu  de  la  loggia,  une  grande  fenétre,  avec  balcon,  donne  sur  la 
ronte.  En  bas  une  autre  fenétre,  une  vaste  porte  à  droitc  qui  donne 
sur  le  grand  escalier.  Portes  latérales.  Meubles  lourds  et  massifs  : 
un  grand  coffre,  pliisieurs  gra^tds  fauteuils,  une  grande  table.  Aux 
parois,  quelqices  portraits  d'ancetres  illustres.  Une  lampe  pend  du 
plafond.   L'après-viidi  est  avancce. 
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(Don  Elig-io,  amministratore  di  Donna  Sacramento,  è  sulla  sessantina.  Veste  un  costume  del  XVII?  seco- 
lo e  sta  posando,  in  comico  atteggiamento  austero,  perchè  Tonio  lo  ritratti.  Tonio  è  un  gicvaue  palli- 
do, dai  prolissi  capelli  e  dall'ampia  cravatta.  È  in  piedi  presso  una  sedia  uhe  gli  serve  da  cavalletto, 
e  di  tratto   in  tratto   si  scosta  per  scrutare  l'effetto  della   sua  pittura.) 

(Don  Eligio,  majordome  de  Dona  Sacramento ,  va  iiif  la  soixantalne.  Il  porte  vn  costume  du  XVI^%ièvle, 
et  pone,  danti  une  attitude  comiguement  austère,  devant  Tonio,  qui  fait  non  portrait,  Tonio  est  un  jeune 
homme  au  teint  pale,  aujc  cheveux  abondants  età  l'ampie  oravate .  Il  est  debont  auprès  d'une  chaise 
qui  lui  sert  de  chevalet,  et,  de  temps  a  autre,  se  recvle  pour  juger  de  l' effet  de  sa  peinture.) 


DON  ELIGIO 


(continuando   il  discorso) 
(continuant  la  conversationj 


Cer  -  to  che  in  que-sto 
Ce7'  .  te  on  voif  ce  mms- 


D. ELIGIO 
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me  .  se       si    fa        se   -  ra  più    tai'-di. 

-ci  s'al-lon  -  ger      les         jour-né-es. 
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sensiòile  il  canto 


(Due  cameriere  traversano  la  scena,  lanciano  uno  sguardo 
p  dolce  e  aonoro       (Deux  soubrettes  traversent  la  scene,  jettent  un  regardvers 


a  Don  Eligio  e  al  ritratto,  si  toccano  di  gomito  e  ridono   sommessamente  uscendo.) 
Don  Elisio  et  le  portrait,  ne  hevrtent  dv  coude  et  rient  soiix   cape  en  sortant.) 


D.  ELIGIO 


Mosso  #  =  108 

(con  un  moto  di   stizza) 
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-  pin  -  ga  in  giar-di-no , 
sioìis   au  jar-dirij 


op-pur    sul-la ter- razza,  o  nel  cor.  ti-le. 
ou  Men    sur  la  ter- ras-se j  oudans  la    cour. . 


TONIO 
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Riprendendo  il  Moderato 

(continuaudo  a  dipingere) 
(continuant  ò,  jjeindre) 
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Riprendendo  il  Moderato 
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T'ho   detto         che  nontol-le-ro     ri   -   sa,  che  non  voglio  com- 
J'ai    dit!  Des  ri-resde  lu- quais,  Je  ere -ve  de         de - 
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(affacciandosi  ad  una  porta) 
(il  passe  la  lete  a  une  porte) 
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Non  e  -  sce     la  Si  -  gno  -  ra? 
Les  or  -  dres  de  Ma  -  da  -  nie? 
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f^^ 


tu?      Co- sa  succede? 
-  cor?    Quelle  impudence/ 
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(a  Tonio) 
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La  Signora  non     e-sce. 
Ma-da-me reste  i  -  ci. 


Ve    -    di?         so-nospa. 
T'z^         vois?     Trop  dé-ran- 
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Ma  smettia-mo.se  ex'ede! 
Suspendons  la  sé  -  ance/ 
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TONIO  (gravemente) 
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(Raccoglie  colori  e  penneUi,  meutre   Diego  e 
Don  Eligio  esaminano  con  diffidenza  il  quadro.) 

(n  ramarne  couleurs  et  pìnceaux,tant{is  qve Die- 
go et  Don  Eligio  examinent  le  taòleav  avec  défia^ìce.) 


S'è     mol-to       la-vo  -  ra  -  to. 
No-tre  travati s'a  -  van  -  ce! 
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(se  tovrnant  vera  Tonio) 
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TONIO    aZlarg. 


a  tempo 
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(esce   dignitosamente  dalla  sinistra) 
D.  ELIOIO  f^ii  gg^f  fj^ff.  lignite  par  la  gauche) 
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(davanti   al  ritratto,scotendo  il  capo) 
DIEGO      (devant  le  portrait,  tsecouant  la  téle) 


rall: 
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È      tat-toil  mon-doun     fio  .  re,         im       fio-reo-gni  f an - 
Quand    la     ter -re  est  en       fletirs,  en     fleur  les  jeu  -  nes 

Andante  J=66 
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Non 
La  ter. 
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TONIO  Più  sostenuto  K    ,         ^    is        ^ ^  ^-T^    ^osso 
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A.ve.teproprioildo.no  di    far   .     mi  iinbestia-li,re!-  [9] 

Vonsmettriez  tous  dencc  ma    pa      ,        ti .  e7ice  àbout!       Mosso 

Più  sostenuto  ^  ^  ,  come^rima 


S 


^^ 


i 


^ 


^ 


^ 


* 


fEEEEÌE 


t 


à 


«^ 


Mfcìy 

■'»/• 


^# 


TONIO      (afferra  la  tela  ed  esce  da  destra  sbattendo  l'uscio; 

(il  saisit  sa  folle  et  sorf  par  la  gauche  cn  claqtiant  la  poite) 


TONIO 


5~n 


^  (parlato)     ^     ^,       k       \^   ^ 


i 


^ 


\^  ì     ì  If^         t^È: 


± 


Di.o   mi.o,     quan.taig'noran.za! 
MonDieti!        mie     de  sot.ti  .  se! 


^ 


M 


a 


^ 


i5     ^^  '^ 


5) 


S 


4 


pjB 


m.  d. 


rs 


T=F 


l=* 


m 


1    1     r 


/•* 


_p^  f 


11  =  070 


/l 


iS 

(Entra Doana  Saoramentoseasa  è  sulla  sessantina,  ma  conserva  ancora  le  tracciedi  una  pura  bellezza.   Il  suo 
(Doìla  Saeramento  entre;elle est  sur  la  soixantain^,  mais  conserve  encore  les  traces  de  sa  grande  òeanté  passee. 

Con  larffJiezza  J  =  52 


D?^SACR. 


M 


m 


Sa 


portamento  è  aristocratico  e  maestoso). 
Sa  déviarche  est  gjristocratiqiie  et  TnaJKsttieusie). 


Jl^     J\     J\     }^\fÌ 


^=^ 


:Ìt± 


Con  ehi   ti    bi.stie  _  eiavi? 
A   quidoncen    as  -   tu? 


Biio-na  se  -  rajSi-g-no.ra.. 
Ma -dame  la  Man.gni^  se... 


Con  ehi  mai?  Conmio  fi-g-lio, 

A  monfils...  ce         marmidl 


"mi^ 


DIEGO  1-         i^.    h  V       bi     b\ 


r-3-^ 


è 


ì 


e=qf 


5 


Mi  perdo,  ni 


ehelddicmerhado.na-topertog'liermidi  senno... 
quelede^  l ìifa don- né pourm efaire dam  ner... 


ìinerdo-ni,Si- 
Pardonnes  ma  finn. 


M8070 
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DIEGO 


(Donna  Sacramento  licenzia  il  serro  con  un  gesto.  Diego  esce.La  Signora  siede  su  un  am- 
iDona  Sacramento  congedie  le  domestique  d^n gesie^Diego  sort.Dona  Sacramento    s''as~ 


^11  r  M 


m 


gno  _  ra! 
chi    se! 


pio  seggiolone. Lungo  silenzio. Dalfinterno  si  ode  Lucio  che  s^wicina  cantando.) 

sied  Sili-  un,  des  grande  fauteuils. Long  silence.On  eidmid  dans  la  coulinse  Lucio  qui  s''approche  en  c/iaìtfcmt) 

(dall'interno)  quasi  u  piacere 

LUCIO      idans  la  condisse) 


^ 


r^-s^ 


i   itr 


à 


C^-7^mtp 


f 


f 


"W 


J 


m^ 


a=j: 


dim  '. 


"^ 


& 


?~«? 
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LUCIO      J.=  40 


fc 


^ 


E 


J 


re  _  re,  non    la 


^ 


^ 


.mo  -    sa,  no,     non     pian  _  g^e  _  re,  non    la  _  gnar  _  ti     del  mio  a 

lar  -  mes,    I    ~    sa   ^    bel        _         le,  guoi,  tu     crain& mon       a   . 

•  =40    _ 


^ 


^m 


^m 


É 


E 


S 


^^^^ 


^^ 


ÉÈ 


i 


I 


feé 


LUCIO 


«^ 


2^ 


./O 


S 


:^ 


p 


_  mo   -     re! 
.mour? 


Io     son       l'a    - 
La.  beil    _ 


pe,         e     l'a.pe 
le  va  tou  ~ 


^m^^ 


W 


$. 


P 


^ 


nrc^i 


t= 


c^ 


^ 


trlt^tf- 


7.kL  n<i»^       s 


I 


£ 


'^^^^1^     ^       »    V 


\c/ 


LUCIO 


pun-ge      do  _  ve       tro  _ 
^j'oiirs à       la      fleur_ 


te 


» 


*^3i 


fe 


I 


É 


più  bel 
la  plus 


^ 


n\ 


m 


s 


^ 


E 


m 


m 


W 


^ 


cedefido.. 


$ 


* 


t 


S: 


1 


^EEEJgg 


B 


* 


i= 


v.i' 


LUCIO 


(entra  schiudendo  violentemente  la  porta  con  un  calcio  e  l'inattesa  presenza  della  pa_ 
drena  gli  smorza  il  canto  in   gola). 

(extre  en  owrant    riolf^mment    la,  portp  d'un  coup  de  pied    et  la  vvp  soudaine  de  Do. 
no.  Sacramento    lui  fait  mourir  le  cfiant  dorut  la  gorge). 

a  piacere , 

Mosso  J  :  96 


^^ 


^  ^  1  I  2  I'    R  n     "~^  moss 


^ 


% 


if± 


fio. 
bel^ 


Mosto  *  =  96 


rtt:. 
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pa  SAcj^.  (severamente) 
'»  (sévèrement) 


m, 


^ 


S 


LUCIO 


Lu  .  ci 
Lu  -  ci 


O! 
o! 


p  p  i; 


^^ 


Vuo.lesgri. 
C 'est  un  ser~ 


JUfft^ 


"^jT  ^  ^r"^f-^= 


D*  SACR. 


j=r    itJMtp^^p^^^ 


LUCIO    I      s 


Sì  -    cu.ro  che  ti     sgri-do! 
Cer.  tes  je  voussermonjie! 


t 


k 


##^-^^4 


.darmi? 
.  mon? 


ffl'-j^ 


^^M 


WT^^ 


TI      •  .  •  , 


I 


P 


s 


^ 


wjo 


/ 


»t^ 


^^ 


-^  >    i 


1 


^ 


n 


LUCIO '^;^,^^°>  , 

A|>        (ti  s'elfjigììe) 


•A 


^m. 


t 


^m 


tefe 


♦i^ 


1 


?c==lF 


Mi  han.no    for  _     se 
Quelqu  'unm'au^  ra  ca 


ac   _    cmsato? 


Di.ca! 
Qui  dono. 
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D?  SACR. 


± 


^^m 


LUCIO 


Qui  non    ci  so  .  no 
JVonfpoifitd'espions  i~ 


^%^F  f  ^     > 


chi  fu  la     spi-  a? 
m'espi  _  on  _  «e.^ 


D?  SACR. 


^^ 


^ 


^ 


^ 


^ 


spi  -  e: 
-  ci! 


X 


#^ì^ 


aa 


ti^^^ 


i 


^^ 


De  _  vi     sa  . 
Tu  dois    sa  _ 


P=^^^" 


/> 


Q:  i^r^r  '  r  r 

-* — ^^^^'^'^*''  -■■■  ■— 


^ 


^ 


Df  SACR. 


? 


i 


^3 


rTrFTT 


F      F      f- 


-pe     -     recheap.pe.na  si     fa    se . 
.voir qtw  ktrsque  vieni  le    soir. 


.  ra,  uno stor  .  ino        ili 
unessaim  d'hi.    .ron 
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D.^SACR. 


É 


un  po'  ttieno 


^ 


? 


ron      .       di 
un  po'  meno 


»A    %'^''^hH. 


ni  ne  viene  alla  mia    ca . 

_  les         pé~nètreence  bou-doir 


^^^^^^^ 


•  ssb,  a 

et  me 


D^SACR. 


\nuH\ì  ^Jh-M^^é^ 


^m 


i 


^ 


rac    -     contar  mi  il     be  .    nee         il     ma.le   che  si  fa         nel 

dif lesnouveUes-.totd  le  bien  et  le    mal       qwon fait      dans 


Df  SACR. 

}     un  po'  sost. 


m 


na-  ta... 
noir. 


fridendo) 
(  riant) 


S^ 


te^ 


p 


*?^ 


=e=ff 


# 


Oh'guarda! 
Tiensìtiens! 


Sònle 
Ces  hi. ron. 


éi 


^ 


^= 


gl^ 


P 


f^ 


^^ 


rf<?;i;. ». „.. 


i 


ii 


dim.  e  cedendo. ..„.. 


ìTÀ. 


è 


jt^" 


.1^ 


iisoro 
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D^  SACR. 


trattenuto  calmo-,  ma  a  tempo 

K     3.    -4        ■       ' 


fe^ 


^m 


^^ 


^ 


fr 


LUCIO      I j 


Si     -      CU .  ro! 
Surl'honneur! 


Que  .  sta 
Ce     pa 


D^SACR. 


É 


^ 


n 


^f^ 


r    hy  M  r^ 


-^^ 


ca     _     sr,      Lu.ei.o, 
.Zof«,  Lu.cLo, 


nonloscor.da   _     re, 
jedois  le     di    ~     re. 


è  u.na  ca.  sa  tran. 
est  un    séjourpai. 


Df  SACR. 


J^    J^     ^   >   >  >  I    J^     J^     '^^    ^'    g 


À=^ 


^ 


^^ 


^ 


.quii .  la. 
-  si  -  *^^,- 


E   tu, per  con.tro,  passi  il  tuo     g-ior-no    a        ri  .  dej'e  e  can . 
et  tonbon-heur  à     toi,c'est  le      bruii,  et  les    chatits,       et    les 


■usoio 


32 

D?'  SACR. 


Come  prima-  J  =  96 


PCZ- 


LUCIO 


ta 
ri 


-     re.. 

.    res. 


1rT~yj^ 


± 


15 


Come  prima  J  =  96 


Cer.che.rò    di  star 
J'ea^aiejrai  de    me 


D?-  SACR. 


"5 1 


^ 


a 


^F=^ 


t 


^ 


^ 


t 


LUCIO 


^^ 


Ti  con. vie _ ne,  se  non     \Tioi         ri.tòr» 
Je  Ven -tends^si    tu    ne       veux  avx 


zit-to! 
tai.  re! 


-4^^    fV^^^ 


^ 


^3 


■mp 


^ 


S^; 


«5 


D?-  SACR. 


i 


^ 


^^ 


^ 


.nareal-la      cam  .     pa       -  gna. 

champsfaire  un      voy  .a         .  g'e. 

LUCIO  fpiagoucolando) 

(pleurvicha/nt)  f 


F   ^   F  y 


i= 


^ 


s 


Piut  -  te -Sto  che    ter  .  na 
Pili  .  tot  que    re .  tour,  ner 


re 

à      la 
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LUCIO 


^ 


* 


-i. J: 


A^J: 


accel:. 


t=^ 


zl ^ 


^^ 


:* 


al    -    la   cam  _  pa  -  gna 
fer  -  me  unseul  jour 


4 


ini  g^t.te  -  rei    nel  pozzo, 

je    me  jet.teen  ce  puits, 

'3. 


M 


à 


à 


tt 


>  "g  >    f 


^^%  »  s 


y  "f    f   f 


SEÉE 


accel:. 


\ 

^ 


1 

è 


M 


if 


^ 


Df  SACR . 


a  tempo 


-i — M.^ 


^-M  F  F  '  * 


LUCIO 

sftratt:. 


0.  ra      ri- di, 
Soisdonc  grajoe. 


^m 


p=pf 


I»  f»- 


giù,    nel        Pa-tio. 


tratt. 


a  tempo 


D?  SACR. 


i^^^'^  *       M       J,  jl,l,  U      I  ^^ 


0  _  ra  pian^, 
pon.dé  .  ré. 


sembri  pazzo! 
pourton  à.gel 


Ì1S070 


— 1 


eam 
champs 


pi 


1  uo  -  mo  e 
l'hom  .  me  est  un 


Z3 


É 


^ 


* 


¥ 


f» — •- 


yrrf-^ 


È 


tF=^ 


*3 


^ 


be  -  stia.mia    Si-g-no   .    ra. 
a    .    ni.  mal    sau .  va    .    gè. 


Ed         io    vo  _  g-lioes.ser 
Et         je   venx       é.  tre  un 


LUCIO 


Moderator '  =  200 

un  po' r libato 


rit-      —  -  '^^  po'riwaru  ^ 

?     p     p     5^     r     r 


^5* 


e  tempo 


^ 


F=*= 


uo.mo. 

homme. 
nt:. 
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Ben  per  que.sto    mi  par.to  .  ri 


mia  madre! 


•Moderato  •^,:20C 


Cest  jmir  ce  _  la  quetn'en.fan  .  ta ma  nìè.re! 


D?^  SACR. 


^     iìjliii^ 


Che  pa_ro.le! 
LUCIO     Quellanga.ge! 


^ 


n  7?  f+M^ 


Non  fnmiamadrechem'haparto- 
^s?"  -  cepoifUma  mè-re  quim'erifan . 


^ 


mf 


un  po' rubato 


-j)  V  y 


^ 


^ 


"pTy         T 


ll'~OJO 


25 


LUCIO 


i  I^Jì  ^^^ 


^     Andantino  ^.=  62 


.ri  -  to? 
.ta? 


Ho  det,to   ma- le?...  Andantino  é.-  sa 

Je  sais  les  cho.ses. . .  i  m^    ^ i  '     "^ 


ns 


^-é^ 


È 


ì 


f  \>f.^^^ 


m 


mf 


pp 


JTy^ 


-ZS 


^S 


^ 


^ 


^^ 


LUCIO 


* 


^^ 


M  Mr 


^^ 


Non 
sans 


$ 


mi    SO  spie  .    g-a 
qwonmeles  di 


re, 

6'g,- 


ma       so 
^a  ■ 


t5-^)- 


che quando 
lors.que  je 


^ 


HE 


^ 


ìf^sp 


f=*f^ 


f=tr 


^^ 


/:Si 


m 


-ZTì 


^ 


y     Pg 


.Z3Ì 


^ 


^ 


^ 


^ 


LUCIO 


^^XJi 


-irià^-ni 


^ 


^ 


^ 


^ 


par 

par 

4= 


lo  ai  miei  com  .  pa 
lea.vec     les     gars. 


g-ni 


si        fer 
leurs   yeux 


man  tutti  in 
bHl.  ler 


F 


^ 


?^ 


'  i^yt^M 


f=^ 


^^ 


^^ 


^:::li 


i 


1  \,i    T    1 


5^ 


^ 


"^ 


LUCIO 


rit. 


S 


:te 


^ 


y     7 


eroe   _  chio     ad       a  .  scoi  _    ta  - 
d^u     -      we      stu.penr     ra   .    vi    . 


jkx: 


-  re^ 

-  e.. 


É 


$^ 


ì 


^ 


=F==F 


trgc 


§ 


^^ 


^ 


-jU- 


=i 


M=CTC 


:?=^ 


S3?: 
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j^J  Moderatamente  mosso  Jz84 


^ 


^fm.d.  : 


À' 


i   , 


/estoso  e  villereoeio 

k 


* 


L-J-     Lj- 


tJ-t^J- 


LUCIO 


^ 


^^^ 


^^ 


i 


^?^ 


So     cheu.iia    voi   .  ta        ch'e.ravam  rac.  col 
Je      saisqu'imjour sur        la  prai .  ri 


y^-y  ^  i- 


ti        sul 


^ 


^^ 


I 


é 


■»jp 


i 


^ 


^^ 


i »~ 


W  ■  ^ 


rHd^w^ 


Q^=Q 


LUCIO 


^oco  rcW; a  tempo 


pra.to  a    far   del     chiasso  e  chiacchie  .  ra 
ncus  menions    en  _   sem. ole  grand  fra  .  cas 


LUCIO 


f     ^      h  i)  Ji  il  I  J^  J'  '^'  i 


"^"^l"f 


spie,  gai 
je    dis 


che  co-sa     fos.se.ro     le 
la  majjes  .  té  descieux  su. 
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uj'  Lr    L/  Lr    ^---^    ' — r  '  lj^ 


LUCIO 


^-73Tf^=7=f^  J'     f-i- 


mo 
.tant 


do    che        si     sen    .    ti  _va  il      ven 
et        fen.ten  _    dis     le        souf 


r^'iHMf- 


g'ra.noe   Ter  _  ba 
-vers  les    hau  .  tes 


al 
her 


ta.. 
bes.. 


È    la    mia 
^/   ma   pa  . 
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LUCIO      a  tempo 


t 


^  \^    ^       ^^ 


S 


vo 
.ro 


ce 
le 


do     -      mi       _        na.va      anche  il 
do     .      mi       -       nait  le 


^'    F^y-f 


M 


rafc 


fa  tempo 


^ 


A 


* 


àafeé 


^^ 


^ 


.CJ    'ù^' 


LUCIO 


\Ì'     Jì  Jl   i 


^     .T     IT    y     J^ 


^ 


t 


ven-to. 
veni. 


# 


E     fili    con  _  ten_to  per  _  che      quan.do  fi_ 

Et feus grand,  joi  .  e  car       à  Ves. sorda 

fai 


i 


^^ 


"^-r^M^ 


V^i-    tJ   tJ  l 


^ 


^Ei 


s^        3:7- 


TO^ 


/ 


^:^^ 


u 


m 


35 


I 


^ 


LUCIO 


^ 


:£ 


^E^^ 


(ride) 
(U  riti 


^ 


^ 


E 


^ 


.nii  m'han  det  _  to     «bra.vo!» 
ver.be      ils    cri  .    è.rent 

8 — 


«bra.vo!» 
"bi'a-vo!y> 


m 


ZfcSb 


^^9^ 


i 


fio 


^ 


?    I* 


/ 


-^ 


^ 


è 


^ 


* 
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D?^SACR. 


# 


^ 


^E^EÉta 


-^  il  I  r  ~7 


Nonvan.tar  .ti    co  .  sì; 

Va. ni,   té,      mon  en- fanti 


cer  _  cae.men  .  dar  _  ti. 
àchanger  jefin  ,  vi   ,  te. 


i'-f-l 


f-h  \\4 


a 


n 


mp 


^ 


* 


fc 


i 


# «_ 


i 


^ 


^^ 


^^ 


b/      u* 


rt^ 


^^ 


f)  I  iJ    j)  j) 


s 


Chp,  se     non       ti    ri  _  me _  dì,  ba    -  da, 

Ou,  si     Imi       ne  s'a ,  7nen,de,  vi    .   te. 


m 


è 


torni  a 
Ofi  va 


^ 


E 


^  \ 


ia 


':'■>     P    .    f 


fc 


Ie 


S 


^ 


Q^ 


U-  L^^  '  U'  1^ 


1>     C-J 


D^SACR. 

"     felzi 


\^    J)    ji'ì 


^ 


^ 


:^ 


S 


-«-' — » 


vi.ve-renei    cam   _    pi. 
chezles  pa.y  .  sans 


LDCIO 


«■ 


(con  una  risatina  di  soddisfazione) 
(arce  un  petit  rire  de  satisf action) 


^. 


^ 


-^ Jv-Jv 


Sa_rò      buo  _  no! 
Je  serai  sa  -  gel 


t^m^ 


te 


^ 


m.d. 


,S 


•        -±g: 


^t=^^^^^ 


Pmm 


^s 


^ 


^E^ 


HS070 


so 


fDa  lontano  si  sente  il  suono  dell'Angelus  -  Secondo  il  costume  della  casa,  entrano  tutti  i  dipendenti  ei 
(Oìi  etitend  au  ioin  l''Angelus.)  (Selon  la  coutv/me  de  la  maison,  toun  les  dependants  etlesser. 

Campana  , ,  ^ 

Cloche  (da  lontano)  . 

(au  Ioin) 


19  !  And*.^  sostenuto  J:72 


poco 


ì 


i 


w 


^ 


^ 


^ 


1 


s 


^ 


*=* 


VP 


y-mi  >M)- 


rf^cantato 

servitori  a  recitar  l'orazione.  Tra  essi  Diego,  Carmen,  Frasquita.  Don  Eligio  appare  vestito  del  suo 
viteit/rs  entrent  pour  recite/-  Ics  pritres.  Farmi  eux  Diego,  Carmeyi-,  Frasquita .  Don  Eligio  paraitvétu  de 
D^SACR.  (a  Don  Elig-io  in  disparte) 

(à  Don  Eligio  à  pari) 


Mio  fig-lio? 
Monfils? 


mp 


costume  abituale.  Lucio  accende  la  lampada.) 
ses  habits  orditiaires.  Lucio  allume  la  lampe.) 
D?'SACR. 


te 


(tristemente) 

(tristement) 


•       I» 


ji^ 


rT7~T^ 


D.ELIGIO 


^ 


.ÌL 


à 


M. 


É 


è 


Ì)imenti_ca  anche 
Ce, la  mèmeilVou. 


± 


s 


^ 


Campana 
Cloche 


Ha  detto  che  ver  _  rà    più  tardi. 
Ha  dit     quHlviendrait phtstard. 


I^'H  >'' 


£ 


^ti*-*-    ■» 


^B 


^ 


espress,  molto 

-i i ai: 


i  tf^ 


i_^ 
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D'fSACR. 


(agli  altri) 
(aux  autrcs) 


m^ 


ÈEÈ 


^ 


i 


IU4~^ 


que 
.bli 


sto! 
e! 


Lapre.g-hiera. 
Lapri  .  è, re. 


Cam]>aua 
Cloche 


^ 


-m — 1^ 


s; 


^Eè 


W^~ 


^^ 


^d  i 


ij!-^- 


n^ 


rTT 


jnJT]^ 


^ 


•*  • 


T^^^ 


*■»* 


D?  SACR 


(iiicominciaiido  a  recitare) 
( coìnmenqant  Vornison) 


r— 5 — I 


]\  jì  ji  .'i  Jrìrrr::^ 


Campana 
Cloche 


'L' An_g"e-lo  del  Si  .  g-no.re  anniuiciò  a  Ma_ri    .    a 
Et  l'ange  du  Sei.gneur     annonqait  a  Ma  .  ri    .    e 


V)^.  SACR. 


^"^^^^   j^     K    ^5 


ce3e-ndo  un  poco.., a  tempo 

(sottovoce) 


^ 


ì^ 


ijK'ti  ;  ii^-  jii.wijiif 


*'  tf' 


■o^ 


checon_ce-pi_reb.be      del  _  lo     Spi_ri_to    San.to. 
qu'el   ,    le         consce  _  vrait    du  Saint-  Es-prit. 


A    -    ve.  Ma. 
A     ,    ve,  Ma. 


cedendo  un  poco a  tempo 


i 


\PP 


^E 


^ 


^ 


i 


^ 


=5¥ 


^ 


^ 


^W-^^ 


S 
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CARMEN 


M 


(sottovoce) 

(à  mi-vcix) 


^^ 


(continuando  a  recitare) 

(con'iruantà  réciterì 


r       (s. 


PRASQCITA 


Santa  Ma  _  ri.a,  Madre  di  Di_o.. 
SainteMa  -ri-e,  Mère  de  Dimi. 


sottovoce) 
(à  mi  -voix) 


^ 


(sottovoce) 
Cà  mi-voix) 


(continuando  a_ recitare) 
(cov  finv.  u  Ititi  réciter) 


SE 


I  (  sottovoce) 

Santa  Ma  _  r i_a,  Madre  di   Dì..o.  {àmi-vojxì 

Sainte  Ma  .  ri^e.  Mère  de  Dieu ■. 

(sottovoce)                                                                       ^continuando  a  recitare) 
(a  mi-voix) ;      g      | I CQrJi iiuaiif  à  rédtzr) 


MARIgCITA 
jL 


^^¥^¥^¥¥^¥^S 


D^'SACR. 


(  sottovoce) 

Santa  Ma  _  ri_a,  Madre  di   Di_o.  (àmi-voi.v) 
Sainte  Ma  .  ri.e,  Mère  de  Disti 

(  continuando  a^  recitare__ sottovoce) 
{elle  continue  à  rvcifer  à  »d-ioixì 


.rLa,gTatia     pleaia"?: 
.ri.a,graUa    plejia 


^ 


.Je 


LUCIO 


(Lucio  in  questo  momento  pare  distratto  da  ana  mosca  che  vola  e  fa  grandi      0 'Lucio  tenta  ghermì. 

sforzi  per  g-hermirla.GIi  altri  se  ne  accorgono  e  ridono  sommessamente.)  re  la  mosca.) 

(Lucio,  à  ce  moment-,  sembli;  disfrait  par  le  voi  d^unc  mouche  et  fait grandi      (Lucio  essaie d a ttrap. 

efforts  pcur  la  saisir.   Ics  autres  s'en  aperQoivenf  et  rienf  sous  cape.) per  la  mouohe) 


DIEGO 


^m 


(s^ottovoce) 
(à  mi-voixì 


(continuando  a  recitare) 
(continuanf  ìi  réciter) 


i—:^  Mì-^^^-JJ^r^ 


»  ^i^i^»»^»  »^%»  V»^»»»  V 


1 


(  sottovoce) 

Santa  Ma  _  ri.a.Madre  di    ni  o  f»  mi -voix  i 
Sainte  Ma  -  ri.e.  Mère  de  Dieu. 

(sottovoce)  

(à  mi-voix)     .      '     3 


D.ELIGIO 


^ 


^m 


^^ 


(continuando  ajecitare) 
(coiitiiiuanf  ù  réciter) 


Wf^ 


=st» 


01  tf' 


DONNE 
FEHMES 


Santa  Ma  .ri.a.  Madre  dì   Di_o.. 
Sainte  Ma  _  ri  .e.  Mère  de  Dieu. . 

(sottovoce) 

(ù  mi-voix) (  I 


(sottoivoce) 
(Ti  mi-voix) 


(continuando  a  recitare) 
(contiivuant  a  réciter) 


I  (  sottovoce) 

Santa  Ma.  ri.a,  Madre  di  ììi  n.  (H  mi-voix) 
Sainte  Ma  .  ri.e.  Mère  de  Dieu. 

(^ttovooe)  , , 

(a  mi-voix)  .  '3 


i   j^j\.s\  ;^j)  jìj^j^iph.^ 


(  contimiaado  a  ^-ecitare) 
(coniUmant  à  reciferj^  ^  ^  ^  ^ 


(  sottovoce) 

Santa  Ma.  ri.a, Madre  di   Di_o.  (ù  mi-voix) 
Sainte  Ma.ri.e,  Mère  de  Dieu— 


*>I 


I 


I 


èEÉ 


i 


^"^"T 

un  po^più  sentito 


È 


4 
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D^SACR 


E^ 


--^^^-4-4- 


"Ec 


co  la     ser.va  del  Si.g"no-re. 
la  ser  -  vanJe    du  Seignenr. 


Si   faccia  in  me       se . 
Q%ie  aa voJon.tè 


LUCIO 


(La  caccia  di  Lucio  continua.  Ora  anclie  ìa  Marclit-ha  e  Don  Elig'io  se  ne 
(Lucio  continue  sa  chnsse.  Maintenant  la  Marijuise  et  Don  Eligno  s'en 


fc^ 


Campana 
Cloche 


20 


i 


^ 


Y-y^ 


^intrr^^ 


^m 


poco  più,  forte 


la»; 


M 


-ft 


n 


$ 


M <M. 

»  — h» 


=^"t 


^ ^ 


^m 


m^ 


iZl 


=3^ 


-f=^^^    rTJ^^F^"^^ii^'ì  ^  jLji 


.con  _  do  la  sua  vo  .  lon .  tà 

sain.te  en  tnoi  s'accom.pUs^se. 


A_ve,Ma    .     ri  _a,  g-ra.tia 

A  '.  ve,  Mii    ~    ri  .  a,  gra  .  Ha 


sono  accorti  e  lo  fulminano  di  occhiate.)  , 

LUCIO        sonf  aper<^s  rf  le  fulminent  du  renard.)  ^^"*='.°  ^'  '•«'Compone.) 

rtr  I    ,  ~o         y  (Liiczo  se  calme.) 

P^      


m 


Campana 
Cloche 


i^i      j— li 


¥^^ 


w^s 


• 


^ 


^    >i 


f5 — % 


^*     ^ 


^ 


m 


iiscyc 
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CARMEN      (c.s.1 
Od.) 


(continuando  a  mormoi-are  come  prima) 
icontinuanf  à  reciter  cornine  ci-  dessus) 


"^WWW^^^ 


Santa Ma_ri-a,Madre  di  Dio... 
SainteMa.rtje,  Mère  de  Dieu 


5^^ 


PRASQUITAfcs.) 

'.id.) 


(c.s.) 

(»rf.) 


Santa  Ma.ri-a, Madre  di  Dio. 
Sainte Ma.ri-e,  Mère  de  Dieu 


MARlQUITA(c.s.) 


to 


(c.s.) 


^^E 


Santa Ma_ri-a,Madre  di  Dio... 
SainteMa.ri,e,  Mère  de  Dieu  . 


D?-SACR. 


m     J,V 


piena. 
LUCIO       P^^- 


^, 


m^ 


^^ 


a 


DIEGO  '"ij;)      _ 


(c.s.) 
Hd,) 


^^fT^Tm^^  J .')  Jl  .'Uì 


»»^%^»^»'»»*^*^'*»^p^*^^%»»%%^^^<^»Vfc»»^»^» 


D.  ELISIO     'f//}^      _ 


Santa  Ma-ri.a,Madre  di  Dio 
Sainte  Ma.ri,e,  Mère  de  Dieu 


v'to  i   j)^CTJ>.'>j);^.'iiJO 


TcTsT 


'»»i^%^i^>»»v»^i»'»j%^^i^»^»^%^%»ai»%»»%»'»»^»»%»%%»»i^» 


^^ 


2±E 


* 


Santa  Ma  _ri_a, Madre  di  Dio  . 

DONNE  Saiìite  Ma.ri.e,  Mère  de  Dieu  

FEMMES     (c.s.)  (^,s.) 


UOMINI       ,„  g  ) 


Sa.ntaMa-ri-a,  Madre  di  Dio... 
Sainte  Ma.ri.e,  Mère  de  Dieu 


:3mi>  ^   j^AJìi  Juu^J^w^t^ 


(c.s.) 
C?'i.) 


J,,     J.J         lii 


^ 


Santa  Ma_rija,, Madre  di  Dio... 
Sainte  Ma.ri.e,  Mère  de  Dieu  . 


"f. 


te 


^ 


^M  =^ 


f 


w 


m 


wm 


f^ 


Ì~}" 


^* 


^ 


^ 


^ 


^ 
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^ 


FRASQUITA 


mi 


te 


MARIQUITA 


(rìprtndendo) 
D^'SACR.       (reprenanO, 


"Il  Verbo  si  fé  .  ce   car.  ne  ed  abitò  fra  no.i. 
LeVer  -  heisestfaitchairetvécut parmi  nous. 


A  -ve,  Maria,  g-ratia 
A  .  ve^ì[a-ria,grafia 


L0CIO 


(Lucio,  ripreso  dalla  tentazione  di  ghermire  la  mosca.in uno  sforzo  su. 
( Lucio, ressaisi  par  la  tentation  d^attrapper  la  moucàe,  fuit  un  suprème 


DIEGO 


^ 


^ 


^ 


D.ELIGIO 


^^ 


^ 


*: 


sé  6^ 


DONNE 
FEMMES 


^S 


UOMINI 
HOMMES 


^^ 


£ 


Campana 
Cloche 


i 


É 


4 


^M 


^^ 


¥ 


t=t 


4^  "jy 


^ 


gtelJ 


Poco  più  fttrte 


é 


^ 


/> =t= 


^ii 


zE:^ 


4: 


? 


V,        ,^ 
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CARMEN      (c.s.) 


i 


m^ 


Allegro  J=132 


jvjgiij>jgg>j. 


FRASQUITA(c.s.) 
(id.) 


SaiUtaMa-ri.a,  Madredi    DLo.. 
Sain.te  Ma.  ri, e,  Mè.re  de  Dieu . 


^# 


I     ■•>     I 


^ 


San_taMa_ri_a,  Madredi    Di-O... 
Sain.te  Ma. ri. e,  Mè.re  de  Dieu 


MABIQUITA(c.8.) 

(id.) 


^ 


I       .1       I 


^^ 


^ 


E 


j'jj'jg^jj'j'^ 


D^'SACR.      (c.s.) 
id.) 


San_taMa_ri_a,Madredi    DLo. 
Sain.te  Ma.  ri. e,  Mè.re  de  Dieu 


LUCIO 


# 


ple.na 

ple.na 

-premo  perde  l'equilibrio  e  s'aggrappa  alla  sedia,  che  cade  con  rumore.) 
effart,perd  Véguilibre,  n'' accrnchf.  à  sa  chaise,gvi  tombe  avec  fracco^.) 


^m 


^ 


m 


DIEGO 


(c.s.) 
jid.ì 


^a^^ jn^^^ff^^u^jT^r^lT^ 


r^ 1- 


SanJta  Ma.ri.a,  Madre  di    Di_o. 

Sain.te  Ma.  ri. e,  Mè.re  de  Dieu  . 
D.BLIGIO     'f^rf^]  _^ [IX"^ 


^^ 


*  '>^'^'T'~~T-*T|->1iH  ^^it »•»%<.  n. 


¥¥¥^  ^^^T^^M^Tl  ^    L.L^ 


E 


San-taMa-ri.a,Mfidredi    Di.o... 
'rs^mEs    (c  sj   Sain.te  Ma. ri.  e,  Mè.re  de  Dieu 

(iW.I  I 


UOMINI 


San.ta  Ma.ri.a, Madre  di    Di.o... 

Sain.te  Ma. ri. e,  Mè.re  de  Dieu 

r-J— 1 


Wi^    ^ -i^iì^JH=iMì=^Ol  pfU^  ^ 


%'^'%»%»<i  '•■i^^»  »v»»  ^i 


^ 


K 


San.ta  Ma.ri.a,  Madre  di    Di.o. 
Sain.te  Ma.ri.e,  Mè.re  de  Dieu  . 


ìgTl  Allegro  J=isz 
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E?SACR. 


^^^ 


(a  Lue  lo,  severamente) 
(à  Lucio, sévèrement ) 


^^^i> 


1 


ì 


Vuoi      smetter.la? 
Cesi  fi.  ni? 


(jtVbi'nH'.fej 


^fui^m 


|yi.|'i,V<ì    ^ 


JLl-U-mf 


I^ACR. 


kte=^ 


É 


ià^à 


^ 1      (Lucio  piega  la  testa,  confuso.  Gli  altri  ridono.) 

(Lucio  baisse  la  téte,  confas.Les  aufres  rient^ 


^ 


?        '       IJ. 


^^ 


=?== 


Star  cheto? 
Che.  na.pan! 


D.ELIGIO 


^s 


(parlato) 
(parie) 


ì 


1/  P  ^  >-r 


Guai   chi  ri^de! 
i?«       si.len.ce/ 


gEjEEpE^E^ 


C 


dim: 


^^ 


yt   «   » 


a   » 


» — » 


riprendendo . 


(Donna  Sacramento  si  fa  il  segeo  di  croce. Tutti  ia  iraitauo.) 
{Sona  Sacramento  fait  le  signe  de  la  croix ,Tou8  l'imitent.) 


118070 
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(Poi  ad  uno  aduno 
^  ^      (PuiSyl'un  après 


vanno  a  farle  il  baclamaLno  ed  esoono .) 
l'autre  ih  vont  lìti  baiser  la  main  et  iortcnf.J 


(  Sul  loggiato  è  apparso  Fedro  ) 
D.ELIGIO     (^'■f  '"  logffia  on  voit  apfarailre  Fedro.) 


^m 


à 


^^ 


^^ 


w 


P  P  ^  ^  M 


ra  scende  il  Mar.che-se . 
Le  Marquisi     Je      Ve.  ve. 


Me  ne 
la  sé. 


i 


>il>,l,     ^i' 


^ 


(*) 


i=À 


^ 


^^m 


D^-SACR. 


#in    i  f  J^  J^  I J^  J'  ^  ^  J'i.J^  ^\r  a 


Ov 


D.ELIGIO 


-^M^-^F-  F  i  ì 


Voglio  in.  fat -ti    re-starso.la  con  lui.  > 

iVo7/,9  a  .  vons  à  parler        tous  les  deux. 

(Esce  di  8ghenrt)o,evitando  d'Incontrarsi  con  Fedro  che  entra  ridendo  e  correndo  incontro  alla  madre) 
(Il  se  glissi  de  co/t,fiour  cvitcr  de  rtncontrtr  Peii  o  ,quì  entre  en  riant  et  (.ourtters  a'i  nihe^ 


va-do . 
.an.ce/ 


118070 


// 


Con  brio  J.=  126 


i^  1^  ^  wm 


^ 


!  ah!  ah! ah! ah! 
!  ah!  ah!  ah!  ah! 


Con  brio  J.=  ia6 


É 


^^ 


^ 


Di  che    ri  -  di? 
Pourquoi  vis   tu7 


H    7  it     U  f^'  ^  M  ' 


Non  ve    _  di       DonE_ 
Vois-le  courir!    G'esttrop 


'fiff^g  f  r 


(ridendo) 
(riatit) 


poco  rit: 


•y   jTl    p    [;   I;    M     J'     g       ^[7    ff  -C^ 


Ah!  ah!  ah!  ah!  ah!  Sembra  un  gat-  te  che 

Ah! ah! ah' ah! ah!  Tel      un      chat  qui   se 


f 


poco  rit: 


i 


T^==F 


118070 


// 


40 


FEDRO  a  tempo 


(parlato) 
(parie) 


U.'SACE.  p^^^  ^g^p 


,L^ 


'    i      1  ^ 


Ha     ra.gio  _  ne. 
H  a       T^i  .  son. 


I 

Tes 


tuoi 
pe  . 


il 


n 


fe 


scher    _    zi 
tits  jeux 


^ 


n 


m. 


m 


jf-f- 


? 


DfJSACR. 


k 


P 


^ 


St 


^ 


^^ì 


son  di     cat  -  ti  .  .  vo    gusto 

soni         d'un  goét        fori    dou-tetix. 


¥ 


^'ji"-^»"ì? 


i^^^ 


j  hJ^  ■: 


ir^~>f 


^ 


^f3P^ 


I 


S 


7    >  J-J»  j*- J» 


^  tt^  ii^ 


^ 


7  >■>•>-<>*- <^- 


t^     /?1 


^^ 


^ 


^ 


PEDFwO  (ridendo) 


ife 


^"z^ 


P^ 


w->       i^'  -p» y- 


^ 


V        »     :^ 


m     m     *»~- 


m 


^ 


^  t<^  ^'  4^-^=^ 


Gli   ho  sco.per-tOTm'a.v.ven  .  tu.ra  nel  quartie.re  dei  gì  . 

J'ai  de .co-u.vert  ses  fre  .  dai.nes  au  quartier  des  bo.hè  . 


"m 


m 
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D^SACR.  Allegro  alla  danza 


m 


ì    1  j)  j^ 


FEDRO 


^m 


É 


Non  ce  _ 
Tai^ez. 


^^=^ 


-ta  . 
.mien 


.  ni! 
-  nes/ 


Allegro  alla  danza 


24 


1 


.iii^^iiìi^^  .Ììi±A 


e 


— V — 


0  me  9 


^P 


br.    7     = 


J'^J''    i' 


f?3"W' 


S 


±=ib 


:^t=5i 


^ 


>-l-^ 


r — f 


r 


r 


r 


Et 


j^  >  ^  M  ^  ^  ^'^-f^:-^-^  F-^^  >  /'  ^ 


\i'  il  j^  >  y  y 


S 


r 


.lia-re! 
-  voiis! 


Lo  sai        be    _   ne,  Don  E  .  li  .  gio  èxmuonio 
^     Ufi  véri  .   tó cesi  tot    hom  ~  me  plein  de  gravi- 


Non      lo  tol  -  le  .  ro  per 
Mon  es.ii.meen  est  più. tòt 


questo. 

fraLche,.. 

Moderato 


^ 


^m 


^/i^  ,nJ  — r^ 


s^      ^ 


^ 


^^ 


^ 


b^ 


^ 


^^ 


C/' 


Ua070 


// 


4» 

D^SACR. 


* 


\i'  ^  \„  iJ\  iu^^ 


p 


FEDRO 


O.raa.  scoLta.mi! 
F-  con  .te  .  moti 


è 


^ 


23 


± 


^ 


?^ 


Il        ser .  mo .  ne? 
Est-ce  le     prè.che? 


D^ACR. 


Mt 


^^^^^^^ 


ì~    t  y  },\hi^i  X    M 


FEDRO 


Quan-do  par.ti? 
Qtumd pa/rs  tu? 


Per  Gra .  na.ta? 
P(mr  Gre-  na.de? 


Do.mat_ti.na. 
Lemain  ma.tin . 


'àm 


Cer.ta. 
C'estcer. 


rall. 


^ 


i 


FEDRO 


* 


Come  prima  m.- 126 


S 


^ 


con  enfasi  allegra) 
Ceree  une  emphaxe  joyeìise)^ 


^^E 


'.  £ 


7    jl       > 


ì 


""  F  Ir 


-  mente  ! 

-  tain/ 

Come  prima  J.=  126 


Mi        ri  .  fu  .  gio.mi      rin. 
Ahf     l'on  vit,  à        Ore. 


U8070 


» 


PEDRO 


t''fJ'-  '  J'ip'  '  p  TWTTT^-TnyJ'  ^.  p  lì 


43 

sostenendo.. 


.ta 


no   a 

.de 


Gra.na  .  ta,      la  bel  .  lis. si-ma,  la —  cit  .   tà 
la    bel  _   le;     l'air  f ré . mit  deplai.sir,de  beau,  té L 


sostenendo., 


FEDRO 


Allegro 


w^ 


à 


^m 


^ÈE^=^ 


t: 


do.  ve   si       vi  .  ve    in      e    .    ter.  na  pri.ma.ve. 
Ft   le  prin .  temps  ré.pand  sa       gloi.re     é.  tor  .  nel  . 
,, Allegro 


"?      yf 


y  8t    I — zz 


I 


^   y  j 


^ 


^B 


dolce 


seg-uendo 


spigliato 


^ 


t=r^^=\ 


D*SACR.  Moderato 

n\  - 


fe 


caimo 


Moderato 

i- ^ 


^^^^^^^^^^^^ 


Perchè  non  vi .  vi  al     fian.co  di  tua  madre? 
Ne  peiixtu  vi.vre  i   .   ci,    à  nurn  eo^té? 


m 


H8070 


// 


44 

FEDRO 


V'  >  "ff  p-iiy  iT   ,,-j  I  jj>    j    n  iip'iiJ^TM^ 


In   que.sta      ca  .    sa,  mamma, 
Dans  ce    pa  .   lais,     ma     7ne.re 

— _  ■  ^  — ^ 


tut-toè    gre  _  veeno. 
tout  est    loiird     en-iruy. 


FEDRO 


w  ^'  r-ji^ 


(Donna  Sacramento  lo  guarda  con  profondo  dolore. Fedro, improvvisamente com. 
mosso, le  si  avvicina.) 
/   (Dona  Sacramento  le  rcgarde  atee  une  douieur  prefende. Fedro, sotidaiivement 
<      é-mut,  s'approche  d'elle.) 

"^     ,,  a  Andante  assai  sostenuto  J  =  56 


- 10  -  SO  ! 
.  eux/ 


Andante  assai  sostenuto  J  =  56       r 

4-„ ì=;ì i. 


^^ 


^^^^ 


ai  j   >  ^' 


'~~~.     corta 


S 


i 


melanconico 


rnf 


FEDRO             con  sentimento 
P    ^ 


^     i'  i^-^J^  J'     ^     i^  ^^  e    "^^  F 


Mani_ma, 

molto  espressivo  il  canto 


non  ac.co  .  rar  _  ti. 
pa.ro.lea  .  me  .  re. 


Ti   stajei         sempre  ac_ 
Je    vcmdrais  vous  sa  .  tis  - 


^ 


X 


^ 


11S070 


» 


45 


,  can 
fai 


to, 
re. 


ma,         ere  .  di  .  mi,  non  pos.so...      Per   te    la 
mais        vrai.ment  je     ne    penx...         Pourvonsla 


"    infoisamente 


FEDRO 


allarg-.- 


vi  .  ta 

vie      est 


è  un  pian-to, 
tris,  tes  .  se, 


per  me    la        vi    .    ta 

el-le  est pmir  mot 

allarg: ... 


e  un 
splen . 


*«= 


^'  ^^-^Lff 


^^SS^ 


te^ 


^ 


-4 — é^ 


^S= 


'jH  i  r 


^ 


f 


rinforzando . 


^J;^^- 


^sj 


e  tempo 


118070 


/; 


bel     -      lo,  è     qtian-to   di   più     buo.no. 

-ges      .      se,  un    don  du  Sei .  gneitr^  — 

8 


ab -bia  fattoi!  Si. 
tin  necJar,  u.nei. 


Mam-ma, 
Ahi 


la         ^io  .  vi     .    nez 
camme    la      jeu   -nes 


za    ha   bi  -  so    .  gno  di 
se     a      be .  so  in     du    so 


--r  ?  gi]E F  F  \ 


so     .     le,    ha    bi  .  so-grio  d'a  .  mor,_ 
leily  el.lea   be.soin  d'a.  mour^- 


If-OTO 


:# 


d'es-ser    se.gna.toa    di  .  to? 
que  l'on    te    mon.tre  au  doigt? 


Dei    de  .  bi .  ti    che  fai 
De    l 'ar. geni  que  tu   dois. 


FEDRO 


non    ti   ver.  go.gni? 
n^as  -  tu  point  honte? 

(con  ironica  gravità) 
(qtfc  une  gravite  ironigue) 


,0, 


an-tome  never-ffosmo       che  ho  de.ci.so  pa 


u. 


Tan-to  me  ne  ver.gogno 
J'en  ai  regrettrèsnoir! 


r\ 


-SO  pa. 
et  paierai  des  ce 


^ 


-ZT^ 
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FEDRO 


^ 


^ 


corta 


Ji  1\  Ji  1\  JiiJ'  i'  /      V  jr>;^^ 


-gar.li. 
soir. 


^ 


A-spettoil  tuo  con.  sen.so. 
Si  vous   y     con.sen  .  fez .... 


8  lituo  aiu  -  to... 

devotre  a.voir...^ 
corta 

<^X- 


^^ 


i 


ì 


5EÈ 


E 


^ 


^ 


Risoluto 


mmt 


f 


É 


i 


^ 


S 


("additando  i  ritratti) 
(montrant  Le.t  pnrtì-aitx) 

D'^SACR. Con  moto 


P 


1 


=^ 


^ 


BEEÈ 


T^ 


^ 


Se    ti  u  -dis  .  se.  ro 
S'ils    pouvaient  fen     . 
Con  moto 


mai  que.stian.te 
ten  .  dre    ces      an 


na   . 

ce  . 


-   ti. 
.   tres . 


*» 


i^ 


'^=^=^ 


g.    J  t^  -^ 


ÉEB 


1? 


^^^ 


non  Ifgato 


tìJ  J 


^ 


^ 


^ 


D*SACR. 


^ 


E 


^ 


rall: 


^ 


^ 


^ 


«i       ai 


i 


^     r; 


ter.  ne   .   reb    .     be.roin      \'i     .     ta    ad       ac.cu.sar 
ils  sor.ti  .raient      de  Icurs     tom    .    bespour    t'ac.cu.ser. 


rO: 


J^i 


^ 


^  À  \t 


À 


y\     '■' 


b»-^ 


s^ 


it^ 


jBOCO  - 


¥^t-rT\ 


rall: 


^ 


i 


Jtb 


«=5 


P 


f=^CT 


-r 


poco- 


r~f 


D'^SACR. 


r- 


_j5v_ 


Recit. 


E  sa-reb-be  pia  .  ce  .  vo.  lei 
Et  ce  be.rnitvraLmeìit dròJef 
^ 


^■Sl_ 


IISOJO 


Di-rei: 
Je   di. rais: 


^ 


49 


FEDRO 


^°u     Allegretto  J  =  108 


^ 


<  Àn    -    te 


ti  fa-mo .  sie  ri  .  spet. 


IM 


Allegretto  J  =  108 

ri 


«  An   _    te  .  na 
«  C/o    .     ri  .  eux. 


ti 
ce 


fa-mo .  sie  ri  .  spet. 
né.rés,    reapec .  tès 


,lMf^^Ui^.f^M~-P^ 


leggero  e  giocoso 


r^  s^  ^^ 


FEDRO 


M 


m 


E 


re    -    re 


P 


1^^ 


_ta 
7nat 


ti, 
tres. 


pre 


e  .  ri     .     te    dor.mi    .     re         in . 
ces  murs       vou.lez  vous      som  .    no. 


a 


^f^rf^f^f ^  ^2[f 


r^Tt-f 


M 


r^  r^ffl^ 


^i;J    7   ^ 


jT  J    ^  jfc 


s 


£ 


r^^^ps-^ 


r 


PEt)RO 


FEDRO 


fÉH 


.-4  llegro 


t|i       J       J 


me 


ver  .  so     l'a  .   mo  . 
les  don  .  zel  . 


50 

FEDRO 


w= 


.re?'» 
-lesi» 


r    V  r        F"     P 


Cor. 
Ce 


. re.reb  . 
se.rait 


be. 


_ro 

ga. 


à 


L^M^ 


FEDRO 

ir. 


(pr  l'Iato) 
l'parln') 


^feÉr^irf^-r-^^y^ 


ìf 


if= 


/^ 


M 


tut.  ti,     tut-ti, 
.lop   general 


t'as  .  si  .  cu  . 
vers  les    bel 


.  ro! 
les! 


"^i   U  U  P 


D^'SACR. 


i 


tf 


Largo 


^ 


/?N 


:.  ;i.'ij'  j-^ 


FEDRO 


Che  scapestra. te! 
Quel  de. banche l 


U 


Recitativo 


-^      r 


_S ili- 


1= 


T 


'1    "y    !    J")   J'i   -h  J^   "^ 

*i  H        ^'     ^'      •"     ^' 


T 

son  sin. ce 
ye  swi's  sin. ce. 


301     Largo 


No! 


ro. 


118070 


t 


fc^ 


Bl 


FEDRO  (parlando   ai  ritratti) 

fs>  adrcssant  aux  portraits, 


Dica  lei, 
Dis-moi  donc^ 


DonGon.za.lo, 
don  Gon  -za.lo, 


ho   forse    tor.to? 
ai  -je     torti 


'J'»l|l'  -^1  V  > 


CN 


f 


FEDRO 


\$  ì   n^-      ^ 


^ 


^ 


urr  M-kT-^g 


^:#: 


^tz^ 


T  r  f'  g 


H^^ 


li: 


Vi   _  a,       non  faccia  il  se  .  ve   _  ro 
AllonSj  par  ce  qu'onest    mori 


per.    .che    è 
fé-  rait  -  on     le  sé . 


V)T  SACE. 


P 


Mosso  . 


\ — \i  -t^^^ 


FEDRO 


tó 


Fedro! 
Fedro! 


-}i }]  > 


"  ji  ji  ^"^^rjTXJTjT 


¥ 


^ 


morto!       Sappiamo  che  lasciò  seLteba.stardi!' 

-vè-re?     NotiS  connaisojisjnon  cher,  tes  sept  bu  .  tard-s!       Mosso . 


118C70 
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FEDRO 


Adagio 


M. 


(id.) 

ICS.) 


E    lei,    SuorTe.resa,    quando  i     dar.di  la  fé.  ri  .  van  d'a. 
Et  vov^,  SoevrThérèse,    quandles  dards de  Cupidon     vousbles. 


M 


Adagio 


^m 


m 


4 


^ 


^ 


dim .      Pcon  dolcezza 


D?^SACE .         Lento . 


Mosso  -  risoluto 


BE 


\^i^i^^     H^'^^ 


^ 


*: 


FEDRO 


1 5—1 


O.ra  basta    cesi!... 
Assez,Monsieur,as  .  sezL 


.more,       po.veret.ta!. 
.sère ut,  pauvrenormetteì 


31 


^ 


Lento Mosso  -  risoluto 


^  -  -  -,  ^^ 


I 


E 


^^ 


^     ^'S  y 


^ 


15? 


^tf 


^^ 


I 


~~^ 


$^# 


^a„     ^  Un  po'  sost° 

D .  SACR  .        ^ 


"f 


(^v  ^  j'  ;  i' 


^ 


?  ?  iT  y 


r 


F  ;t  ^  g  p 


*i 


0  .  si  mae .  chia 
Ain-Si  vous    fai  . 

Un  po'sost? 

te 


re  e  seller. ni  .re 
.  tes  li    _   tiè .re 


^ 


il  glo .  rio  .  so  tuo  pas . 
de  ce    glo.  ri.eux  pas . 


-^ 


è 


m=^=^ 


WM 


s^ 


Wr^ 


;===:*: 


7       HiJ_ 


L^ 


/ 


toJ» 


^^tf^ 


£ 


aEEì: 


ne  070 
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D?SACR. 


Allegro 


^ 


.éa.to? 
.sé? 


FEDRO 

ffcfc 


^ 


Vuoi  proprio  che  mi      specchi  in  Don  E  _  li  -gio? 

Vcmsme      voulez  covime E .   li  .  gio     compas  .  sé?... 

Allegro  ^  ^^ 


FEDRO 


Sosti 


r>  I 5      I 


jf  I F  p   ^    (1  ^-44J^ì-f4 


t 


Eb  -  be.ne,  lo  fa  .  ró...       basta  che 

J'ac-cep-te,  sHl  me     paie       tonte s  mes 


fimf^ 


Sost? 


m 


m 


*fe 


p- 


=/. 


i^^ 


33 


D?  SACR 


t 


r\ 


(Dalla  strada  si  sente  il  rumore  di  una  carrozza  che  si  ferma.) 
(On  entend  svr  la  route  le  bruii  d'une  vcitvre  qui  s'arrètc.) 

Allegro  vivo   J=176 


É 


*in  ascolto» 
'elle  éeoutej 


^ 


fc:^H^f- 


*: 


FEDRO 


u 


r\ 


gj^i 


Che  é 
Qui ar. 


èà 


^ 


32 


paghi! 
dettesi 


Allegro  vivo 


=176 


■uè  070 
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D?SACR. 


m 


^m 


io 


questo? 
.ri-ve? 


Pardi 
On  di 


FEDRO 


^ 


1  r  r  y  I  y  J^* 


U-  na  car_  rozza? 
U.  ne  voi  -  tti.re? 


D^SACR. 


"il"*  r  ì 


FEDRO 


SI. 

.  rait. 


M 


m 


1        r 


m     • 


^ 


Se  non  sbaglio  prò 
Ah! si    par  a  _  ve» 


D?  SACB. 


Ìé 


r  ■/  j  r- 


FEDRO 


^ 


No!. 
Olii!. 


S'è  fer. 


^^ 


.segue., 
.tu.re... 


k       usoTo       ;- 


D»  SACR. 


S5 


* 


^ 


.ma  -         -  ta  qui. 

le  chà  _      _      .  teau. 

(entrando  di  corsa) 
DIEGO  ^jj  entre  en  courant) 


T        ' 5 1 


^ 


^T^^ 


i 


i 


EEì 


a^^: 


Si  .    gno.ra! 
J!f«  _    da. me! 


Mia  Si 
Ma. 


D.a-SACR. 


^ 


(stupefatta) 
(stvpéfaite) 


i ?  ff  n  > 


DIEGO 


9^iir^ 


(parlato) 
(parie) 

I ^ > 


Consu.e.ìo? 
Consu .e  .loì 


^M 


^=f 


P    P    j       t:- 


-gnora 


.dame! 


Con.su  -    e  -lo! 
Con  -SU  .     e  .  lo! 


E  ar.ri  _  va  - 
Estar.ri  .  ve  . 


.tal 


DfSACR. 


* 


ià 


s 


r=^ 


rr  ^  F  ^^/'^H 


FEDRO 


Mia  ni.po-te?      Che 
Ma  ni.  è  .  ceì       Tu  ba . 


à  .        >     y^|E^^ 


La  cu  -  gi  -  na?_ 
Maco-u.si  .   ne?— 


k  118010  k 
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Df^SACR. 


tì 


gf^^^ 


di. ci? 
.di.nesì 


FEDRO 


^ 


(osservando  dalla  finestra) 
(il  regarde  par  la  fenetre) 


à 


^m 


DIEGO 


^ 


ÉS 


l 


f  r  tr  l^tt,k=^ 


U 


Di-     . 
ELle9  des. 


(Esco  di  corsa) 
(lì  sort  en  courant) 


$ 


Lei     stessa!         Non  lo    crede? 
FI .  le  me. me!     En  li.  mou-  si  .  ne... 


.scen-dono... 
.cen  .    dent... 


È 


H^ 


son      du  .  e. 
el-les  soni  detix... 


r 


h  «n  r± 


sfe 


i!t= 


l^E¥rs 


ihrp. 


FEDRO 


^m 


^ 


^ 


m 


11^'  j  f  F 


feS 


-*-^ — là 

net-ta 
net. te 


la   cu .  gì 
la    con.  si 


mi    pa.reas.sai  gra. 
pa.raÙ    as.sez  jo  ^ 


k        USCIO         i 


FEDRO 


BT 


if /«  F   y    i 


^m 


>4M- 


D.ELIGIO 


zio.sa... 
li  .  e... 

(entrando  trafelato) 
(il  entre  essowffle) 


an  .  che     l'ai  .  tra  è    ca.  ri 
Ehi     l'au  .treest  gen  .   til.let 


m 

na. 
te.. 


^fe 


f   f  T   7   7    ^ 


Marchesane    proprio        ve 
Ah!  qtie  viens  je    d'ou  _    fr/. 


ro? 


FEDRO 


^ 


Ar_ri-va.re  co. sì,  sen 

^r.ri.rer  aw  chdteau,  sans 

(lasciando  la  finestra) 
(il  quitte  la  fenetre) 


z'avver.ti 
cri . er   ga 


-re! 
-  re! 


±  V  7    7 


m 


^ 


An-diamo  ad  m.con 
Al.lons  les    re  -ce  . 


(Mentre  Pedro,la  Marclie8a,Don  Eligio  si  dirigono  al  portone,  irrompono  Consuelo  e  Coralito) 
(Tandis  gue Fedro,la  Marguise,I)ofi£ligio  se  dirigeìit  vers  la gra-tide porte^Conitielo et  Coraiitofcmt imeption sur 
FEDRO         ^  tempo  '«  *'^^*^:> 

«a 1 . O- 


.trar  . 
.voir/ . 


D.ELIGIO 


^:HtfV-^ 


(parlato) 
(parie) 


p    M  tJ    t^  ^  P    t)     j 


e  0  -  se  dell'al.tro     mondo  ! 
Maismon esprit  s'ef  -  fa  .  rei 


116090        k 
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(ConBuelo  è  una  ragazza  agile,  forte,  irrequleta.piena  di  salute  e  di  aUegrezza.  Ha  il  sole  negli  occhi 

e  nell'anima.  Coralito,  la  cameriera,è  graziosa  e  presuntuoslsiima.) 
(Consuelo  est  une  svelte  et  vigoureuse  jeune  fille.mve  et  pleine  de  sante  et  de  gaìte.Elleadusoleildans 

lesyeux  et  dans  l'àme.  Coralito,  sa  sertantBjest  gracieuse  et  fori  vaniteuse  ) 

con  molto  calore  ed  anima  <  si  abbraccialo  e  si  baciano)  r- 

(Elles  s'embrassent) 


CONSUE.LO 


,      3 


(La  loro  entrata  è  trionfale.Uomlni  b  donne  le  seguono, recando  valigie, pacchi, involtl,uiia  gabbia  col  pappa, 
gallo  un'altra  coi  cinarlci,una  cagnetta.  Consutlo  veste  di  bianco  e  reca  un  gran  fascio  di  fiori.) 
(Ellet,  font  une  entrée  triomph.ale.  Dcs  enfauts  et  des  fcmmes  les  sìtivent,portant  ■calises,paquets,oolis,  une 
cageavec  leperroguet,  nuca  atre  uvee  des  canaris,une  petite  cAieuìèe.Cons  itelo  est  vètuedeblanc  Biporte  une  grosse 
gerle  defieitrs)  pQ^Q  stentate 

DfSACR. 


M 


tT-n-y  y  f  y 


-♦»■ -m- 


Po  .  te.vo  immagi  _   na  _  re?., 
Pouvais-je   con.ce   -  voirì 


118070 


Elegantemente  mosso^ alla  Valzer 

CONSUELO  ^-^ — ■ — -^ 


69 


^ 


n=f=^ 


inr 


1^' M   I    M  g 


m 


^ 


^^^ 


Ma     la  _  sci  che  la  guardi  ! 
Lais-sez  -  vous  regur.der! 
Elegantemente  mosso, alla  Valzer 


Co.  sì!. 
Ain  .  si! . 


^ 


^ 


S 


^ 


^ 


S^p 


ià 


i 


^ 


^ 


kP 


^ 


't 


«s 


I 


(^. 


ij^ 


i 


i 


1^ 


CONSUELO 


"il  ^r    ■''  (T  y  I  ^--  r  I  )  f  r  I  r    r   r—Hr^ 


* 


Di  .    o!  com'è     bel 
Bien! — qu'eUeest  bel 


la!  È    ri  -  masta  ancor      quel .  la     di 

le!  Gomme      je    me     rap  .   pel .       .  le, 


kMS: 


i 


i 


^ 


É 


^ 


^ 


PS 


ài 


1^ 


\U  ^Hj>?iij  j-*- 


^^ 


r  >  i 


CONSUELO 


fe^ 


:t 


^^ 


^ 


quan  _  do 
tous     l'è. 

Tt?'  SACR. 


l'ho       la   -    scia-  ta. 
tiez       autre  .  fois. 


i 


L'aii. 


U8010  k 
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D?SACR 


$ 


a  tempo 


Eh!. 

-né . 


^ 


t^ 


? 


^^ 


Pas   -    sa  .  no    gli  an  .  ni! 
a  dou.ze       nwisl 


Tu 
Mais 


m^'^^f^ 


„  „       cedendo  un  poco 

Df  SACE.  ^ 


DfSACR. 


r~^[r  ^  -^       ^^^  7  ^  — ^ 


r^^  ^  i 


i 


h 


a  tempo 


^ 


ì 


^^ 


^ 


^ 


fti 


e  ve  .  ro, 

n'est.ce    pas^ 


Don    E  - 


li. 
li  . 


-gio? 

-gioì 


CONSUELO 


^  ^n^v'?  j  l'M^r  't  pi'U^^ 


t.àU 


5^    ><       V 


^5 


f 


01i!_  Don  E-  li-gio!  Scia  .  si. 

Oh! Don  E  .   li. gio!  Far  .  don! 


37 


Anche  a     lei 
A  voìis  aus.si 


•^r^. ^^— !■ 


iSE 


§ 


S: 


& 


^^^r#fzj=i: 


-t=-5 H-^T*- 


2^ 


fs 


gs 


iì. 


■S»' 


tó: 


i^'o/' 


i 


2*: 


^ 


^EM^ 


IIF 


*    *' 


liSO-JO         Jc 


CONSUELO 


61 


il  I    r    ^  \'ji~t  ^    M  >  M  ^'^i^ 


com.  pli   -    men  .  ti. 
fé.    .li. ci  .  ta.ti.ons! 


Mi  di.ven  _      .       _ta      più 
Vous  ra.jeunis  .  sez,   j'eii  suis 


CONSUELO 


(Don  Eligio  s'inchina  assai  lusingato) 
(Don  Sligio  s'indine  très  fluite) 


'r^=^Tf 


gio  .  VI   _  ne. 
sii.     .     .re.. 


FEDRO 


m 


r  j  J  I  r^y  1'  >    n  >  "^^ 


E    sai  per.  che? 

Sais-tupour.  quoiì 


yjfff f  iji 


SL  M 


Si 

La  tein. 


y»— U— 


à 


n^       con  foga 


^tH-4^— j-^ 


J 


FEDRO 


fete 


(ride) 

(ilrit) 


P        i'        P         P        P 


rzY: 


* 


tin 

.tu . 


gè/ 
.  re! 


Ah! ah! ah!  ah!  ah! 
Ah! ah! ah!  ah!  ah! 


Jc  118050  k 
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al  tempo 

(voltandosi) 

(se  tournant  vers  Fedro) 
CONSUELO 


% 


ì  ì   i  r  \i- 


i  j  ;  J-Jm  i.^ 


^=^ 


;>    p    p 


0.    ^ar-da        ehi  si       ve.     -de! 
Eh!  mais       guivois-je       Thi 


la?- 


Pa  -  che -co! 
Pa  .  che. col 


al  tempo 


^  %é'^i 


m 


^^ 


f 


m 


'^^_> 


n  j  r  i 


m- 


^ 


p^^ 


^ 


^ 


CONSUELO    cedendo  e  lusing-ando. 


(ft  <  '  rTi 


7g"»~ 


«; 


FEDRO 


& 


Co-me    va? 
Comment  va  ? 


a  tempo 


it  r  r  ir 


^tìfe 


é  À 


é' 


^J-    ^h 


Di  Pa  -  che  -  co  non      sq,_ 
De  Pa  .  che  .  coje  n'ai  cu  - 

a  tempo 


HISV'F 


s 


^ 


s 


$ 


i 


%. 


cedendo  e  lusing-ando 


m 


I 


P 


f 


^ 


! 


^ 


^ 


f 


t 


CONSUELO 


* 


m 


rall °fT 


i 


»?!= 


Ì 


:5tf! 


^^ 


FEDRO 


'^itl^  >j'XJ74J^3.vfi4  ^ 


Co.mePNon  sei  Pa .  chcco? 
Quoi?     Tun^esdoncpoint? 


f 


ma  quanto  a     me, be.no  .  ne 


.re,maisquant  a       mai fortbienl 


t 


riÀsi  »^  M^ 


i 


ì 


7<»-ir- 


rall: 


a 


^f^:> 


/z  tempo 


^ 
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CONSUELO 


i 


(stupita  e  commossa)       Sostenendo.. 

(Burprise  et  ém/iie)  p  _ 


ì 


*       # 


n*SACB. 


!« 


lì  >  >  Jj> 


r  M  rf 


i=i 


Perirò  ? 
Pe.dro? 


Con-su  -  e  -  io,  e   tuo  cu .  gi .  no  ! 
Consu  .  e  .  lo,&esttoti coti. sin! 


M. 


Sostenendo- 


h=f^ 


s 


F^ 


^ 


^ 


:f=^ 


^p 


m 


T=f 


-/ 


•RP  e.vprexs.  molto 


Wìt^ 


I 


É 


s 


-ii- 


I 


^ 


I 


l^* 


CONSUELO 


.  a  tempo 


^ 


Eaizji 


i*      * 


^ 


^— ^  r   t?^^ 


FEDRO 


Sei       tu? 

C'est      toi?. 


Ah!     sén.ti! 
Bien      vrai! 


CONSUELO 


fr-r  (   ^flr      Ir    1^   f'^f-^^i-J-4 


Ti   con  -  fes  - 
Ah!  je  le   ga  . 


non   ti  ri  _  co.no .  sce  -  vo . 
qui  t'aurait  recon  .  nv? 


^^^ 


liscio 


64 


Un  po' meno 

CONSUELO 


^ 


§ 


^^ 


É 


^^ 


So      -      no      più       di       die   .  cian 
I^n  dijc      ans      ré   .    vo    .    lus. 

Un  po' meno 

'    k   ~ 


ni,  0  -  ra  _  mai       che  non  ti 
comme  l'on  chan  -   ge,h  notre 


^ESS 


^ 


^ 


^# 


\JJ^ 


P- 


^ 


^ 


P 


?^ 


f^ 


CONSUELO 


1 


fe 


FT'T    j    N    ^    ^    I  ^:±ì-^F^ 


^^ 


^ 


^ 


=^ 


^=^ 


ve  -  do . 
à  .gè! 


E       po-i... 


m'a  -  ve.van  scrit.to. 
Je  fai    crutQu.jours... 


m 


là 


-r^ 


^3=^ 


€■■ 


^ 


<^!  »n  .• 


m 


t^- 


t^> 


t| 


f^ 


CONSUELO 


Se 


sostenendo Sostenuto  molto 


m 


PEDEO 


che  ahi  .  ta  -  \i  Gra .  na . 
è    /a    vilJe  envoy.a  . 


ta... 


(con  calore; 
(ar-ec  cfiolf^r) 


i  ì  r  i 


40 


sostenendo ^ Sostenuto  molto 


fesl 


Per 
C'estpour 


m 


^ 


^ 


pp 


^m 


M 


ÌÈ^=Ì± 


^ 
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PEDEO 


te, 
tot 


son      ri  -  tor    -    na  . 
queje  suis     de  re  .  tour... 


to... 


Un  poco  più  mosso 

CONSUELO 


é. 


ì       J^J^l  ì 


rit:. 


^ 


^ 


1^ 
Grazie... 
Merci... 
Un  poco  più  mosso 


ma  non  ti     ere  . 
dn  donx  menJion . 


do. 
g-e. 


IM 


J 


w=^ 


^ 


# 


r> 


rit: 


^ 


^ 


±t±L 


T    '^T"^ 


f 


(agg'irandosi  perla  sala  con  molta  vivacità) 
CONStJELOfs/Zp  tcurnp  sur  la  scfvf  aree  vivacità) 

Riprendendo  il  tempo  giusto 


A 


^      :^      -^     \ 


Riprendendo  il  tempo  giusto 


CONSUELO 

SX^ — «- 


t-XX     ì      j^ 


^ 


^     «    !>| 


r    7  ^  r, 

tut  -  to       più 
tout  me  parafi 


.scia  .  te      che      guar.di!... 
suis      com.me  en      son.  gel... 


Mi  par 
Comm,e 
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CONSUELO 


Oi 


'«    jijij     il 


picco. lo— 
plus  peJit... 


^ 


-'     ,       I    ,.       '4       I    Quieto cl.rV      -""^         j)      1^ 


Già! 
Olii/ 


Son  ere  .  sciu.ta     i  -  0  ! 
Chst  moi  qui  stiisgTunjìi.e! 


m 

Quieto  «i.=( 


Veglio ve.der  do.  . 
Je  veuxrevoirprèsd'i. 


CONSUELO 


^ 


brT    l  J)  I  y 


ji  }\  }\  }\  I  /ì 


^ 


^^ 


.ma.  ni  la     ea.sao.veson         na 

.  ci  le.o  lieiix  OH  je  suis         né 


.  ta,         il  pa.e  -se,       le 
-  e;  le  vil.la.gejesrem. 


CONSUELO 


m 


:^ 


accel.    un    poco ^....„ rit:. 

I  o  I 


^^ 


s 


H g- 


^ 


^^ 


f-^^h^ 


^^ 


stra.de...       chis.sà        co.m'è  cam  .  bia.ta  ÀLminar  de    la 

parts...  est-el    .    le  bien  chan  -  gè .  e  ma      che   .  re  Al. mi. 
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a  tempo 


(aXìa.  cameriera) 
(à  so  xervante) 


67 


MfÌ 


'Il    |,J_J^    r  JlljTJi^J^,  J     ^^li'li^ 


I — 3 — I 


>C    >ffH|T  J^J^W 


i 


Jireve 


Rei  -  nal 
narf- 


1 


Di .  cevo  aCo-raJi.to. 
J^ai  dit  a  Co.raJiJo. 

a  tempo 


Vieni ,  che  ti  presento . 

Viens,       queje  te  présente. 


breve 


^ 


M 


n  ^  F^-F^ 


trifvt 


Andante  mosso  ^  =  182 

CONSUELO    (^agll  altri) 

Éu  (avx  autres) 


i 


É 


h=è. 


S 


E 


Andante  mosso  •[=132 


f 


B 


it 


^ 


La  mia  fi  -  da.ta  an. 
Ma  fide  .       .le    ser  . 


^ 


3 

P  siaec. 


^ 


tti^ 


1l^ 


CONSUELO 


P  "F  f   > 


cel  -  la... 
van.te. 

CQEALITO  (inchinandosi) 

lavec  vne  revàrencej 


F I  r    ^r  F 


^m 


Co 
Co 


ra  -  li 
re  -  li 


to 


Mo-re 
Mo.re 


J ^ 


f'  "UJ  gj^^UJ 


no   y  Ri. 
no   y  Rt. 


p  z.  p 


r  m  r  %  r 


■m — — ir 


£ 


^m 


iiij 


§ 


éi 
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CORALITO 


m 


V      - 


vas. 
ras . 


jfP-  .^,fPi~^ 


r^^=^ 


mP 


^m 


^ 


^ 


* 


^m 


m 


^  1  T-^^P^^^^ 


irà 


5 


f? 


CONSUELO 


1 — :; — I 


à 


"Wr  7 


I^^EEE 


I 


Pas  :  sa  la    sua  vi      .      ta 
Trmssesregardscon.sa    .     crent 


stra     -    zian  .  do  i 
son  pou.voir  sur  les 


^^^ 


CONSUELO 


W=^ 


:^ 


1~T 


à 


à 


I     T~\ 


v^r'  f  j-nn^ 


CUO 

cceurs. 


ri.  Licon-qui    .   sta  tutti. 

J*//^  e?^  fait  un  mas-saere. 


^ 


^t^^tifti 


#^t^ 


^t=^ 


^ 


^^ 


[ jC j' 


^^ 


Wi. 
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rit: 


CONSUELO 


1      r 


?^SE 


^ 


'  (quasi  parlato) 
(presqw  parie) 


LF  r  M  IT    li  t  ^;yxnm 


Anche  in  viaggio  tre  vit-ti.me. 
Aìijovr-d'hidti'oist^iC-fi   _    me 


U.na  di  prima 
Un  en  première 


CONSUELO 

J 3. L 


1     1       r 


^  ,^  >  ,^ì|  jr;i  7  ^     7  J^  J^ -^ì^=^ 


jS  i)  V   \     r 


classe, 
classe. 


un'al-tra  di     se-con.da, 
en  se-conde  autre  meurtre. 


ed  un"  al  -  tra   di 
en  troisieme  mitre 


$ 


^ 


^ 


w 


co/  canto . 


m 


"f 


F=^ 


fe 


^ 


^ 


CONSUELO 


5 1 


a  il      ' 


a  tempo 


ter.za. 
crime . 

COR AL ITO 


*ss; 


È 


fTg^ 


V        7 


di  se.con  .  da 

en  se.con  .  de 


^ 


à  Ile  é  *fè 


^j  ijj  ito 


i 
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CDa-l  fondo,  nel  frattempo,  son  venuti  assiepandosi  i  servi  e  i  familiari  che  ammirano  la  nuova  ar. 
(Pendant  ce  temps,  soni  arrivés  por  ìe  fond  et  se  soni  tnassés  le»  servitev,rs  et  les  fa-miliers  de  la  inai- 

CONSUELO  (ridendo) 

(riant) 


% 


È 


3; 


^ 


È  ve 
C'estjus 


CORALITO      .? 


ro! 

fef 


Ccon  uno  sguardo  riconoscente  a  PedroJ 
(aree  un  regard  de  g-ratUvde  à  Fedro) 


s 


ì 


FEDRO 


du.e! 
deux! 


Mer- 


i 


ìi  .  .Si^^^ 


3E 


^ 


Si ca.pisce! 

Et    na.tujrel! 
.3 


.rlvata  e  commentano). 

-son,  qvi  fuimirent  la  novrelìp  arriv^e  et  sefcvf  part  de  ì^wrf  tmpresstofisj. 
CORALITO  
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CORALITO    3 


% 


a  tempo 

7-1    r-r^ 


\\     V  F  [^    p  ^  j^'^^i^  l 


se  mi  guardano  tutti  ? 
Vais-^emercftercesgensP 

(avanzando  coraggioBamente)      | ó 1     ^~"-iS 

DIEGO  (s'avan^ant  bravement) 


m 


ì 


?  y  r'  f  f ff 


Vengo  anch'io     a     sa.la. 
Puis-je  aussi  voiis  sa.lu. 


CONSUELO 


m 


p^ 


DIEGO 


J>  J> 


m 


h 


Àji 


Èi 


Oh!         Die.go!        Co.me 
Ohi         Die.go!       Trèsheu. 


f    t'    y 


^ 


-tar.la,        se  permette. 
_  er,  Majdejfnoi.sel2e  ? 


112 m~z 


n  ì  ^t^^^i   M  ^  ^ 


,r2n 


w 


^^ 


•^     ^ 


CONStJELO 

* 


^^ 


vo_stro    fi -glie? 
m  voJre  filsP 


Non  me    ne 
N'enpar.lez 

3 
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CONSUELO 


r-T^ 


:^ 


i     3 


ff         P 


^ 


::^ 


f^ 


DIEGO 


S 


W- 


ISa 


Be  .  ne  !  be  _  ne  ! 

Bien  !  fort  bien  ! 


par  -  li!    Failpit.to 
pas  !         Ilfait  I  ^artifi 


re! 


CONSUELO 


I 


3       J 


I      .?      I 


<<       V    ^"TlT^    *^'   ^'    <^"/     ^: 


(ridendo) 

fr  l"<7  «  t) 


S 


Po-se-rò  pel  ri  -tratto  ! 
Il  fe.ra  monportrait! 

fcon  comico  terrore; 
.         (ovec  line  tervvr  eomigve) 


Per- 
Pov/r. 


m 


^ 


^ 


f!— ft- 


J^ — = ^ 


È 


Non      lo  di-ca! 
Ce     se  -    rati  triste/ 


T^.     --^ 


ti        i 


i 


^ 


^ 


^ 


a 


f  ftìf 


< 


m^ 


If^ 


^^ 


.ite 


Ufff  Jfffff^ 


:ti^ 


^ 


CONPUELO 


^ 


3IEG0 


che? 
.quoìF 


m 


ÌUl 


È 


^J 


te^ 


^ 


•'  F  I?  r 


tf    ^    M 


r= 


± 


La  guaste  -  reb.be. 
Vovfi,  u  -  ^e"  fleur. 


Lei  èunfio  .  re! 
ilvousenlaidi-rait! 


m^ 


^m.nm 


mm-^ì . 


11  POTO 


78 


(avanzando; 
CARMEN    (elle  s'avance) 


1 


^ 


È 


^      ^      I»      ff 


:^ 


ì 


:^  P  P  ^' 


Ah!- 
Ah!. 


FRAfQUITA 


t 


S 


si  la-sci  ba.cia     _     re! 
queje  vous  embras    .     se! 

(avanzando)  ' 3 

(elle  ,s' arance)        7 


ì: 


^  è*r  r> 


y    P    p 


Si.gno.ri  -  na! 
Ma.de.moi.sel  .lei 


CONSUELO 


^ 


^^^^^^g 


le 


P  r^  u 


MARIQTJITA 


iv  >   .  ^P  F  F  r  N=M? 


^^ 


Grazie,  ea.re,  grazie, 

Mer.ci,         mer  -  ci,  mer-ci,        men. 


E  sia  la  benve  .  nu.ta! 
La  bienvenue  i    .    ci. 


CONSUELO 


# 


(scambio  di  baci) 
(eckang-e  rie  baiserfi) 


'Il  iJl  ji  l    - 


W 


^ 


£ 


grazie  ! 


-CI 


a 


^m 


w 


^ 


te 


sr: 


T5" 


b  o 


ài  in: 


m^ 


^ 


jr^=^=^ 


n 


^ 


*lr 
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74  (additando  Lucio  che  è  rimasto 

in  estatica  contemplazione^ 
(désignant  Lv,cio  imiKohile  datis 
CONSUELO     'une  contemplation  extatique) 

f\  u  Recit- 


ì 


/gli'  '  "  ìiìh\^  P^^ 

Co  -  stui  non     lo  co   .   no-sco. 


Cedui -là? 


Cormaispas  cette  fa. ce! 


*^4    \l  1^  ^  ^ 


Becit. 


ff 


FEDRO 


Andante  sostenuto  J  =  54 


!     -     \\   \  'i\\   \T.'  Jm  Ji  J^ 


;e 


LUCIO  (scotendoslj 
(tressaillant) 


Pre-sen  -  tia  .  mo  .  lo     dun.que    1'  a  .  ni 
Pré.sen  -  tons  dono  la      bè.te  en   li  -  ber 


il  >  ^i^\vi  im 


c\ 


i 


Ne    io     voi  ! 
Ni  moi   vousl 


4? 


Andante  sostenuto  J  =  B4 


^ 


# 


§a 


^ 


^ 


^ 


FEDRO 


(Lo  trascina  per  un'orecchio) 

(Il  le  tire  par  une  oreille)  SOStenutO 


^^f 


W=^ 


* 


^ 


Sostenuto 


Lu   -    ci  -  0, 
Zt/'   -    ci .  o. 


FEDRO 


Allegro 


76 


'ti    ì    V  JH  ^f^^ 


LUCIO 


pò 
pò 


e  .  ta.. 
è  ~  te. 


accel:. 


i 


/    V  'y  i^r  F'^^'-  '^^i  '^'-  ~~y^T^ 


i 


A      cui       la  si  .  gno  .  n 
^      ^'Mt'     Ma.de  .  mot  .  se/ 

Allegro    accel:. „. 


napno  do.maiu. 
lepeut  or.  don- 


:& 


LUCIO 


-3 1 


■  a  tempo 


Ma  scu-sa  -    .te  gè  e 
Nous  verrorw  ce  beau  cou. 


\\  ,,i,  ji  1,;^  Jj^p  I  ^  j,  ji  V — tM 


-dar 


di  g-et-tar.sì    nel     fuo-co! 
de   se    je .  ter   au     feu  ! 


a  tempo 


Sostenuto 


CONSUELO 


% 


I  ^  J'  ^ 


pò 

LUCIO  -'"^ 


.co! 
.gel 


\ 


h^ 


da 


^__L,i)_Ji 


^^ 


i 


p   ti  fj 


^ 


i 


Sem  -    pr8     pò 
Vo-tre  beau  .  té 


_    co  per 
6  ré.  le 


lei  che     pa.re  xin 

ra  da  .  van  = 


«POTO 


76 

LUCIO 


m 


fe=*f 


so    . 
-  fa    _ 


D.  ELIQIO 


Mosso 
.     le! 


(sbuffando) 
(eclatant)  L 


^ 


OlJl 


ì     1  D 


46 


^ 


Mosso 


>}.    v'-1.J    W 


^,    V 


B 


g* 


0-ra       ba-sta, 
B  sruf  -  fit. 


\. 


m 


n 


f 


ip 


^ 


f 


^=r 


'^ò. 


% 


D.ELIGIO 


^=f=^r=^^m 


^^ 


^^ 


i 


^ 


?=y=^^ 


ed    0  -  gnu. no  se  ne      va  -  da  a  dor  -  mi  -  re  ! 
Que  cÌM-cun        à  dor  _  mir   se  dis  -  pò  -  se  ! 


a 


^i 


==ié 


Basta  con  le  espan. 
Assez  d'expanjsi- 


'^.;^ 


^ 


^ 


^ 


^ 


mP 


D.ELIGIO 


I       3       I 


a 


^ 


1      r 


:U 


Il     \  i\)    IM'    1'    i' 


^^ 


-  SIO-IU 

.  ons  ! 


%^ 


Dove  andiamo  a  fi  -   ni-re? 
Nous  n'enfi  -  ni -ri  ons  plus! 


feti. 


VjJ  J^ 


5 


raii. ...;tr:„.. 


^ 


^ 


is: 


¥ 


ten. 


11S070 


E 


rjyi   (Tutu  escono)  77 

I 1   (ns  sortent  toìis)  (Lucio  accende  ì  lumi  che  porge  di    mano  in  mano  a  Don  Eligio,  Cora 

Quasi  larg"0   J;52  ^^""^  "'^^^J^s  tampes  qu'U  porte  de  main  en  main  à  Don  £li^io,Co'. 


^^ 


espressivo 


±^ 


=EÌ 


pp 


appijna   mormorpfo 


g^^ 


Ée,^^ 


^^^d;^^ 


^M^^^mp 


É 


■r  ^  ilf  *  f  ^-^ 


lite,  Carmen  ecc.   Poi  spegne  la  lampada  ed  esce.) 
ralito,  Carmen,  etc.   Puis  il  étemt  lo  lampe  et  sort.) 


Q- 


J^==^ 


^-i|J  ili 


BfflSffi 


^r" 


1 


I  ii,n  ^^ 


^ 


S^S^ffl. 


48 


Calmo  J=«? 


'fa  Consuelo) 
D*  SACR.  (à  Consuelo) 

^h  LI-    J 


"F 


i  I?  firr^r 


^^ 


Vie-ni.  O   -    ra  ri-posa,  a    do.mat.ti.na  mi  par.le.rai  dite 

Viens.  A  présent  re -pose,  demain  nmsparle.ronsdesvienx  smivenirs, 


118010 


78 

D?^  SACR. 


(Si  avvia  seguita  da  Carmen  e  CoralUo  che  portano  1  lumi.  Don  E. 
(£lUi  s'èfoi^ne  suivie  cut  Carnen  et  de  Coralità  q*ii  portent  lea  lu. 


:^ 


B 


s 


T-TJ 


r 


deLlorio  Alfon-so 
nous parlerons  de  tot... 


ligio  esce  da  sinistra.) 

■mières.  Don  Sligio  sort  par  la  gtuéche.j 

CONSUELO 


s 


^ 


^ 


^r   ^  .  fj  f  ^^ 


a 


PEDEO 


-C==* 


Co  -  me, 

Qvoi, 


non      vai  a 
ne  vas-tu  pas  ior. 


^^ 


i 


H 


Oa-gi-  na  ea  -  ra,- 
Bel -le  coii-si  ~  ne, 


1 


£ 


^TfTT 


S 


i 


^éà 


*  ^        *^ 


CONSUELO 


%  j    j'i' 


rit. 


ì 


^ 


FEDRO 


letto? 


E 
Mais 


^ 


i  j  j.  i'ji  j  ;iji 


E  an  -  co  -  ra  trq)po  presto . 

Non/  C  W  ^rop  ^  en-co-.re . 


U8070 
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CONSCELO"^  f^^PO 


É 


^ 


2i 


non     ci       ri   _    ve  -  dre  _  mo  ? 
FEDRO     à       de  -  main,     a  _  lors.' 


m 


È 


f^ 


-? — ^ 


a  tempo 


Far 
Je     pars 


tn 
aii 


do  -  ma      ni  al 

le  -  ver        de  l'au- 


FEDRO 

M 


E       non      ri  -    ter 
Four    ne     plus      re   . 


ne 
ve 


-  l'ai  _  ba. 

-  ro  -    re. 


CONStl^LO 

a  tempo 
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CONSUELO 


m 


(sorridendo) 
(soìiriant)  p 


-^^ 


f 


Scrute-rò  spesso  il 
J  obser-  ve  _  rai    le 


FEDRO 


'ì-i-^-t 


^ 


? 


Se.  con -do    spi 
Se  -  lon   la    bri 


ra     il        ven  -  to. 
se    qui       pas  -  se. 


$ 


2 


'-Uf 


\ 


'm^ 


^^ 


dim  : 
I»- 


col  canto 


^ 


CONSUELO 


fe 


a  tempo     ,        .  '       , 

x(\  (  I  cugini  si  stringono  la  mano  in  silenzio.)  (Donna  Sacramento  e  Consuelo  escono 

(Les  co-usins  se  serrent  la  main  en  silence.)         (Danti  Sacramento  et  Consuelo   sortent 


w 


eie  _    lo. 
del. 
a  tenvpo 


^ 


^ 


^ 


:3 


PP 


P  espressivo 


^ 


j  I  j  j  j  j  j  I  J  j  J  I  ;  J  ,.N  j  il  j  ^  j  J  jU 


da  sinistra  e  apparlecono  quindi  sul  loggiato,  seguite  dalle  cameriere.  Fedro  esce  da  destra.  Donna 
pa/r  la  gauche  et  paraiasenf  ensuite  sur  la  loggia,  suivies  par  les  servantes .  Fedro  sort  par  la  droite. 


118070 


81 

Sacramento  accompagna  Consuelo  nella  camera  destinatale,  a  sinistra  sulla  loggia.  Carmen  aspetta 
Dona  Sacramento  accompagne  Consuelo  jusgw'a  la  chambre  ga'elle  lui  destine,  à  gauche  sur  la  loggia. 


(Arpa) 


w^^ 


^UUH^lU^i 


m 


^ 


poco  sf 


u* 


-V-O— ^^  ~^        o 


«Seò. 


sulla  porta  la  Signora,  che  esce  quasi  subito.) 

Carmen  atfend  la  Marquise  sur  la  porte.  Dotta  Sacrainento  sort  presgue  aussitòf.) 


H, 


^^ 


j-J-f^ 


j  qr  r   r 


o 


'^m 


màÀàÀàÀÀM 


^ 


àÀÀÀÀiàMià 


zsso 


Xssz 


i>^  SAcà. 


_Cl. 


-1         r- 


i       j^    j^  J.       J     ^^ 


^ 


Biio-na  not  _  te,  fi  -  glio  -  la . 
Bon-rw  màt,        à     de  -  main! 
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CONSUELO 


^ 


(  Donna  Sacramento  entra  nella  sua  camera  con  Carmen 
(Dona  Sacramento  entre  dans  sa  chambre  avec  Carmen  fui 


■*^ — *i 


r 

Buona  not-te 
Bonne  ?iuif. 


$ 


^ 


w 


*«: 


che  rinchiude  la  porta .  Un  lungo  silenzio .) 
ref/ìrme  la  porte.   Un  long  silence.) 


(La  luna  filtra  traverso  le  connessiire  della  finestra.  Un  canto  sale  daUa  strad?,.  È  Lucio.) 
(Le  clair  de  lune  filfre  mix  fentes  des  fenètres.  Un  chanf  monte  de  la  ro^te.  C'est  iucioA 

b 
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LUCIO 


(dall'Interno) 


M 


Ugual  andamento  à  =  J         (daiis  la  coulisse) 


^=f 


F   M^  ^  ^Lf 


51 


^ 


Ug^ual  andamento 


JJ 


E        ar  -  ri  -  va  -  ta  Pri  -  ma . 
La      bri -se  pas.se  par./ii . 


t>?0f1^« 


i 


^^ 


— ?- 


pp 


^^ 


cOTne  un  sussurro 

7  r^ 


ami 


H^flU. 


31: 


3C 


t) 


'Sèb. 


LUCIO 


# 


««  po'  rall. 


1 — r-xi 


ff  tempo 


tS=m 


^^^ 


3C 


-ve. 


^ 


ra 


ad 
sur 


Al  -  mi  -  nar!. 
Al  -  mi  -  nar!. 


J 1 


-     3 


^ 


^ 


ì  ì'fri± 


issr 


^ 


-4Ì:        t 


mi  po'  rall. 


a  tempo 


__J_/^     -^"3^^     f*™r"^ 


'^  j  j  j     ^ 


m 


33: 


35Z 


LUCIO 


1^ 


^ 


gi^ioigia 


^ 


^ 


1^^ 


^fitmato 


^è 


E      ar  -  ri  -  va  -  ta    que  -  sta 
Le  dolux  Printemps       cet-tean. 


p-T-ftij-r^^m 


J: 


^ 


m^ 


illffliTiffl 
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^ 
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^ 


^ 


p^^^^ 


^ 


^  ffl  '  ri 


o  » 


f^ 


r 


LUCIO 


É^ 


j^^ 


.^1^^  V     P    [T    ff    J^'    j,    h    J'    I  g 


?=^? 


Ha    du  -  e     fra  _  go  -  le    per       boc     -     ca       e  gli  oc-chi  son  due 
Ses    lè~vres  rou-ges  soni  deux    frai    -     ses,         aeux  é-  toi -  les 


^^S 


ÌPeÌ^ 


I    I    ^     — J 

S  r     " 


M 


35E 


mP 


55J 


^ 


^ffl/Tim 


poco  creso: 


^ 
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^^mmm 


^51  jT3  ^Tl  jT^: 


LUCIO 


cedendo  un  po' 


e     du  -  e     ro  -  se      son 
ses  jou-es    lorsqtie     tu 


le      go    . 
les     bai  _ 


^   J 


^ 


* 


JS 


-T^*- 


fi 


9(?  (?( 


cedendo  un,  po'  col  canto     - 


3 


nrr^^ 


^^cio    a  tempo 


^  Sostenuto  , 


i. 
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LUCIO 


(ConBoelo  aehiade  la  porta  della  sua  camera  e  in  punta  di  piedi 
(Consuelo  ouvre  la  porte  de  sa  chambre  et  a^ avance,  sur  la  pointe 


i 


B 


E 


^ 


C:^ 


s 


ìe 


a  tempo 


So 
ont 


le  e     vio  .  le!. 
tes    feux! 


s  avriciaa  alla  finestra  del  loggiato,  restando  in  ascolto.) 
des  picds,  vcrs  la  finèfre  de  la  loggia,  ou  site  reste  aujc  ecoutex.) 
LUCIO 


E     ar-   ri  -  va'-  ta     que-sta       se. 
Ze  dotcx  prvntemps  vi^nt  cet-te  an  -  né 


-  ra  Prì-ma 
_  e  quoi-qne 


WIL'in^ 


# 


LUCIO 


*   ^. 
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CConauelo  apr*  la  finestra >  scruta  nella  via. 
(CoTtauelo  ouvrv  lafenBtre,  regarde  sier  la  roufe. 

a  tempo 


La  Inna  la  illumina.) 
La  lune  l  iilumtrte.) 
LUCIO 


te^ 


È 


i, 


^poco  rati:. 


£_^_i^_-^|__^^^^ 


m 


s 


se 
me 


-   ra     Pri  -  ma 
_  e.      Oh,      le 


V3 

beau- 


(La  dovane, delusa,  si  ritrae,  rinchiude,  ritorna  lentamente  vereo  la  sua  camera  mormorando:) 
LUCIO       [LO'  jeune  fiile,  depiio  se  retira,  ^erme  la  fanètre,  et  retourne  hKtemetti  vere  sa  eiambre  e»  mur- 
'perdendosi T:t-~~>     mttfant:) 


# 


~n~ 


m^ 


.  ra!- 
soir.L 


6  Soprani  (a  bocca  chiusa,  lontanissimo,  appena  sensibile) 
{la  bov/lhe  fermée,  o/u  loin,  à  peine  perceptiblo) 


JX-rpjTj/jl 


mm-^ 


p#^ 
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CONSUELO 


^ 


^^'     7°  \f    ì^       \)     ^      ^é 


3 


^^ 


é^ 


Cre_d8-vo  fos.se  Fedro... 
de  riestpas  mon  covsin . . . 


à 


n-A 


^^ 


p=^ 


m 


iurnsum 


sfumato. 


SIPARIO     lentamente 
La  toile  tombe  Icntement . 


perdendosi. 


flebilissimo 
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Flae  del  I.Atto 
Fin  du  I.^Aete 


ATTO  II. 

Ampio  spiazzo  che  domina  Alminar  de  la  Reina.    A  sinistra  e 
a  destra  le  baracche  dei  gitani,   improvvisate  con  tende   variopinte. 
Lo  spiazzo  è  limitato  tutt'  intorno  da  un  muricciolo  che,  nel  fondo, 
è  aperto  a  lasciar  adito  a  chi   sale  e  chi  scende  il  pendìo. 
Sovrastano    di    poco    il    muro    i    tetti    e    i   comignoli    delle  case  piìi 
vicine,   e  la  sommità  della  chiesa  del  Carmine.   Lo  svelto  campanile, 
invece,  s' innalza  in  tutta  la  sua  parte  superiore. 
La  città  va  degradando  verso  sinistra.   A  destra  si  distende  l'ampia 
campagna,  dorata  da  un  magnifico  sole. 
Sullo  spiazzo,  un  poco  a  sinistra,   è  un  vecchio  pozzo. 


IL'"^  AGTE 

Une  vaste  esplanadc  doniinant  Alminar  de  la  Reina.  A  gauche 
et  à  droite  Ics  baraques  des  Gitanes,  improvisées  avec  des  toiles 
nnilticolores. 

L'esplanade  est  bordée  toiit  atttour  par  nn  petit  mur  qui,  au  fond, 
s'ouvre  pour  laisser  le  passage  à  ceux  qui  montcnt  et  qui  descendent 
la  pente. 

Au-dcssus  du  nmr,  on    volt   dépasser  de  pcu  les  toits  et  les   cheminces 
des   maisons   voisines,    et   le  pignon  de  l'église  des    Carmes.    Le  svelte 
clocher,   au  contraire,  se  dresse  de  tonte  sa  partie  siipérieure. 
La  ville  desceìid  vers  la  gauche.  A   droite  s'ctend  la  vaste  campagne, 
dorée  par  un  ìnagnifiqiie  soleil. 
Sur  Fesplanade,   un  peu  à  gauche,   un  vieux  piuts. 


89 


ATTO  SECONDO 

(DEUXIÈME  ACTE) 


Con  fuoco 

é.=  76 


^^^-~.   ^^  ^ 


ffveemente 


"^^J^^ 


r  P  g      f 


^ri,?-   ryz:^ 


y  tip     p  [■    ^  p  I»    p 


co»  accento 


^ 


K 


te- 


iJi 


:S 


* 


T=JF 


^^ 


j        \ 


m 


ISta. 


.(^)i  -" 


^^^rfJ&^JS 


pf    ^   ^è^pe' 


.tS 


^ 


yr^f   ^ 


^^Sff  Ffff  F 


^ 


Facilitato      . 
Facilité       u  ^ 
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SIPARIO 


RIDEAU 


(Qitani  e  gitane  popolano  la  scena,  fra  nn  andirìTieni  chiassoso  di  folla.  C'è  la  baracca 
della  vecchia  indovina;  c'è  quella  dei  commedianti.  Vecchie  gitane  friggono  le  focac- 
cia. Giovani  gitane  intrecciano  „ramilletes'.' 

(Des  bohémiens  et  des  hohémiennen  peuplent  la  scene,  au  milieìi  d'un  va~et-vient  bruyant  de 
fonie.  On  volt  la  baraque  de  la  vieille  devinerense,  celle  des  comédiens . De  vieillea  gitanes 
font  frìre  les  grillades .  De  jennes  gitanes  tressent  dea  ,,ra'Hilletea'.' 


^t^i  tiJif  1  ^t^i  tiJi^  t 


Ramirrez.il  capo,  siede  vicino  al  vecchio  pozzo,  seguendo  con  aria  indifferente  l'aiTaccendarsi  dei  suoi 
e  il  viavai  degli  estranei.  Gli  è  presso  la  sposa,  la  giovine  Aurora,  destinata  allo  zingaro  Vargas.) 

Bamirrez,  le  chef,  est  assis  pres  du  vieux  puits,  et  auit  d  un  air  indifférent  l' affairement  des  sieiis  et  lea 
allées  et  venues  des  étrangers •  Prea  de  lui  se  tieni  la  fiancée,  la  jevne  Aurore,  destinée  au  zingare  Vargaa.) 

LE    FIORAIE      , 
LES  BOUQUETIERES 
%  Sop.  £ 


f* 


^1-^       ^       ^      PP, 


^^ 


^ 


Ramille     -  '  tes  ! 
LE  FRIGGITRICI   RamìLle     .      tes! 

LES  MMiCUAUDES  DE  GRILLADES 
2  Cont. 


Ramil-le 
Ramil.le 


tes! 
tes! 
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i 


LK  FIORAIE      V 
IBS  BOUQUETIERES 


^^ 


i)  y  r  r' 


pcurp: 


»     »       g 


p=« 


Ramil  -  le    -    tes  !        Non  ne  vuoi 

LE  FRIGGITRICI^*^'^'^  -  -^^       "       t^''  FleU-riS-SeZ 

LES  MARCEAABES  J)E  QRILLADES 


per  la  tua  bel -la? 
vos    a  -  mou-rett-ses  ! 


# 


i'\\   i   I  ^J' 


Alfa-jo    _-    res  ! 
Alfa-jo    -     res  ! 


ALCUNI  COMPRATORI 
QUELQDES  ACHETEURS 
Z  Baritoni 


J  8  Barit 


:JL 


i 


'> 


^ 


i 


•i>1>^  •• 


Poi. 

JVon. 


^ 


poi,. 


te 


più  tar   -    di! 
a  -  pres! 


^^ 


* 


^m 


I?" 


^i  I.; 


n=5 


(con  impeto)  A-Oh!  A-Oh! 
(avecélan)  A-Okf  A-Oh! 
Ten.       ^  .      ^ 


A -oh!. 

A-ohL 


A-oh!     A-oh!. 
A -oh!    A-oh!- 


A-oh!. 

A  .  Qh!_ 


i'h  T  r  f  r  M 


a 


p  r  ff  r  M  r^ 


A-oh!    A -oh! A-oh!- 

^-oA.'    A.  oh! A-oh!. 


A-oh!     A-oh!_ 
A-oh!    A -oh!. 


A.oh!_ 
A-oh!^ 
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LE  IPEIGGITEICi 

LBS  MAJiCBAJVJJBS  DE  GRJILADSS 


1^^ 


Ei: 


ar 


Al  -  fa  -  jo    - 
Al-fa  .  jo  - 


^ 


5 


^^ 


-  res! 

-  res! 


Son  fo  -  cac-oiè: 
Les  ga  -  let-tes. 


des  A  . 


nNA  GIOVANE 
UNE  JEUNE  FILLE 


k^==. 


:=L 


^ 


I 


LE  FRIGGITRICI 

Z^5  MARCHANDBS  DE  GRILL ADES 


Vo-glioi        fio    . 
Mot,  des       fleursì- 


.    n! 


^ 


^ 


^ 


:s= 


-  ra  -     -     -  bìàr 

-  ra  -      -      -  bes/. 
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^1|#      "Sèò, 


ih'k  4f-- 


Jv 


«_!£»_! 


P 


1=^ 


^ 


=3= 


«t-!«»^ 


s- 


ra 


buo  -    na     for     -     tu     - 
-    gè        de      bon    -     keur.L 
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Wftf^ 


i 
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^ 


^S 


Ile 


*f  ^r  'rVìi- 


^ 
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LE  FIORAIE 

LES  BOUQUETIERES 


te 


z; 

<; 


Sop.      ff:^  i^  ^  i-  s^    ^  ^  i.     ^  =^=>^     ^  ^    ^ 


y^ 


ra    - 
-  cu    - 


-   ta? 


* ^ 


^ 

^ 


t^ 


.   ne 


I 


Com'è?   Bion-da? 
Oli  ìrien     Moti  -  de. 


Com'è  ?Bru-na? 
OTicbien  bru-nef 


A-oh!  A-oh!_  A.oh!_      A-oh!  A-oh! —  A-oh!_ 
A.oh!  A-oh!—  A-oh! A-oh!  A-oh! —  A-oh! — 

Ten.      ff:^  :^  ^.^     ^  ^         ^   s-    ^  =;: — ^     ^  ^    ^ 

^Vi  rr  fr  rfrr  iTrrr  rrrr 


A  -oh  !  A-oh  !  _  A-oh  !  _     A-oh  !  A-oh  !  —  A.oh  !  _ 
A-oh!  A.oh!— A.oh! A-ok!  A-oh! — A.oh! — 


^a^-e 


PmW- 


mp 


^ 


3E 


►afe. 
©■a 


Cont. 


te^ 


Noz-ze    ga  -  ie,    sca-pi-glia-te,     di  gi  -  ta 
No.ces  gai  -  es,      no.ces  fol-les^    deszin-ga 


ni! 


SS 


'  J  J  l'i 


Ten. 


Noz-ze    ga  -  ie,    sca-pi-glia-te,     di  gi  -  ta     - 
No.ces  gai.  es,      no.ces  fol -  les,    deszin-ga      -     rif- 

mf 


m 


^m 


Bassi 


iffi 


Noz-ze 
No.ces 


3Èm 


m 


p 


ecc. 


Noz-ze 
No.ces 


^i^ìii' 


rÌtIfff-\ 


3^3 


j-U-^ 


ì 


^ 


i 


i  t  )■  t  i 


f 


Pf 


p  villereccio 


w^ 


I 


^^3^ 


^ 
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^ 


9S 


^ 


zpz 


-s&- 


Sa  -  rà      fé    -     sta 
Troia  loTìgfì  jours     du 


per  tre 
rent  les 


m^ 


? 


^       TI 


Sa-ra      fé    -     sta 
Trois  kmgs  jours      du 


per  tre 
re7it  les' 


#— (•■ 


^ 


T 


ji* 


ni,  per  tre     not 
tes,  et    Von   dan 


ti 
se 


sa-ran    aaii    . 
ra  trois  nuits . 


ze. 


gior     -       ni,  per  tre     not    -    ti  sa.ran    dan   ■ 

fé        -       tes,  et    l'on    dan    .    se     .    ra   trois  7ivits- 

f 


ze. 


m^^ 


m 


^ 


.  sa  -  ran  dan   - 
ah!   la    dan   - 


fr   r 


I 


ì 


^ 


. .  sa  -  ran 
. .  ah!   la 
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Sop.  I. 


^m^ 


m 


^^2= 


Sop.  II. 


m 


^ 


mf 


sa-ran     suo 
ef   tnu  -    si 


^ 


É 


ni,  sa-raB 
que,&is-ta  . 


t 


l9-^ 


^ 


Cont. 


sa.ran    suo 

et    nm  -  si 


i^ 


a 


^ 


que. 


_     sa-  ran  suo-m    e 
et  niu.siqueetcas.ta 


^ 


*^ 


3 


sa-ran     suo 
et   mu  -   si 


m, 


sa 


rancan  . 


sa-ran    can 
COS.  ta  -  gnet 


ti!. 
tes!- 
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tf 


^ 


"^  J 


9^ 


j_0   j 


:i 


i 


ì^. 


Per     tre    gior       -       ni  sa 

Trots  kmgs  jowrs    du  .    re    .     ront- 


ran 

les 


^^ 


^^ 


^ 


Per     tre    gior      .       m 
Trois  longsjours    du  .  re 


sa    . 
ront- 


ran 

les 


mp 


^ 


È 


i^ 


Per      tre     ^ior      -       ni 
Trots  longs  Jours de 


^ 


xc 


ze!_ 
ses.L 


zn- 


ze!_ 
ses!- 


-o-»- 


1^ 


-    ze  !. 


«LJ 


g^ 


Per  tre   gior    -    ni 
Trois  Itmgs  jours 


sa-randan  -    ze! 
de dcm   -   sesL 
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(Un  gitano,  seduto  in  un  angolo,  lo  scardo  fisso    nel  vuoto,  modula,  una  sua  nenia.) 
(Un  gitane,  assis   Hans   un  angle,   le  regard  fixé  au  sol,    module  sa  cantilene .) 
LE   FRIGGITRICI 
,  LES  MARCHANDES  DE  GRILLASES 


i^ 


^ 


m      m 


SSL 


fc^ 


^ 


lE 


IL  GITANO  (cantilenando) 

LE  BOHÉMIEN         ' '^  ^^^''^'^  ''^  ^lopee) 
mf 


Al -fa  .  jo 
Al. fa   .  jo 


LE    FRIGGITRICI 

LES  MARCHANDES  DE  ORIZIADES 


^ 


m^ 


res! 
-  res! 

I   RAGAZZI 
LES  GAMINS 


i; 


itffc 


(facendo  ressa) 
(,se  bousciclant) 


^= 


5E^ 


T^T-^p 


^ 


m     m 


é     é 


Dol-ci!  Un  pez  .  zet-to  !       Ru-balo! 

Snere    d^or-ge!  Des  bon  -  bons!  Vo-les-en! 


IL  GITANO 
LE  BOHÉMIEN 


^ 


ffl^^^^=# 


&^ 


-e-= 


-^ 


A. 
A  . 


y! 
y! 


* 


rppfffffff  f{ 
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I  RAGAZZI 

IBS  QAMINS 


n 
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Dani  -  mi  ! 
A     nioi! 


IL  GITANO 
LE  BOHÉMIEN  ^ 

f 


# 


SÉ 


^^=^ 


r  r    f 


e 


i 


gjsa 


A 


j,l.'|.\    ,,j>j     j^^ 


-  y-'- 


^M 


^^ 


^ 


« 


^ 


« 


^ 


S 


fe 


^24- 


'£cò. 


I    RAGAZZI 
LES  GAMINS 


fe 


=^ 


i 


« 


ì 


^J  ^  r  r  ^ 


K^ 


Rubalo  !  Rubalo  !     Dammi  ! 

Voles-en!  Voles-en!       A  moi! 


I 


ALCUNI   UOMINI 
QUELQUES  HOMMES 
h(  I      S  Ten. 


(sostando  presso  il  gitano) 
(s'arrétant  pres  du  bohémien) 


^ 


C^ 


$ 


^ 


^ 


iS^^ 


IL  GITANO 
LE  BOHÉMIEN 


À-scol-tiamo  il  can  -  to  .         -  re  ! 
E .  cou-tons   la.,  com.plain  -        -  te! 
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ALCUNI  UOMINI 
QUELQUES  HOMMES 


w 


K 


m^ 


m      m      m      m 


a-<a- 


-en- 


^L 


Sop. 


È   ma  -  la  -  to  da  -  mo      .       re  ! 
Le  pcaetrreestfoud'a  -  mour! 


^ 


^ 


Cont. 


fe 


^ 


^ 


P^ 


Basfli 


^ 


«^ 


^ 


^ 


w 


Noz-ze      ga 
TVb  -  ces     gai 


le, 


sca-pi  - 
no-  ceÀ 


fa;r=^ 


^ 


«tJB 


rf«OT. 


S^ 


-A- 


-6- 


^ 


^ 


r  1  r  '  r 


^  s  i 


f    ^  M  M 


lé^ 


^ 


^ 


4  soli 


^ 


ffx: 


^'l>^      - 


^ 


zBbz 


^ 


So -no     noz  -    ze di  gran   lus 

Ci?  soni    no   -    ces —     o  -  pu  .  len 


-  so! 

-  tes! 


m=^ 


^^ 


zz: 


S 


Noz-ze      ga 
No -ces    fol 


È 


^^^ 


) 


glia  - 

fol  . 


te, 
les 


di    gì  -  ta 
<fe*  ^m  -  ga 


niL 


3 


L^lS^J-OAS: 


i 


^ 


=iF 


l^-jJ-J 


118070 


^ 
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m 


ì 


^ 


^ 


e 


^ 


Non  l'hai  vi  . 
As  -  tu     vu- 


sta      la 
/a      j'eu 


spo-si.na? 
ne  é. pause? 


(alcune) 
fgiielgucs-  u-yies) 


^-i^=l 


^ 


E    la 
C'esf  la 


"rm  - 


^5?^ 


É 


^ 


m 


Sa  -  ra       fé 
Troisjours    du 


sta        per  tre  gior  . 
re     -     ra  la     fè- 


-  ni,  per  tre 
_  te,  et  l'on 


m 


^aE 


3SE 


!:s: 


^ 


y^ 


ieggero 


mi  j  f  j  P 


^^^^^ 


(tutte) 
{trmtes)   mP 
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fe 


^ 


^       Jm        Jm 


bì>^    -ùa! 
-  le^     -    te! 


Sembra  an  • 
El -le  a 


m^ 


Sembra  an. 
El  -le  a 


Sa.ran 
Et   mu 


suo 

ST 


m,  sa-ran     can 

gue  et    cas-  ta  _  gnet  _ 


^m 


^^ 


?^F=F 


suo 
5?"  - 


m,   sa.ran     suo  -    ni,  sa.ran     can  - 

gue  et  des      chants et    cas-ta  -  g-net . 
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f 


m. 


Et 


''^'  r  r  f 


'nj  J  i  ) 
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^ 
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f 


-^r^ì 
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É 


•sr= 
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^ 


=^ 
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^^ 


.  CO    - 

l'air 


rau 
d'u  . 


na  bam 
;?e   fil 


bi 


^ 


-  na!- 
.  te!^ 


w 


ì^ 


^ 


^^t= 


co  - 
l'air 


luu 


na  bam  .     bi 
ne  fil     -    let 


-  na!- 
-teL 


^ 


*/= 


m 


i  ^       \L 


'^ 


.ti!_ 
.  tes! . 


Ab!- 


^ 


<,:=^ 

^ 


^ 


:fc=t 


.ti!_ 
-tes!- 


Ah!. 
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ALCUNE  DONNE 
QUELQUES  FEMMES 


« 


P 


^^^ 


IL  GITANO 
LE  BOHÉMIEN 
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(Bai  pendìo,  una  risata  fresca  e  sonora.  Consuelo  appare  di  corsa  sul  limitare  dello  spiazzo,  voltando- 
(Svr  la  pente,  on  entend  un  f rais  et  sonore  èclat  de  rive.  Consuelo  apparati  courant  sur  le  bord  de  l' espUu 
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(Con-s'uelo,  Coralità  et  les  amies  rient  à  la  vite  de  Lucio  qvi  mo-nte  la  pente  avec  peine.) 
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\lSh  ^  ^  p  H^zz^^X^ 


m 


fc 


LUCIO 


par  d'avere  in  pu  .      -  gno  tut 
mainje  crois  te  .  nir . fou 


tal'Anàalu  .  si 
teVAnd^dlou  ^si 


a! 

e!. 


A 


m 


(tergendosi  il  sudorej 
(Kss-nyant  son  vinagf) 


« 


m 


tt: 


^^      di7n 


^ 


m 


^^rp 


*=f^ 


LUCIO 


m  li'  ^ 


m 


I  Jf    I 


j     ri  ~rT~n  jijiv^ 


-stìa-mo... 
-pò. 


e      co  -  sì     si-a! 
pui&jQu'on  nfim  .  vide  ! 


X  vagamente 


wnono      e 
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Vivace  come  prima  •>- 138 

CARMEN 

Mi 


s 


Si 


E^^ 


?.N^ 


È 


J'      P    I    i'    ^P   ^       ^ 


i±i2J  Vivace  come  prima  Ji^lSP 


Siamo  scappa    -te       vi  .     .a  chean.co  .ranonpar 
Nous  -  a.vo?isprisla      fui.     -te,      ce  .  la   semole  trop 


iti  fff  ^ 


i 


T^^f-u/Ei-ri 


=w^ 


^^^ 


*^ 


[jf  f  f  f  f=^ 


è 


q;  ^  ^jp  ^ 


tt?^W    > 


^ 


/ 


CARMEN 


* 


fy— Jr^- 


1 


— ^ r 

ve  -  ro  ! 
beau  ! 

FRASQUITA 


I         3        I 


^^ 


^ 


AhL 


che  pia  .  ce  .re!... 
quel  de  .   li  .  ce! 


MARIQTJITA 


S 


^      F       l-f-f 


Ah!_ 


che  al  -  le  .  gri  -  a!.. 
joie —    ex  .  qui  .  se/ 
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LUCIO 

5rj 


-|    r 


^ 


?  ;  f  ^  ^  i  li^EE^ 

Chedi.ràDonE  -  li  .  gio? 
Que  di.ra DonE  .  li  -  gio? 

"5 


^P    ?     Mi^ 


Che  di  -  rà  la  Mar.clie  .sa? 
Que  di.ra  la  Mar. qui  .  seP 


Me  ne  ren.do   ga 
Be.meu-res  sans  é 


rau  -te 
moi: 


di 


ran  .  no... ciò     che 
loi,  je        la 


É^M 


^ 


mÉ= 


•i 


Ir 


A'v»'»       #y*.»»^»  ^^^-^  ^' 


l! 


a 


^ 


/ 


É 


jy 


^ 


CONSUELO 


^ 


(^e  ride) 
(elle  rit) 


HI 


vo  -  glio  ! 
fai  Si  moi! 


i 


w 


^« 


li-       ^ 


|||«ife  rfr^ 


p 


e  USCJO         ff 
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CORALJTO 

JJn  po^  meno 


(guardando  intorno ) 
(elle  regarde  antour  d 'elle) 


CONSUELO 

À 


fa  Cor-alito) 
LUCIO  (à  Coralità) 

I  g  tempo 


#frf7^"zÈg^^ 


~3 1 


Èc  -  co, 
Cer  -  te. 


bra.va:  con  .te  .  gnol 

al-lons,  de  la  te  .  nu  -  e  ! 
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(scodinzolando  intorno  a  Lucio/  , — - — ,      j ^  

CORALlTO^'o^'-^ant  avfoitr  de  LueioJ  fT^,  .K^K-"'^  k'^K 


^ 


Ne  ho  col. pa       i  .      .o      se       so  .  no  eo  .    .  si      bel    .   la        che 
Suis-je    cou  .  pa  -     ble  moi,     d'atre  asses     bel    .    lepourque 


CORALITO 


V  ZTI         LI   ^»;„        ITT     -^         „„    __  j: 


^ 


LUCIO 


tut  .  ti  s'in  -  na.mo  .  ra.no     di    me? 


tonfi - 


s  é.prcn    -  nevt    de   moi?. 


I — 7:n 


LUCIO 


tt 


'       3      '  .  !       S      ' 


PT""Tlf-yi  ■^'      p       rf^^ 


23 


^ 


vi   .  ve  d'il  -  lu  .  sio 
.lu   .   ai.on      est     bel 


ni 

le. 


s'ac    .    con   -      .  ten  . 
par     ^  ma  foi.'- 

"3    S:        r^^Lfe    r-"^^  __= 


^ì=t=^ 


^ 


^ 


^^ 


1 


1=^ 


^ 


,^    ^ 


marca  ti^sim  o 
CORALITO 


tó 


e 


'     g     : — I    3    I    ■ — — r  .?    I    il'     3     I    r     ..»     I   I  bif  I  I — 5 — I  i,r 


i=fc; 


LUCIO 


.Dipre -ten-de^~r^ti      a.vrei    la  ca  .  sa   pie  .  na,  ma  per  mio 

De  pre  .  ten  .datita fav.tais  desri  -barn -bel  -  les,  mais  fai je. 


^^ 


f^ 


É 


^ 


* 


^ 


«s 


"M     - 


-t^ 


^^^^^ 


N^ 


?  ^^  ^ 


§^^ 


:^      V 
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CORALITO 


* 


3 

m       m 


^ 


?     ^       1^ 


^E^^ 


coD-to       ne     ho  giàscel.ti      tre!__ 
-té    mon  de  .  vo.lu    st/r    trois! _ 


CORALITO 


A 


(parlato) 
(parlSj 


i— n 


^=^ì 


tfepfe 


LUCIO         , ,       , , 


Che 
Quel 


Y=  jijw    I V  '^^ny  ~~^ 


l 


Ah!... 
Ah!... 


a  douaia  fa  .  ta 
la /emme  fa  .  ta 


le! 

le! 


CORALITO 


tì 


tt 


[       3,      I 


I 5~! 


I F~l 

UÀ 


r-T^ 


^ 


^ 


S 


i  tan-ghero!...  Che     tanghero!... 

LUCIO     rus.tre!         Quel    rus.tre!    ,par,ato) 

(■parie) 


Che  a-nL 
Quelimòé. 


m 


^  M    i^ 


itó^ 


^   3  ■     ?  • 

M^ìt  4  *  #  »  * 


Che         0  -  ca! 
Quelle       oi  -e! 


m 


^tói 


WS 


il^it. 


S^^ 


"ji^y^ 


k 


con  àrie 


rt 


fcfii 


iirlfiy" 


/ 


=#=^ 


ffi 


#=^ 


t^ 


* 


tf^f  ^  F  M 


«SOTTO 


CONSUELO 


W 


f 


fe 


& 
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f^ 


ffi^-^ 


^ 


CORALITO 


Ha 


r 


Zitti  !      non  comin  .cia.mo  ! 
As  .    .  sez!  groswotsi  .mu  .  ti  .  les  ! 


H      \^    \^  -^-^ 


1 


—^ 

Cesi 


male! 
LUCIO  .ci -le! 


m 


i 


^E^S 


E   lei! 
C'esteLlef 


CONSUELO 


i 


tì 


m 


Lo  stesso  tempo 


(a  Lucio) 
Cà  ZvcioJ 


M 


xT^ 


k 


TT^     m 


^ 


CORALITO i    3      I 


i 


^i 


4ff=ffi5:^ 


^ 


Aà 


Tu 
Monar. 


^ 


E 


-^r^t 


lu-i}  E     lu-i! 

LUCIO     lui!  C'est  lui! 


M 


ff 


B 


4ì4 


S 


m. 


7         > 


E    le.i! 
Cesi  el.  le! 


Lo  stesso  tempo 


i>»  Il 


'^     w  u 


i>y    f- 


CONSUELO 


f^. 


'3^ 

"5 


pt-^  M  I  ^  -^^M  n  rg-LLju^ 


dammi  il  mio  de   .   na  .  ro  ! 
.gent,         sans    re  .  fard! 


E      s'in  -  co.  min  .ci  il       gi  .  ro  del  piaz. 
Et      com-mengons    le        tour  dai  bou -le  . 
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CONSUELO 


1 

^ 


w         7.a. 


^ 


za  -  le  ! 
-vard! 

LtJCIO 


1 


''frugando  nelle  tasche) 
(il  fouille  dans  ses  pochesj 


' 5= — ' 


\i   r    I 


Se  .  mi  - 
Bè  .pan  . 


CONSUELO 


■         ^3 


'^^ 


rT^rrr 


LUCIO 


Se  .  mi  .  nia  .  mo    la 
Be  .pan  .dons  r al-  le 


r-fr  in  \m 


.nia  .  mo    rie  .  chez.ze! 
.dons   les      ri  .  ches.ses! 


É^ 


n 


«é 


^m 


^=^ 


r     3     1 


s 


-^i,J^  i7^ 


^^^ 


\^^ 


?k 


.j?^'n 


^tjtjj? 


"r 


oac 


f 


CONSUELO (Nel  frattempo  un  gruppo  di  giovani  s'è  avricinato  a  Coralito.J 

S  '  (Pendami  ce  temps  un  grovpe  de  jeuneg  gens  s'est  approché  de  Corolito.) 
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IL  1?  GIOVANE 

LE  if^JEUNE  SOMME 


26 


Ccon  g-alanteria) 

(avec  galantfrie) 

rrO» 


ì)    J\      J^~      }\      J\      J^\^  ^     -t  ^ 


Posso  offrirle  il  mio  brac  .ciò  ? 
Monbras,'nui.de  .moi-sel  .   leF 


tì 


-m — • — « 


JP  sìibtto 


i  lUUJ 


s=^ 


■»    m    m    m     W    0 

s^ss     fisssdsss 


?tacc. 


m       0       f        • 0- 

ì»       I         i» K 


^^ 


F 


u 


£ 


BBSS       sSSSS 


r      r 


^ 


CORALITO  fcivettuola) 

(aree  coq-iiftierie} 


I — ; — I 


(e  guarda  Lucio) 


É 


fe^ 


i 


S      ^  ('p^/f  lance  n/i  regard  vers  Lvcio) 


^ 


è=^ 


^ 


8  ?      r 


f    Gra-zie.. 


manonvor.re    .    i. 
je  ne  vcnudrais... 


8- 


m. . _«_ 


l;I    m    P 


m 


±3C 


^J-^ 


*-è 


P^^ 


3s 


w^ 


^ 


w 


W: 


i£ 


f= 


f^ 


IL  2?  GIOVANE 

lE  Sf'l  JEUNE  SOMME 


^ 


Pk 


p=tif 


4 


;£ 


^^ 


ii= 


Pos  so  offrir 
Un     àou.guet. 


le    dei  fio.ri?... 
toii  .  fe  bel. le?... 
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CORALITO 


(fnèfne  Jev) 


CORALITO 


$ 


à=A 


n — ^ 


F  F  M 


t 


IL  3?  GIOVINE 

LE  SV'^JEUXE  SOMME 


Gra.zìe: 
Mer  -  ci... 


noncre.de . 
je   n'y  croi 


COTIALITO 


L^ 


(e  con  una  risatina   s'allontana    raggiungendo    gli  altri) 
{o.vec  un  petit  rive,  elle  s''éloigne  et  rejoint  les  autres) 
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CONSUELO 


(a  Lucio) 
(à  Lucio)- 


à 


ife 


I 


ru  n  ^ 


LUCIO 


Dam.mi  tren-ta  pe  .  se.tas! 
Don.ne-moi  treìite  fi^ancs! 


y        ^  [7  ^  h7      n      "I 


E    il      re  -  sto? 
Et   le     res  .    te? 


* 


1^ 


^ 


^ 


É 


« 


ot1> 


^j  j  j  ^^4-^rji  j^^H^ 


CONSUELO 


7*1 


»         ■»  y    jT    l '^  -^ 


^:^ 


è 


^ 


^==^ 


Tieni  in    ser.bo, 
Eìi   ré  .  *e^-  ve. 


pron  .  to     sem  _    preaimiei 

tou  -jonrs  pret    au  mcm  .  dre 


CONSUELO 


^ 


cen.ni.. 
'  gesJe... 

LUCIO 


i     3  2^m^^        '-^'J     il* 


¥ 


F 


Cas.sie.  re  di     fi.  du 
Cais.sier  de  tatti  re.pox! 


eia! 
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(La  folla,  eeguendo  la  fine  della  rappresentazione) 
La  foule,  suivant  la  fin  de  la  représentation) 

I.  tempo  à-  =  76 

Sop.  (alcune)  (gridato)   . . 

J  f\  (quelques -unes)    (crié) I  " 


2^ 

•-*    IO 

O  o 

3n 


(alcuni)  (gridato) 

—^   (quelgues-uiis)        (erte) 


w== 


f. 


3 


*'*'<^^*»»%^-^'fcV»»»»^^^^^'»»'V%*i^%*^'*^^^*>»»<i»^W»W»%%i»i^ 


Cont. 

(alcune)  (gridato) 

(quelques  -unes)     (crié) 


O.lè! 
0  .lèi 


'        ■%-V^i^»»"»V%%^V^S-*^'*^^^ 


V»  v»**%^%»»^^»^»^'^^i»v»^*^v^»»»^^^>^<^'** 


.IL-    f 


^ 


O.lè! 
0  .lèi 

(alcuni)  (gridato) 

I  quelques -uns)        (crié) 


Bas. 


W=¥=f^ 


^^•^m^^n^^^^t^'^ 


»*V%%%^^V»^»^'*V»^iV»^i»'»'* 


»»*'V»<i»»»^»'*»^^V»»V»»»»»^»»%^^^^ 


z^ 


|28 


o.lè! 
0  Jè! 
I.  tempo  tJ.=  76 


^ 


Lir:^i_l 


fr^^rr^ 


irr^un 


jf 


^ 


^ 


^^ 


Ir^ 


"»"~ir 


ff? 


Jl—é^ 


(altre) 
(d^autres) 


^ 


(altri) 
(d'atitres) 


Bra.va,  Pe .  pi  _  ta! 
Bra.vo,Pe.pi  .   ta! 


H-^ 


Ah    -     da  sa  -  le  .   ro! 
-4«     -      da  sa  .    le    .   ro! 


(Tutti) 
jTous) 


^ 


Bra.va! 
Bra.vo! 
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m 


(Tutte) 
(Toutes  j 


^EEE^ 


(Tutte) 
(  Toutex  ) 


* 


Bra.va! 
Bra.vol 


t 


^'  »  ■ 
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z£ 


A- 

Ven  , 


^ 


(Tutti) 
(Tous) 


Brajva! 
Bra.vol 


t 


ì 


,)    b    j^ 


Bra_va! 


Bra_va! 
Bra,vo! 


^ 


Bra.va! 
Bra.vol 


A_ 


^ 


A- 


-^ 


i 


Donne 
Ferwines 


f2-L 


/": 


^ 


fr  [T  f  ^  ;^-r-f _u^  ^  n^tf 


Uomini 
Horwmes 


Aoh!  Aoh!. 


A. 


oh!_ 


Aoh!  Aoh!. 


Ajoh!. 

A.ohl. 


g^^n^^^^if  yp^^ 


:^ 


Aoh!  Aoh!_  A_oh!_ 

Aohl  Aohl^  A. ohi. 


Aoh!  Aoh!_  A-oh!. 
Aohl  Aohl_   A,ohl- 


A 


^ 


_sau  _         _  ra  e 

.gean  .       .  ce  est  consom 


^m 


é 


inqr 

o' 


to!. 
e\ 

o  ' 


^ 


_sau  - 
.gean 


_  ra  e 

ce  fc'óT'  con.som 


mor 


to! 
e.' 


^^ 


I — 


-sau-  -  ra  e 

.gean  _      .  ce  est  condoni 


mor 

me 

si- 


to! 


-    e 


-saii  _         _  ra  e         mor 

.gemi.       -  ce  est  con.som  .  wé 


to!. 
e\  . 
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* 


É 


m 


à 


Scap.pa!         scap 
Au  lar  .   ffel     aular 


.  pa! 
g-el 


É 


^ 


^ 


2 


-9—^ 


f 

Scap  -  pa!         scap 
iu  lar  _  ^ei     au  lar  . 


t 


^^ 


-pa! 


Ecco  _  la! 
La  voi  -  la\ 


^ 


g 


Cor  _  ri! 
Fuis 


È 


Ecco-la! 
Laioilàl 


Cor  _  ri! 
Fuis. 
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(Pepita  attraversa  la  folla  danzando.) 
(^Pepita  Iruvcrse  la  /aule  en  dansant.  ) 


f  danzante 


^^^ 


^ 


>i^lt 


Pffl 


T=^ 


1 


^^ 


j» 


^^^ 


ALCUNE  DONNE 
QVELQVES  FE.miES 


Guar  -  da 
Re.gar.     .de 


# 


/?e  - 


CZ         »     ~pT 


^g 


^ 


»iP 


^ 


-^ 


^^ 


^ 


{\^Z. 


pz^f^ 


^ 


che      gra_zia! 
^-wi?  de  gru  .  ce! 


Guar -da  che      gra.zia! 
,  gar~   .  de    que  de  grà  .  ce  ! 


M8070 


AoA         (gettandole  una  manata  di  denaro) 

(  lui  jetant  une  poignée  de  taonnaie  > 
CONSUELO  >         '  ' 


I 


^5: 


5^E^ 


To'! 
Tiens- 
8- 


Per    il     viag"-gio  ! 

Pour  le     i^oy  .a   .  gel 


1 


^ftE 


.^.-^^-M-H 


-4IXij| 


r  i  i  /  i  i 


g 


III  ,1 

:v  y  f  r  ^  F 


i  j  j  i  j  j 


g 


(  voltandosi  con  sorpresa) 
(*e  retourìiant  aree  surprise') 

Bar.  P 


W^^ 


m 


m       m 


È     g-e-ne. 
Tres  g-é.né  . 


^ 


È    gè  _  ne  _    ro 
Très  gè  -né  .  rea 


sa    la   se.  no  _   ri . 
se     la    se  .no  .    ri 


ta! 
ta\ 


UlJP , 


>  JJJ^jJ'jJ?^ 


^Si 


i 


j"T  j  r  j  r 


Ten.I. 


^ 


V-k 


^ 


l      \        ^7 


H^  J  ^'rt 


ro  _ 

jrien.  II. 


_  sa    la    se_no  _  ri  _ta! 
se    la    se  .  no  .  ri  ,  ta  ! 


Chi    e?       chi  e? 

Qui  est-cePqui  est  -  ce? 


^^yj        |l> 


i 


^yl^ 


^ 


Chi  è?_ 
Qui  est 


chi  è?- 


Bar. 


?s= 


i 


5^È 


=!e: 


^ 


Bassi 


Ghie? 

Qui  est  -  ce?_ 


chi   è? 

qui  est  -  ce.' 
2 
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LE  FIORAIE      , 
LES  BOIQIETIERES 


I 


(coprendola  di  ramiUetes) 
(lu  couvranf  rie  rnmilletei  ) 
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ii=i 


mm 


ì 


1 


LA  FOLLA 
LA  FOLLE 

Sop. 


Pren  _  di, bel  .  lez  -  za! 
Pr  end  Sima  tolde  bel  _  le  ! 


itm 


mp 


bT  p   p  -#===-f  T  P  g 


È    Fa   ni  -  pò  _     _te  deLla   Mar.  che  _     _  sa! 
C'est  la    ni   -    è_       .ce    de   la  Mai'  _  qui  .      .  se\ 


% 


Tut_ti  i  miei  fio  _     ^rì! 
Tou.tcs  nws  fleurs! 

LE  FRIGGITRICI 

LES  MARCHANDES  de  GRIILADES 


=s^: 


^ 


m 


TTT 


^ 


S 


Pren_   _di,    pren  _  di,a-mo-re,  doLci     d'o.  rien.te! 

Pi'ends,  char.mnn     -     te,  mes  ga  .  let  .tes   ex-qui.ses\ 


a  Lucio)  (e  gettando  a  caso  il  denaro  the  Lucio  le  viene  offrendo)  ,„.,„,;  „„„,„+„  , 
à  Liccio)  \et  jctant  sans  regarder  Vargenf  que  Lucio  lui  tend.)  i quasi  panato  ; 
'— -      ■*                           o                     a                                                                     (prcsque  parie) 


CONSUELO 


* 


ifr-r-rrf 


Pre-sto!     dejia_ro! 
Vi  ,  tei     Vargentl  — 


Pre.sto!       Pre_sto! 
Vi.  tei  Vi.  tei 


Per  i 

Pour  les 
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CONSPELO 

r 


Per  i 
Paur  lesga. 


CONSUELO 


i 


r 


I 5~ 


ì    7  r  i^ 


^^^ 


^doT-  ci! 
let  _  ifg5/ 


Questi  a 


Allegro   J  r  126 

CONSUELO 


r     O?^- 


voi! 

VOUS-j 

I  RAGAZZI 
Z^6'  GAMINS 


(alcuni) 
{qttelgues-UTH)    I" 


(altri  ) 
(  (fautres  ) 


SE 


V'  i'  ì  V       '  f  ^ 


[oo]  Allegro    J  r  126 


Anche  a ^   noi! 
Aus.si  à  nous! 


Anche  a  ^ 
Atts.si  a 


(^La  folla  prorompe  ia  grida  d'entusiasmo.) 
(Za  foule  iclafe  en  cris  dPenthousiasm^.) 


Sop. 


Cont 


Vi 

Vi 


a 
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va     la      se  -  no 
ve     la       de~  moi 


-j-t-t^ 


Ten. 


Vi 
Vi. 


va     la      se  -  So 
ve     la       de  -  moi 


^zjpj     jtf<lj^.^^b 


^ 


'^. 


« 


M 


-ép- 


3!:1?  1?  t  I -r— =:£ 


.ri  - 

sei . 


_  ta! 
-  le! 


Vi  _         -  va  la  se-fio  _  ri . 
Vi  ,  ,  ve    la   de.vioi-sel . 


ta! 

le! 


Vi  -        _  va   la  se_no  _  ri 


Unz 


ri  . 

sei. 


_   ta! 
.  le! 


Vi  - 

Fi- 


va   la  se_no  _  ri 
ve  la  de-moi-scì . 


ta! 
le! 
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118070 


(parlato) 

(parie) 


14i 


RAMIRREZ 


(facendosi  largo)  ,7'KKb\       ki      b      ksK 

Z       {se  frayant  un  p&ima^)       ^j     \\     N        N      D      \\  N  n\ 


f7\ 


w> 


Lasciate.mi   passare! 
Faites-moi  passage! 


x£g£g^^a^j  II  I  r^n 


/CN 


/?S 


t:^-^: 


B 


ffir^^'^ig? 


precipitando 


{dopo  la  pm'Ola] 


Andante  J  z  63 

RAJaiRREZ  1 — 3^''\    r 


AmmLra-to  m'in  _  chi  _  no, si_gno_     _rì-na!  Fra 

Un  é.land'émo.     ,tion m''è?i  _         .  iraùne/  Datis 


Andante   J  =  63 


m 


£ 


^ 


m 


«  ■    o- 


* 


E 


W=^ 


TV- 


f 


RAMIRREZ 


^^p  r  ^-^---y-  ^  I F  p--:«^(^  r  F  g T ^ 


s 


tut-ta questa g-en  _  te  cer_ cavo u_na madrina  perla     sposa. 
la  foìdeaccouru   _,  (?,  j^   chercheunemarrainepouvVé.pouse. 


± 


^ 


4=^^ 

^——--r 
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RAMIRREZ 


k:lz 


1 — I 


p%^^-Ff-f-gT  p  |,,  r^t^iiff  r  7|  -     i 


(presentando  sua  figlia) 
(il  préseiite   uà  fili  e)  ^ 


ConmotoJ=76 


Vo  -  le-te^esser      voi  Telet-ta? 
Voulezvous  e .  tre-,     vous4é-lu  -  e  ? 


Questa  è  Àu.ro  _      _      _ 
Au  .         .  ro   .      . 

Con  moto  J=  76 
i- 


Ten.IÌ 


(v     Allegro   é  z  126 


^ 


^ 


3É 


4? 


^2 

<  ^ 


Barit 


m 


^ 


Ac- 
F^^e  ac. 


3  ^ 


7--     P       7^1_g^^ 


Bassi 


7  Accetta? 

Elle  accepfeF 


^ 


fe 


^ 


M  M 


i^^ 


^^ 


35 


^ 


Allegro  J  =  126 


'  Ac  _  cetta? 

Elle  ac.  cepJe? 


itf^tfJ  L  ^ 


J^^ 


*      d 


*        à 


"= ^ 
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Sop. 


Vi 
Vi 


va! 

ve! 


Yì 

Vi 


va! 


ve! 


Cont. 


Ten.I. 


à 


(con  gioia) 
(      ^      I      (uvee  joie) 


f^ 


Vi 
Vi 


£^^ 


_z 


va! 


ve! 


Vi 


lì 


p 

va! 


± 


ti 


Accetta? 
^//e  accepte? 


Vi 


va! 
re/ 


Vi 
Vi 


vai 
re/ 


Ten.II. 


& 


'        3 


^ 


/• 


zpz 


F^^^ 


.  cetta? 
.  cepteP 


Vi 


va! 

«e/ 


Vi 

Vi 


va! 
z;é;/ 


Bar. 


^ 


u 


"-"1^ 


r. 


^    r    r  u  ^ 


jt    ,     p    riM^ 


Accetta? 
^(?e  accepte P 


Vi 


va! 
zje/ 


Vi 


va! 
ve! 


Bas. 


^ 


É 


,^T^ 


^ 


_Z. 


r 


Accetta? 
^^/i9  accepteP 


Vi 


va! 
re/ 


Vi 

Vi 


va! 
ve/ 
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#^     r  » 


p 


k 


m 


m — T- 


Ìe 


Vi  .  va  la  se.no  .  ri  . 
Vi  .  ve  la  de.moi  .  sei  . 


ta! 

.  lei 


'"  >    V  j;H 


Vi  .  va  la  se.no  .  ri  . 
Vi  .  ve  la  de.moi .  sei  . 


r     h  n  t>^' 


^ 


m 


Vi  -  va  la  se.no  .  ri  .  _  ta! 

Vi  .  ve  la  de.moi  .  sei  _  .  lei 


te 


È 


^^ 


Ti  porte. rà      for  . 
De —   la  fé  .  te  elle  est 


-  ta!  Ti    por.te.rà      for  . 

-  lei  De     la  fete  el  .  le  est 


0       m     m  T 


Ti    por.te-rà      for  . 
De     la  fete  el  .  le  est 


^ 


^^^ 


± 


^^ 


"Vi  -  va  la  se.no  .  ri  . 
Vi  ^   ve  la  de.moi .  sei 


ta!  Ti    por.te-rà      for  . 

le!  De     la  fete  el .  le  est 


tLJ-PC>  IT 


f      frf  f 


^^ 


Vi  .  va  la  se.no  _  ri  _ 
Vi  .   ve  la  de.moi.  sei 


ta!  Ti  por-te.  rà  for. 

lei  De  la  feJe  elle  est 


g  F  FiT  f         if         f  f  F  t 


Vi  .  va  la  se.no  .  ri  .  .  ta!  Ti 

Vi  .  ve  la  de.moi .  sei  .  .  lei  De 


hiìM^^J^Mm 


por.te.rà  for. 
la  fèJe  elle  est 


J. 


à 


ff 


m 


W 


W=T 


11S070 


II 


J 


M 


-tu 


rei  . 


h     tf*>8 


-tu  - 

rei  . 


-    na! 
.  ne/ 


_   na! 
-  ne/- 


^ 


f 


^E^ 


^^ 
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ffe=l^ 


^^^ 


-tu 


U 


nai. 


^^ 


-tu  . 
rei  . 


S 


-  na!. 
.  ne/- 

-4 


FT    l 


-tu  . 


-  na! 

.  ne/ . 


CONSUELO  1 

Moderato  J  =  66 


AlTT^J,    ^1  Mi  ^^ 


("e  guarda  Lucio) 

(uvee  un  regard  à  Lucio) 


LUCIO 


Ma  in  do_no,che  da.rò? 
Quel  doti vais-je  fai.re 


(  rovesciando  le  tasche)      r 
(retoumant  sen poehes) 


8  I        3     ' 


4C? 


li 


^ 


36 


.Moderato   J  =  66 


Siamo  all'asciutto!      Ocmai  s'è  da.to 
Le  Facto -le  est  ta.H/  C'est  la  grande  mi. 
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CONSUELO 


(amorosamente) 

(aree  tendresse)  „  \ f" 1 


^  F    M    F^ 


LUCIO 

1= 


Le     da.  rò  quel  che  ho  in     cuo  .    re: 
Bone  je    don .  ne      mon        coeurL 


PP^ 


tut-to! 
.se .  rei 


CONSUELO 


* 


H     ^-i-"     ' 


t  F>  r   F  ^' F"^  F  F  ;(' V' /' 


lamia  par.te  mi.glio.re:      il  se.gre-topiù         ca.ro  che  m'insegnò  mio 
Jen'airieìi  de  meil.leurl La  re.cet.te  la  plus  chè.re  qtie  m'enseigna  moti 


^ 


<^à^P 


w 


ii^  U 


k 


f 


^^w 


'H-rffF^ 


C0>rsUEL0 


' 3 ' 


p  1  i^  é'^\  jì  j^^  I J' J'  !  j 


V    h  .N  ! 


^^ 


i  V     ^     ^^ 

pa  .  -  dre,    perchè    di  questa     \i.ta     non  sen-tis   .   si   l'a. ma.ro, 

pè  .  .   re^    pour que dans  Ve.xis  .  ten-ce,  m'èpargne  la  sovffran.ce. 


118070 
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ì     J'  i' 


fi  J'  I  J 


non  toc.cas  .  si  il    do    _     lo  . 
ef     me  fide        la     don   .  leur.^ 


.  re. 


y  n/ì  J^= 


CONSTJELO 


Poco  andante  *  =69 


t_tj__rxg 


h   V       ^      - 


? 


^f-4^ 


Z^è 


V    it 


37 


È  un  pie .  co  -  lo      se  -  gre  .  to 

Cesi    un  se.  citit.  vain.queur 

Poco  andante  •  =  69 


m 


1 


=^ 


1 


^ 


4* 


=?=f^ 


rall:Z:W. 


^ 


^reJ"   5  con  S  grazia 


;: 


I* 


^ 


-tT 


CONSUELO 


cedendo  un  poco      a  tempo 


sostenendo 
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CONSUELO»  tempo 


poco  accel: 


^ 


^ 


* 


^ 


^ 


^m^ 


* 


i 


^ 


chi    por.tainsèun  te    .    so     _    ro       d'ai  .le  .  grez  .  za  in. 
Le    /leu  -  ve    du    bon  .  heur^. monte  aux   le    .     ores. 


$ 


^^ 


J; 


.fi. 
du 


^ 


P'f  f        ^ 


^ 


jooco  accel: 


Ì-.M 


CONSUELO 


a  tempo 


^ 


% 


r  V  I  V  ji-^ 


Bp:   p  7 


^ s. 


^ 


.ni     -     ta,. 
cceur, 


perchè  il  sor.  ri.  so  è       vi  .  .   tal 

en    aou  .  ri  _  res  ruis  _  sei  .  .   let 


CONSUELO ./'oco  sost. ancora. 


^^~^Jl_^J^  ^ 


Perchè  il  sorriso  è    vi  _ 
En    sou.rires  ruis. sei  . 


.  ta!' 
.  le!" 


LUCIO 


(mormorato) 
(murmuré) 


JL 


ì    Mmì  b  i'  1^'  [>'  y 


Co. me  sadirle  co.se!.. 
Compie elJedit  ics  choses! 


poco  sost.  ancora 


118070 


149 


CONSUELO 

a  tempo 


m 


^ 


7        T 


LUCIO 


^ 


r  b  y  D  ki~ir7^^^ 


Po-vejramiapoesL- a!... 
Ma  pauvrepo.  é  .si  .  e!. . . 

Sop.I.  (sottovoce) 

(^à  mi-voix't       P 


^ 


^ 


5,^5:1 


ì 


^  ^m  r 


^ 


Sop.II. 


i 


Be.ne. detta!  _ 
Ah/charmante!^ 


sottovoce^ 

ò  mi-ioiic)       P 


i — -v^j#Ì^ 


^ 


s 

Ci 

^- 

« 

te? 

1=^ 


Con. 

É 


(sottovoce) 
fa  mi-voix) 


Be.ne -det  .  ta! 

Ah!  chartnanJel . 


S 


^P^ 


>        --■    jg-jLjI 


Be  .  ne.det.ta! 
Ah!  charmantef 


Be.ue-det-taf 
Ah!charmante! 


Ten.I. 


(sottovoce) 
(h  mi-voix) 


stent: 


i 


pj-r   F  F  ^ 


^ 


Ten.U. 


Pri  -   ma  di     na  _  sceree. ri  già 
A    .   vani  de    nai .  tre  elJeé.tait 


i 


ffc 


Bar. 


(appena  mormorato) 

(à  peine  murmuré')         pvp 


^=^ 


^ 


Be  .  ne. 
Ah!  char. 


(  appena  mormorato) 

(à  peine  murmuré)        PPP 


H8070 
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Sop. 


(  a  fior  di  labbra)  Cedendo . 

(du  bout  des  tèvresj 
PP 


^^   ^ ,-m. 


S 


PF  F  P 


T: 


Che  sor. ri 
Son  sou.  ri 


so      di so    .    lei. 

re     ver    .    meill^ 


("a  fior  di  labbra) 
(du  bout  dea  levres) 
PP         ^^ 


Con  (du  bout  dea  levres) 


^ 


Che 


sor_rLso  di 
clarté  du  so. 


^ 


;^ 


w 


* 


^ 


^ 


Che  sor. ri 
Son  scm.ri 


so         di     so  _    le!. 
re         ver.  meilì 


Chesor.ri  .  so    di 
Est  clarté     du    so 


a  tempo 


^^m 


^F  r  M 


^ 


bel  -  la! 
bel .  lei 

(a  fior  di  labbra) 

fdii  bout  des  levres)     p^  _ 


m 


s 


Chesor.ri  .  so    di 
Est  clarté     du    so 


^m 


1 


Che  sor.ri  _  so    di    so  _ 
Sonsouri  .  re  ver.meill- 


.  lef. 


Chesor.ri  _  so    di 
Est  clarté     du    so 


'-n  r       r 


PP 


nf  y  f 


-det 
-  man 


ta! 
tei 


Chesor.ri  .  so    di 
Est  clarté     du    so 


^^ 


pp- 


^ 


* 


I 


X J- 


^m 


V 


-det 
-  man 


ta! 
tei 


Chesorri-so    di     so    .    le!  Che    sor. 
Son  souri.  re  ver.  meill Est  dar. 


cedendo  . 

Si- 


i 


m 


te' 


I 


f     aj4J^ 


a  tempo 


l'i    ^1^ 


PP        unpo'tratt. 


X 


ì 


- — --^Li    V 


k 


±i^ 


^ 
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(^Consuelo  è  rimasta  stordita  da  tanto  entusiasmo^ 
(^Consuelo  est  étourdie  de  tant  d'enthousiasmv.) 


=i=i 


a  tempo 


^ 


151 


vi.  .  ta!     Vi      .     va!         Vi .  va      laseno.ri 

Jeil! Vi      .      ve!  Vi.  ve      la  demoisel 


ta! 

lei 


*=^ 


1 


P 


f==^ 


VI  . 
.leilì. 


ta!      Vi 
Vi 


2=i 


va!         Vi.  va      laseno.ri. 
ve!  Vi  .  ve      la  demoisel 


ta! 
le! 


# 


,.L^ 


É 


fl4— g-M 


VI  . 

, leill. 


ta! 


Vi      .      va!         Vi  -  va     laseno.ri. 
Vi      _      ve!  Vi  .  ve      la  demoisel . 


ta! 

le! 


f      ^^tJl 


^S 


=^ 


VI  . 


.  ta!      Vi 
Vi 


va!         Vi  _  va     laseno.ri. 
ve!  Vi  .  ve     la  demoisel . 


ta! 
le! 


^ 


4 


i  f. 


ff    T^flTif       ^ 


VI  . 

leiU- 


ta!      Vi 
__     Vi 


va!         Vi .  va     la  seno  _  ri 
ve!  Vi  .ve      la  demoisel 


ta! 
lei 


I — 5 — I 


118070 


II 


Non  a  me  !    Non  a  me  ! 
Pas  a  mai!  Pas  a  mot! 


A      que.sta  lu  -  ce      fui  .   gi.da! 
A       Vé.cla.tan.telu.miè     .      re! 


C0NST7EL0 


vagamente 


^^rtrl 


li  _  be.ro  e   va.gu. 
li  -  bre     et  va.ga  . 


CONSUELO 


i 


fXl  J       J       ^    J'  iJliiii  il 


^ 


-bon 
.  bond. 


do 


co.  me  il 
com.me  le 


so 

A 

re 


-  gno, 

-  ve. 


che  chie.de  la  sua 
qui   de.manjde  l'es. 
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CONSUELO 


i 


'    r 


L  i'  J'  JUi  I J 


V  J>  Ji  J' 


^ 


stra 


40  -^«  - 


_  da    ai   prati  in  fior, 
.   ce     auxprés  en fleurs, 


ed    ai  bo.schiil  mi  . 
et  atix  bois    leurmys. 


.ste-ro,e  al  rusceLlo  la  fresca  me.lo  _  di   .    a_ 
.tè    .    re,auruisjseau    sa  franche  can.ti   .  le    .    ne- 


-  dei  ri  -  cor.di  lon. 
Mux  nostalgiques  ar. 


CONSUELO 


(con  slancio) 

(avec  élav ) 
Iwnga 

r>f^ :a^ 


^^^^^^ 


ni 


.  nes!- 


A  -  mo  .  re      di     gi 
A     l'a.mour  des    gi 


ta   - 
ta   . 


% 


J2^ 


i* 


L=À 


^i     r 


lunga 


J7^ 


9-  ' 
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154  a  tempo 

CONSUELO 


1 


Lo  stesso  tempo^ 


^F^=^ 


\     ì     ygfvr^  \ 


.nil_ 
.nesl . 


Tu?   Tu? 
Toi?  Toi? 


FEDRO     (D'improvviso  Fedro  appare  davanti  a  lei  in  atteggiamento  grave  e  severo). 
(Tout  a  coup  Fedro  parati  dexant  elle ,axec  une  mine  grave  et  .lévère.) 


^ 


=y=r=^ 


« 


^ 


a  tempo 


CugLna! 
Causine! 
Lo  stesso  tempo 


De.vopar. 
Jedoistepar. 


^TOTon^g 


V  ì    i 


^ 


FEDRO 


r^^^F'  r-^^? 


if»= 


i 


(La  foUa  poco  a  poco  si  raggruppa  nel  fondo  intorno  a  Vargas  e  ad  Aurora  che  vie. 
(La  foule  se  groupe  peu  à  peu  au  fond  de  la  scène  antwir  de  Vargas  et  d'Aurare  que 


\'    M'^A_X_i 


.lar.ti! 
.  ler! 


EAMLRREZ 


^ 


(a.  Consuelo) 
(rè  Consuelo) 


Or  si   ve-ste  la      spo-sa;eadun  or. dune 
On  ha.bil.le  Ve  .  pov.se;desquevousVoruto?i. 


ne  decorata  di  caratteristici  gioielli), 
/'oa  pare  de  bijoua:  éfranges.) 
CONSUELO 


(a  Fedro) 
(à  Fedro) 


un  po'accel: 


H>^'K,(i''^J^'»^ 


it-'"V'^''  ?  e 

Ma     eo.me?..      Qui?..  Per.ehè? 
Coni.  mentP       I  .  ci?    Pourquoi? 


RAMIRREZ 


^m 


k 


;£=r^  r.^^M^ 


su 
.tiez^ 


0,  noi  sia.mo       pronti. 
_  nmis  sommes      préts 


un  po'accel:. 
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FEDRO 


a  tempo 


-|  r 


'  ^  "M  p  u  n  I  f  p  ^ 


i  il  j^  }\—k 


Per ri .  con.durti  a 

Poun que  je     te    ra 


ca.sa.  M'ha  man. da  .  to     la 

me. ne.  C'est  ma.man  quim'en. 


a  tempo 


FEDRO 

«6= 


r  l'p  F  ^  ?  i|Ji  Jt  J'  Ji  J  I  ^'  J'  V  ''■■  J^  K~n7 


mamma...  Tu    la  fai     di.spe    .  ra.re. 

.voi.  e...  Tu    la  fais    en.ra   .  ger... 


Fra  que  -  sta  ba_  ra 
Bans  cet  .  te  mul.ti  . 


FEDRO 


n      r 


tór 


J^    J^    j)    i'    jTTj^Jì    ^     ì      ì      W 


5E=^^ 


.on  -da 

.fu  .  de 


non    ti      pos  -  SO      la  .    scia.  re. 
je      ne  puis    te     lais  .  ser. 


M 


f 


^1  ^■^  9    n    . 


s 


i 


to: 


(>Ì 


,p^f 
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CONSUELO ^pp^jj^  mosso  ilxioocm  ^ri?; 

|'''m  ,  I  III,  1^1,  I, 

Non  puoi  la  -  sciarmi? 
Tu  nepeuxme  lais  .  ser? 

Appena  mosso  Jì=  100  (in  tre) 


Re.  sta. 
Res-te. 


CONSUELO 


^^rr?  [?  T-u-i^a 


Sa-remoia  due  al.la  fe.sta! 

PEDKO    Kous  se-rons  deux         à    la  fé.  te! 


Ho  IL  ,  ^ 

J'ai  un  vian.dat        très stridì 


''Hounman.da-to...  preci-so! 


CONSUELO  ^  ^^^    ^        lusin^ndo^       \     f^      a  tempo 
Ma  i .  0...         non  te    lo    cre.do! 


^^'^^'^     Mais?noi 


non  te    lo    cre.do! 
je  n'en  crois  vieni 


1^_X 


T=^ 


^ 


Sop. 


Non     cxe  .di? 
Co  m. meni  P 

^  sottovoce} 
(a  fni-voixy 


^ 


=?^=F 


(nel  fondo) 
Cent .    (au  fond  de  la  scène J 

'^  -     — 


(sottovoce) 
(a  mi-voix ) 


Che  pen 

Qne    de 


^ 


5 


'^=^ 


f^Sl 


r 


dr 


Che  col .  la  .  ne! 
Quelscol.  liers! 
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CONSUELO 


^ 


^ 


M 


A 


No. 

^-      Rieri, 
Sop.I.      


no, 
rieìi , 


non    ere .  do  ! 
?ion,   rien/ 


Sa. 
Se. 


^ 


^ 


E 


P 


-den 


ti! 


Che  rijc 
0       ri 


chez 
ches 


zal 
se.' 


E 


i 


i 


^ 


-t^ 


-den     -     ti! 

cont.i.  per     .     lesi 


Che  rie 
0       ri 


chez 
ches 


za! 
5e/ 


;e; 


^ 


^Si 


m 


Cont.II. 


Che  splen  .  do   w  .re! 

0       mer  .     veti .       .       _   le/ 


^ 


^ 


^ 


^^ 

Che  splen  .    do  .        .re! 
0      mer   .    veil .        .  le! 


CONSUELO  Un  vo'  più  7H0SS0 ?'all.      un  poco 


d^ 


s 


^ 


^^ 


^^ 


s 


^ 


f=^ 


Mit 


.  re  .        -  sti  di.ven  .  ta 
.  rais     .        tu  de .  ve  _   nu 

4  soli 

f  neuìfinent 


to        mo  .  del  .   lo  di  sag-gez.za? 
mo  .    de  .    le  de   sa .  ges.se? 


J\  Jì  -fi  il  V 


i 


^   soli 

4  seuleme7it 


Che  col-la. ne! 


ChependeiLti! 
Que  de  per.  lesi 


Che  col-la. ne! 
Quels  coUiers! 

i-s^  r>j  po' più  mosso 


Sr=t: 


É 


6 


rfl//.     un  poco 


^ 


S 


e 


m 


^ 
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Ten.  Allegro  vivo 


0m 


f 


m 


=ftt 


À 


I  GITAKI 

iss  BonÈtasTfs 

Bassi 


Se.no  _  ri  _ 
Made  .  moi  .  sei . 


f         Ht^ì 


-ta! 
-le! 


i» — V—f- 

Sefio- 
Made.moi. 


CONSUBLO 


Moderato... 

(ai  gitani) 


^m 


É 


Un  mo  -  mento  ! 
At.ten  -d^s! 


.ri  _ 
.sei. 


.ta! 
.le! 


ì  \      ^    ^^ 


r\ 


r>y 


^ 


Se_no_ri 
Ma  .demoi  .sei 


'k_/  riprendendo  il  tempo  di  prima 

CQNSUBLO  (ritornando  al  cugino) 

I (Me  te  retoume  vers  son  cousin) 


* 


m 


riprendendo  U  tempo  di  prima 
1 


Pedro, 
Fedro, 
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CONSUELO 


1^-^^fj.f-M fi   UH  p^r-r-^iìtia:i^^ 


since_rità!      Vuoi  cheti  di-ca  schietta 
FEDRO    sincé.ri.tél       Veux-tuqneje  te     di.se 

Sa 


quarè   la      \-e„ri_tà?., 
tonte    la      veiriJè^^ 


^ 


7         f 


La 
La 


CONSUELO 


^ 


rit.: 

■7-    g  I  ? 


la  figa 


m 


m 


Allegro  brillante    J' r  ie8 


m^m^- 


"SiT 


FEDRO 


Si  _  cu  _ro! 
Pi'e .  ci  .  se! 


à^ 


lunga 


Sei     qui 
Tu      viens 


per     le    gi 
i?o«r  les   gi 


ve_ri_ta? 
ve',  ri. té  f 


Itmga 


Allegro  brillante  *  '  r  les 


CONSUELO 


f      ^-l'iy         Ip-     ^i'^g   l^l^l   r'-^^ 


W^.-. OTC/^C 


E3E 


::X:rJ:id 


-ta  _  ne.  Ti 
.te  -  ««>»/  Tu 


piae.cion  le   set  _  tane... 
vie/tspour  les  j'u  . pons ... 


lo  so...  Io 

j'e   le        sais...      je  le 


j.^''  ••r'i) 


' mv^ 


V^ 


te 


Ìff=f^ 


rtY; 


7      V 


F™f™T'  {'"'7'™' 


.molto 
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lusing-ando a  tempo 

CONSUELO 


lusingando a  tempo 


^ 


7        ^ 


FEDRO 


SO... 

sais... 


(sorridendo) 
(sovriant) 


r 


i    '  ■f 


^ 


f  ?  M  ^    F  ^ 


:£ 


Non  te  lo        ne  .  go  .- 
Point  ne  le         ni  -  e: 


per       un 
pour    deux 


rt 


lusingando ff  tempo 


lusingando a  tempo 


£ 


i 


% 


■^f=^ 


% 


W 


^ 


=&* 


"? 


S 


eaminciando  piano  fi  erpica,  man  mano^ 


m 


^ 


% 


^ 


. 


^ 


^^ 


^ 


3 


^^ 


FEDRO 


d'oc  .uhi        ifa 
foiìds je      fé     . 

affrettaìido 


.  rei 

rais 


del  -  le     paz     -     zi 


-     e^l 


4è. 


rxj 


-t — f 


^E^ 


bel          pa  .  io     d'occhi  fa  -       .  rei         del  .le  paz 
grands     yeiux;  pro.fonds je  fé  .  rais  des  fo 


zi    -   e  ! 

li  .   es  ! 


^ 


1  "'f  ■< 


W. 


^ 


^ 


mf 


affrettando 


n  ^  ^i 


i 


ì 


i 


^± 


^^ 


CONSUELO 


^ 


^ 


^ 


^ 


^r:i: 


t 


Con. fessi  ? 
7'«  Z'ff  .voues  ? 


Con .  fes 
TV  Va  .vou 


siV 


S£ 


^ 


i 


/.. 


i 


^ 


^ 


s 


^ 


^i;  ^  J   'j'    ' 


f 


e  11^070  e 


iride) 
FEDRO     (il  ,r,f. 


rit: 
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^^-T-j-fT^"^    \^    ^    ^      "^ 


^ 


45 


Ah!ah!ah!ah!   ah!  ah! 
Ah!  ah!  ahi  ah!   ah!  ah! 

8  ~ 


E  chi  ti 

Et  qui  te 


f: .  Q''i'Q-^ 


ff  brillardissimo 


f 


ìi  ^à 


^m^^^ 


m 


rit: 


mP 

Stenti. 


FEDRO  liising-ando 


cres:. e     movendo      poco        a         poco 


h^ 


r-r    "y   \U 


di  - 

dit 

lusingando 


_  ce       che 
que 


les 


oc_chi  fa    -    ta_li 

yeiix  en    .    chan  _  teurs 


non 

ne  soient 


FEDRO 


I        mie  -    i?.. 
Les     miens? 


I 
Les 


^^ppfinn^ 


si  _  a  _  no  proprio  i   tuoi? 
pas  justement  ceux  -  cif       a 


U8070 
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Seno  _  ri 
Se.fio  -  ri 


_  ta!       Seno  _  n 
.  ì^o/       Se-no  .  ri  . 


ta! 
taì 


CONSUELO 

Moderato 


fk 


(tornando  a  Fedro)  riprendendo  ancora, 

rrerenanf  à  Fedro)  ffig  tifi  pO'piÙ  lento 


e 


fr^-''  MF  ì  P  ^^ 


1:3= 


^1^ 


Son  8U_bi  _to  da  voi! 
A    V01CS  dansun  instanti 

Moderato 


riprendendo  ancora, 
maunpo'più  lento 


Tu  mi  di. 
Tu  me  di . 


CONSUELO 


^ 


?=^ 


?         7 


ee.vi? 
-sais? 

FEDRO 


Cheim. 
Qu'im. 


è 


^ 


^^g 


àil; 


'^      •/ ■>- 


f      */ 


-'j^— r- 


Niente. 
Rien. 


Quella 
^o«^  ce 


|S3 


^ 


■- 


gen- 
mon. 


_  te  ti  a  -Spetta. 
.  de  t'at  -  fend... 


^ 


^  3 


W¥^ 


i 


espress. 


^S 


i 


IJ 
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CONSUELO 


-porta! 
-porte! 


Non  c'è       fretta.'... 
On     a     le         temps! 


Cu_gi  _  no? 
CousiiU 


I 1  Perchè nonsei  sin_ce  _ro? 

j4:'5j  Sois  dono un  peii  sin  .ce  .re! 

Andante 


Perche non  vuoi  re_sta_re? 

Fourquoi^  ne  pas^   rester? 


i  U8070  * 
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Con  moto   J  r  16 

CONSUELO 


* 


r= 


^^^  i,0 


r 

De_vo    condurre  a 

/(?  dois  con. dui. re  nioi 

Con  moto   J  r  76 


M    y   f   f 


noz 


ze    la    spesa...      son  ma. 
.me  l'è . pou .se..,  je sids  mar. 


CONSUELO 


^^^ 


->       ' F 


rc^/.- 


Wi 


a^f^ 


?= 


:st=^ 


■?    - 


_dri. 
-rei  . 


_na. 
.ne. 


-7~ 

Che  imba  _  raz_zo,  di-co  i  _  o  ! 
Bienplu  .  tòt,  quel  embarras! 


FEDRO  (Ironico) 

(atee  ironie) 


à 


^ 


m 


1^ 


E^ 


m 


T 


Che  o-no-re  ! 
(J-uel  honneur! 


Perchè  ma  _  i? 
Pourquoi  donc? 


CONSUELO 


'Recit. 


^ 


^ 


^ 


? 


m 


f-f-^-F-4 


fc 


Ep_pur, 
Du.quel,    / 


se    lo    vo  _  les_  si, 
si     tv  vou-lais, 


mi    po_tre_sti   sai. 
tu  pourrais  me  sau. 
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P 


* 


1,     J-  }r= 

> — c^ « — -— - 


-^^ 


J^ 


E 


_va_      _re. 

FEDRO 


Si.. 
Oui. 


lo    vuoi?.. 
le  vevx-tuP 


£ 


7     5 


^EE^ 


? 


Sai 


var  _  ti? 


7'(e    sau.ver? 


i 


Mosso  (coìi  spirito)  J  =  426 


CONSUELO, 


^ 


' 3 


-|    r 


/V  iH  rr^'ir^-^ 


K^ 

^ 


M^  ^'  f  ,?  I  f  ^ 


^ 


Ho  fi-nitoimiei  soldi, 
Jen'aiplus'Wìieo  .  èoZe, 

Mosso  (con  spirito)  J  r  126 


non  pos  _    so  più      far    doni... 
et  ne  puis  en  cadeau  dormer  rien... 


# 


^ 


i 


i 


Sei 


f 


mf 


^ 


I 


P 


É 


r^    av 


CONSUELO 


X 


É 


^ 


^ 


^ 


E^ 


FEDRO 


li 


Cugi  _ 
Cousin,       don   - 


_no...damini  i    tuoi! 
ne-moi    du      tieni 


W^^ 


Sei 
Es.tu 


1 


% 


^^^ 


i 
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CONSUELO 


^im'rì 


é 


^•^--. 


^ 


FEDRO 


Ve_drai  che  suc_ces_  so  _  ne!        Ti 
Al .  lons,  tm  peu  d'en.  traini  Je  te 


no  -mi_ao     pa_ 
nom   .   me  par. 


i 


^'     ^   ^   ^    ì 


pazzia? 
folle? 


ài 


$ 


feé 


U 


i=T 


/- 


f       b*      -^ 


^ 


CONSUELO 


I 


i 


^ 


sostenuto 


"n  MM  LJ^ 


^^=± 


z!f± 


=fc 


_dri_no! 
.rainf 


Non  ti   ri_fÌTi_te  _    re  _  sti 

Tum'exau.cerais      bien 

sostenuto 


CONSUELO 


!■''    ■>■  11^  wyi^J]  u  \^r  ì 


FEDRO 


se    mi  vo_les_si  be_ne!  ,      .          ,     ,    ..                        , 

,  j    •        •„  „„ j.»    /  (oon  improwlaa  deciblone,  aUeeramente; 

SI     tu  m  aimais.ce  sem.blel  >    ^•^w„  t.    j  ■         ^            ■  i 

-*  [se  dectiant  soitdainevient  avec  jote) 


\z= 


M^ 


ì  H  u 


m 


E 


49 


E     si  _  a» 
Eà/  bien 


Restiamo  in. 
Restons  en  _ 


n 


» 


e=?= 


i 


^^ 


P 


OS 


^ 


¥ 


r 


US07  0  i- 


(parlato^ 
(parie) 


(Prende  la  borsa  di  danaro  che  Pe. 
(EUe  prend  la  iourse  quf  Fedro  lui 
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Pfer  le  nozze  di  Aurora!  Chi  offre  è  mio  cugino  ! 
Pourles  noces  d'' Aurore!  Cestirmi  cousm  qui  dorme/ 


dro  le  offre  e  la  ^etta  ai  glt&nl.) 
offìre  et  la  jette  cmx  bohémien^.)      '^{J). 
Sop.e  Cont.  '      - 

^Allegro  danzante  J  •  =  76   Jz 


=t 


^m 


i 


il 

OS 


Ten. 


4 


Vi 
Vi 


-  va! 

-  vaf  / 


Dan 
Dan 


-  ze! 
ses/     Chan . 


i 


^m^ 


% 


Bassi 


S 


Vi  . 

Vi  . 


-  va! 

-  vai! 


Dan 
Dan 


-    ze! 
-  ses!      Chan- 


^ 


g 


I 


Vi 


Allegro  danzante  J-  =76    ^^ 


JJ::^  ....  -^ 


-  va! 

-  vat! 


Dan 
Dan 


-    ze! 


^^^ 


=s= 


^^w 


^ 


s^ 


^E 


^^ 


^#P#t^ 


I 


■!»•_ 


^ 


I 


i 


^ 


^ 


Can  - 
sons! 


Can  - 
sons! 


^ 


ti!  Vi 


ti!  Vi   . 

Bon  vin!. 


fef§ 


no! 


g 


.  no! 

i. 


^ 


1       Can  - 
.  sons! 


^ 


ti!  Ti   - 

Bon  vin!— 


^^^ 


no! 


^X[JJ*'wj^>^^JJ^ 


PI 


w^ 


^rt 


-y  ^  ^ 


168 

(LafoUasi  divide  per  lasciar  passare  il  corteo  zingaresco.  Le  chitarre  vibrano.  Una  fanciulla  miracolo, 
samente  fatta, attacca  la,"Malag-uena"coìì  -ana,  leggerezza  e  una  grazia  incantevoli.  Tutti  seguono  con 
(Lafoule  s'onvre  pour  laisser  pa.isrr  le  cortège  des  bohe'miens.  Les  guitares  reson/nent.  Une  j  e  une    fille 
admirablenwnt  faite,attaque  ia  "Malaguena"  atee  U7ie  le'gèrete'  et  une  grùce  eìichanteresses.  Tous   xntvent 


intensità  la  danza,  incitando  con  grida  e  clamori-) 
passionemeni  la  dansej  l 'excitant  atee  des  cria  et  des  clameurs.) 


S 


^S, 


^m 


nH> 


I 


f 


i 


n'  u 


M.M   J 


m 


a-rgrt^^^^  ^^i's 


50 


f- 


MALAaUENA 


Hi-tiìi\i 


m 


iiiiiU 


f  *l  i 


(Mandolini,  Mandole, e 
Chitarre  sulla  scena) 


«flttt 


P 


V-»  rra  lu 


^^ 


^ 


'm 


(Castagnette) 


:5tp 


± 


(Tamburo  basco) 
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f  fr^'ifi 


»ff» 


a^E^^^ 


Donne 

Femmes 


(gridato) 

(crié) 


Ss 

Ss 


S 


Uomini 
Wotnmes 


(acclamando) 

(a,ppla  iidissaiit  ) 


0_lè! 

0-lè!  (gridato) 

(crie) 


^ 


s 


=5= 


51 


O-lè! 
O.lè! 


TjrnjjjTri 


^=^ 


^f^f^ 


s 


É 


i 


ff^ 


Donne  (alcune; 
fe'mmes  (g  iiclques  -  v,v  es) 


t--^ 


i 


(altre) 
(d'autres) 


^ — t^|j  ^  ^  >       ^    r-p:.^.^_^ 


An  -  da  salerò  ! 
An  _  da  salerò  ! 


Anda! 
Andai 


k  U8070  k 
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CARMEN 


tTott: a  tempo 


^1-lA 


-' — »■ 


'■  ^rrJrl'  ìf'   1  p^  if-f  V'^f^if^^  ^ 


in"TTi 


SuLla    tor- 
Sur  la  fov.  -  rei  _ 

FRASOriTA 


re  più   al-ta    di   Sant'A-go. 
le  du    pri.eu.ré     ce ma. 


^m^^HìEjruU  I r"-"^!^  n\'n  j ?^n  J' 


di  SeSPA 


SuLla    tor_ 
Sw  la  tou-rel. 


.re  più   al-ta 

_  le  du  pri.  eu  .  ré 


ce. 


'A_go. 
ma. 


43-: 


^^ 


^J4-^ 


'^''^'    {j 


Ei^ 


tralt:. 


a  tempo 


m 


i^   f  i> 


^ 


É 


P 


"f — T- 


<  '  ■>       *? 


? 


CARMEN 


I 


PRASQUITA 


que-sta  strofa  in  la 
ce  canM^ueenla 


ti_ 


__5o»^. 


n]^> 


T"^^  M  i^  «g 


^ 


_ta. 


que-sta  strofa  in  la 
ce  canJLgue  en  la 


.no. 


^# 


S=i 


E 


P#^ 


^s^ 


^'*n:£j-f^ 


^ 


I 


fì^  1^  j^' 


^ 


^ 


<•  118070 


171 


FRASQUITA 


LTJCKJ 


Ay!_   Ay'_Ay'_     (iniitando) 


cgrrrcrfEr] 


..y!__  A-yf_  A-j-!_ 
A.y] A.y!__  A.y.'^ 


HEOIO 


173  a  tempo 

CONSUELO 


a  tempo 


CORALITfì 


L'amovr. 


sce  dal  cuor l'ajnor^^ 

ennos  coeurs  esté-  do . 


3^-      -5^T    ^3^      .T        .^^T 


ijf-  rrrr  ^^f^  rrn  >^:fe=? 


.inor_ 


-  sei 


j  "  '4  'À  'À 


cedendo 


■4  a  tempo 


a  s  ''j'ji 


rfjr-^-^^ 


Vi'  ^.'i'  W'  I 


w 


a  temp^z^ 


^ 


^^ 


P 


^^ 


^P 


y  (y    V  7; 


liit 


^ 


CONSUELO 


?=^^ 


^ 


7=n^-c^É^n 


lomé  u.na 


~0^ 


^       come  U.na  pian 

se,     camme  une    ro   . 

COEALITO 


la  la  innaf _  f ia    la dol . 

se/         La  fefudres-se l'ar- 


^ 


©3 


LUCIO   >. 


^ 


^ 


m^TTTX^ 


1?  innaf. ria  la" 
La  te?} jf resse  ^ 


e 


-!»-»- 


...Co    - 

...Cam  _ 


me     u  -  na  pian.ta_ 
-  me     li  -  ??i?      ro  ~  seL 


la 
Za 


m  . 

ten. 


^tSJ 


CONSUELO 


lafeìntristìrZ.    l'a. 


^ 


♦^ 


cez   -    za, 
.  ro   .    se, 

COJIALITO 


.sprez. 
laflétritl'air_    7n0.ro. 


-  za! 
.  se! 


■J^Ji\h  j^ 


g 


cez  -  za,  la  fa  intri  -  stir  l'a 

ro.se  la  fléJrit  l'air  mo 


-*^ 


LUCIO 


sprez 

ro  . 


-  za! 

-  se! 


-naf  -  ria  la  dol  =  cez  -  za,  la  fa  intri.  stir     1 


:S2- 


.dres  .   se  l'ar 


cez 

ro 


za,  la  fa  intri.  stir  l'a 

se,  la  fléJrit  l'air  mo 


sprez 
ro 


za! 
se! 
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f^^^»r<^*^^-f^f^ 


^•jl  ^ 


ili 


V 


;AM: 


^m 


-i^mJ-y-^ 


s 


.;^- 

è 


£ 


f 


^ 


UNA  GITANA 
,  UNE  fiOHÉMlENNB 


(gridato! 

(crie) 


Isfcj 


^P 


UN  GITANO 
WVf  BOHÉMIEN 


Ea!    ea! 

^C/      ec/      (.ridato) 
(crié) 


M 


S 


^amm^fpf^^ 


^T^^r-^Frtf  lif  ^rf-g- 


A 


B 


Vuelta  por  otra! 
Vuelta  por  otra! 


tt 


J^ 


^QmJ"^ 


i 


:s»  j:^.::^.-^  >^:a-^:..     * 


^^ 


VUOTA 


^ 


m 


e 


a?  118070 
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56 


PANDEEOS 

Allegro  vertiginoso  J  =  144 


«=^ 


*J.  5-_F¥^: 


=  ^ 


?    5f 


^^ 


;^= 


:3tr= 


V^»ll''tf  (I  r    i         j^ 


F  F  F  F 


Li» IL 


i 


^^ 


(Ora  il  baccano  e  al  colmo.  Gitani  e  gitane   incitano   la  danza  con  grida  e   clamori.) 

(Z  excitation  est  maintenant  a  son  cvmble,  Bohém,iens  et  bohemiennes  encouragent  la,  danseuse ,) 


'Ah  }  ET  F  ^ 


'>%  F[f  \1 


1.  ì   1 


a-  118070  X 
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^^fr.f  ^0  0^0. 


nh  ^h  p  p  p 


jE»-p-p-^^ 


-z^:= 


^Jà-^mrrE^-|E 


v'Vit  ^p  ^  p^ 


^ 


ff^f 


»— »■ 


»   »    » 


i 


ifeJS 


p^r 


-^4twW 


^^^^^^ 


MJJ53JJ3? 


^ 


wV-/^^ 


mP 


-7y'7r^tip^,^ 


5^^s 


±1 


^ 


^P 


i 


3 


•/J^iij^i-U^ 


S 


i**  ^ 


^^^ 


'/¥<*  ^  -^   J^^i 


^ 


^z^irww^^ 


^ 


lii 


S 


i^-^^^ 


mP 


:ifU 


P 


^«U*LJ^ti 


.^ 


^^^^^^^ 


^ 


J?  118070  a: 


176 


58 


(Tutti   si   danno   freneticamente    alla  dtinza^ 
Con  strepito    ^^°'"*  *^  mettent  a.  danser  frénétiq'aement.) 


^^^^m 


&==&=^& 


& 


^^ 


^ 


^ 


^^? 


::=»  ::^  :ì.  ^^  i» 


^  =gt~ 


^*LrL* 


RAMIRRE2 


gg 


Moderato 

(avvicinandosi  a  Consuelo) 
{^87  s'appi-o-jfie  de  Coìi-nuelo 


tì^^3 


.Y.i 


g'   g 


Ì=  =  5 


S 


i=i^ 


li 


DONNE       (gridato; 
FBMMSS    (cri^) 


0  -  ra  manca  agli  spesi     la  suabe-ne-di. 
Bonnez  donc auoc  é  -  poux       la     bé  -  né-dic-ti 


r^  i  \  t 


n\ 


tó 


*J  Aoh! 

UOMINI     (gHda^tt/ 


^^^E£ 


ì 


^^ 


S 


Aoh! 


±77 


CONSUELO 


p=r~i^;jiTJ¥^^h-rh 


èp5^ 


# — I» 


^m 


Questo  vo  -  le-te?         E       si     -     a! 
RAMIRREZ       Vousla  vou-lez?        Vaici      donc! 


Tut 
Tou 


talAnda-lu- 
te  l'Anda-lou- 


3  : 


NrV-JÌ 


^^ 


-  zio -ne  ! 

-  on! 


f 


^ 


a~~j 


■^ 


^^g 


? 


^^ 


wtp 


=È 


»)/. 


!^ 


CONSUELO 


fefd-t^fffj|;feEEEjè;p 


è 


_,    I 5 1 


M-U^-P^J! 


P—i^- 


SI  -  a        de -ve  sentir - 
.si -  e       frissoTì-nera... 


lo    scoppio 


del-la  santa  allegria. 
à  la  claìrehaiVTume— 


CONSUELO 


"1        '      JT     ' 


p  y  P  p  -^^àà^EE^ 


O, 


^ìfe^fe^ 


±^ 


che  ho  rac-chiu-sa  nel  cuo    -    re  !_ 

qui  jail  -  Ut   de  Tnon  coetir  ! 


A  suo-no  di  cam. 
Au  tin-tement  des 


i 


's.  , , 


#= 


^i 


P^       — ^ 


PC 


a;  118070 
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CONSUELO 


rit: 


a  tempo 


^^ 


ten. 


(e  correndo 
(courant 


s 


^E^ 


^ 


^^ 


.  pa 


ne  be-ne-di-rò        l'a  -  raor  !_ 

ches,         je   be  -  ni  -  rat        Va  -  mour  f- 
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°>Ti  ^-^^pp:    px^,.  fnr    ir  |,   Mffi^ 


Achisof  .    fre! 
A  qui  souf  .  fre! 
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D^'SACR. 


^ 


ggn^^'pp^?-^  h^'>ì       j 


Tas- senza  di  mio    figlio! 
ff  savoirmonfils  au    loin! 


D.ELIGIO 


^ 


(con   sacro  terrore  ) 
(aveo  'une 


^ 


ero  terrore  )  fc)     h     S,  ^     h    u, 


3^ 


^ 


^ 


t^     ^i     M    ^^~7^ 


iT^fr- 


"^^^ 


f=F=F=^=^=^ 


^ 


^ 


^'  i'3[jr  A-f^ 


m 


Se  ci  fos.se  anche  quel-Io, lei     mi  vedreb-te 
Le  del  re-tarde  sa  ve-  nu.  el  Ce  seraitbiensurma 


X^ 


?l 


^mr^^^ 


J u 


ii^r.j^^g  s^tij 


r 


-3-V- 


tu         '  '  '  '  ' 


PBDRO 


É 


te 


m^ 


(^ 


Deciso 


(affacciandosi  aUa  finestra  del  vestibolo) 
(se  presentant  a  la  fenétre  du  vestibvle) 


U^"?  1 


^ 


^ 


un  peUe . 
tmpe-le . 


"^^ 


D.ELIGIO 


Può  en4rar. 
Accueillez  ^ 


"^'■i^k  f'  ^'  ^  "  ^        UUH 


^ 


mor-to  ! 
fin! 


'^fi 


Deciso 


8 


^ 


Oi 


^^ 


^^'l'ih  >y 


^ 


^ 


"^ 


^» 


dim.e  rall:. 


^i^ 


Jir 


/?s 


i      ^' 


Wl'h'^     ^. 


'  ti 


n 
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* 


(atterrita,  scouvolta) 
(atterre'e) 


^^ 


FEDRO 


ffc 


M 


Pe.dro!. 
Pe-dro  !. . 


^=T^ 


^    -grino? 
.  rin/ 

D.ELIGIO 


^ 


(c.s.) 
(id.) 


35^ 


^EÉ 


Allegro  marziale  J  =  120 

1 n 1     >-^ ~^_ 

j0 —^ — M. 


Don  Pe    -    dro?... 
Don  Pe   -     dro?... 


3 


% 


ff 


^^ 


.-=£3 


m 


»ii: 


T 


3 


i 


1^ 


^ 


FEDRO 


(ridendo) 
frre  riant) 


to 


^=^ 


^P 


D.ELIGIO 


;^^ 


I 


r> 


^ 


r^ 


Vi     dò     la  mia  pa. 
(77*o  -  ye3  en  ma    pa . 


Lei?. . 
Vous?. . 


Lei?.. 
Vous^. . 


FEDRO 


-^     h  f  M  [^^ 


EEt 


-  re  .    la  che  non  voglio  de 

.  ro  -   le  :  je  ne  veuxpas  uji 


na-ro. 

sou! 


^Wii 


^^ 


^ 


'^ 


J^  dopo  la  parola  a  '^ 


=N##=i=: 


3E 


^ 


* 
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D .  SACR. 


1 5 — I 


Mj)  j)  ^  ,h^i;)j)^  i 


9 


Gli     a  -  pra,         DonE  -  li-g-io. 

Ouvrez-hd^  Don  E  .  li-gio. 


"/. 


^ 


JT3  j  rs  -7 


^ 


,rT:  j  j1-7 


^ 


# 


JTJJ'jT 


^EEEEE^ 


T 


^ 


iffli^ 


r^ 


^ 


«a»"*  I  ;'* 


^ 


ii^ 


rS 


^tù 


4^ 


ri^ 


'^•j2.Vr^. 


rn"itg?j 


P? 


£S' 


*S' 


ii^Ji» 


FEDRO 


(Fedro  abbraccia  vivamente  Don  Eligio  che  gli  apre.) 
(Fedro  emhrasse  avec  vivacité  Don  Eligio  qui  lui  ouvre.) 


an  .  g-e. 
¥o7i     an  -  gè  tu 


cu. 
-  té- 


FEDRO 


(bacia  le  mani  a  Donna  Sacramento  con  comica  compunzione) 
(il  baise  la  nmin  de  Dona  Sacramento  avec  une  gravite  comique) 


X  118070  X 


(che  non  può  più  frenarsi) 
D.  ELIGIO    (incapable  de  se  contenir  plus  longtemps) 


^ 


fa^=<b 


tM 
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(esce) 
(il  aort) 


^1 


? 


Io,  col      lor  per- messo,     ri  -  tomoalmiola-vo-ro. 
^^— V    '    Si  vousle  per.ìnet -tez  je    rais  à  mes  af .  faires . 


^j^>^ja?b^i 


DrSACR. 


Moderato  J  =  69 


A   che  dunque  si  de  -  ve 
u'est-ce  qui  notti 

Moderato  J=69 


rjTn  Qu'est-ce  quinousmé-ri  .  te 


l'o   -  no  -  re    del    tuo  arri 
l*?ton  -  neur  de     ta       vi .  ai 


vo? 
te? 


^^ 


É 


¥ 


=s 


% 


^ 


jpjo 


5 
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D^SACR. 


r-rn 


^V^^  ^  j^  >  >  >  b^     Jw 


PKDEO 


Per  dar.  mi  nuo.ve    pe  .  ne? 
Dois-je  souffrir  en.corP 

("con  dolce  rimprovero  i 
Cavee  un  tendre  reproche) 


* 


^ 


^.\ 


Oh!. 
Oh!. 


poco 


ei^presH. 


mamma  1 
•me  _  re!. 


^.        *^. 


D. SACR. 


I — :;: — I 


^^^=^ 


^m 


w^y^i  - 


:5± 


W^=^ 


.  .    r 

I al -lo.ra, dimmi!... 

A  qtwi  dome  a  .  lors?. . . 


te  i 

And.    sostenuto  W^SS 

FEDRO  _. 


S 


JL_^     ^P       J)    ^^ 


5^ 


^ 


O-f^ 


An -CO  -  ra  non  so 
Je  n  '67)  sais  rien  ev 

And.    sostennto  J-68 


he.  ne...     For, 
cor.  Qìiel 


se  ma.lin.co 
^«(P  mè.lan-co 


fe^ 


3i 


1- 


^ 


P 


j^ 


S 


^ 
^ 
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i 
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& 
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cedendo  un  poco      -,-77. 
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faif  r^n  irTr    ^^MrJiii!^ 


^ffi 


ni  -  a,       0  fbr.se  nostal.gi  -  a.. 
li  .  e,       ouquelquenostal  -  gi  -  e. 


delJa  ca.sa  na  .  ti  -  a. 
dufoyermaJer  .  nel. 

-  3 


i 


rF=^ 


W 


^z. 


1*"  I  \  cedendo  vmiaoco       rall: 


f 


P 


=^Ti 


^3    - 


5 


E 


P5PR0 J 


à 


a  tempo 
63 


t'k^     i 


P 


^ 


-V- 


j[|^  a  tempo 


1 

So  que.sto: 
Je  sais: 


P=^ 


ch'e-ro  a 
gu'à  la 


^ 


k 


^  r r p'i /frr rT-^^  /iTr ^Tri :> r f 


E 


=F=F= 


w 


mP dolce  armonioso 

3^ ^ 


^ 


s 


'  j      /  r 


li 


-^-v 


^J  LX/ 


^ 


5 


FEDRO 


■Sèù. 


fc 


^te 


'ff   hi'   i' 


"7    [^  [I   ?  I 


E 


^ 


*t 


eac  .  eiala^g-iu  nel-laTem  -pra-ua, 
chas  .  se  là  -  bas dans la mon  .  ta.gne 


^^ 


r^!Ì<r^ 


e     che  u  -  na      vo  .  ce 
un     mer.  veti .  lenoc  ap 


-ip^^ 


m 


i 


.     <^3^     ^3%     r^^_  ^^  ^'r^3  3  ^     C^ 


'5^.         *  ^.       ^ 


FEDRO 


fk 


"1         r 


rzj.     ,fr-Jt:^ 


^ 


s 


ha     par  -  la  .  te  al    mio 
a     chan  .  tè    dans    mon 


-^, 
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FEDRO 


FEDRO 


* 


r     r  -#f- 


j 


^ 


^ 


^^E 


p^r^ 


sz 


-ti 
flam 


le    di  lusin    .    ghe . 
me  rn.i-vrnn    -   te  ^ 


che  sfiora  .va  il  mio  vi  .     .so  conia 
apasjsè     sur  morì frojìt,  doucei. 


u 


-J 


m, 


^MAg^  ^j^i^ 


ISSI 


fefe 


'^=^ 


'SSì. 


*         '=^. 


* 


* 


FEDRO 


W¥^ 


* 


^# 


^ 


^s 


■^  _  ^;j    ì 


brez.za 


tut  .  ta    prò   .    fu 
sub  -  tu  par  .  fum . 


mi         e  tut .  ta   pri  -  ma . 
a.do.ra .      .bleprin. 


r^ r. 


^ 


i 


ìb; 


^ 


m 


7      tir- 
5  5 


4y\  ■v^.^v^'V»^^  %  ^  .^  .%*;  ■»■ 


^ 


'*      \T:sL 


^^^ 


-J,^J^-^J-lUg^ 


f 


=^ 


^. 


* 


^. 
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FEDRO 


i 


^^ 


^ 


.ve  - 
.temps- 


ra. 


tie-pi\.daelie  -      .  ve 
effleurantVà  -      -  OT(? 


co. me  u.na       ca. 
com.me  u.ne       ca. 


FEDRO 


1 — 7, — I 


^ 


P 


Jijìji  ^^^^ 


ca  . 


.   sa  non  e  quel,  la     di    pri  .  ma. 
parie  aree  une   au  -  tre  voix... 
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FEDRO 


m 


^^ 


5bè 


m 


È 


s 


e      tu   stes    .     so  non  sei  _ 
et  vous-me . me  'n''e.tes  plus. 


quel  -  lo       di 
covn.me  au  .  tre 


\ 


poco  tratt. 


a  tempo     cres.-. 


FEDRO 


oon  espansione 


^ 


è 


'-^-^^  1. 


m 


-^  J  >  ri 


m 


=sz= 


ÌT' — t 


t 


r- 

rac. 

re. 


.  co  .        -  gli      la    tua  gio  -  ia 
ff    -       .  me,  sois    enjoi  .  e. 


e      la  tua 
prends confi 


fé 
an 


de, 
re. 


13 


'^  £  £  £ 


^ 


E  ■-  F  ^ 


^-^ 


fejfe^- 


P  subito 

3  -    _5 


^^ 


-^ 


iJW]i:{D-nl 


tfjd 


s 


j'o        *i — — ♦- 
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su 


FEDRO 


Hh^-H^^ 


w 


^=A 


f  Mo  'r 


F   ^  vU  F 


-cog-li   la  spe.ran    .    za 
.froiwe  l'es-pé.ran    .    ce. 


e  i  tuoi  pen  -  sie   -    ri , 
et    la       foi 


e  poi 

et  re. 


FEDRO 


rit. 


fe^ 


^ 


rTTT 


^ 


^E$ 


.  tor  -      -  na... 

.  viens. 


Ri   .  tor  -  na,  pel  .  le  .  g-ri     -      no. 
Re  .  viens,  ó     pè  .  le  .  rin, 


•m 


:t V :e = — -iz — - 


m 


i~ì 


rit. 


n 


ver 
vers 


so        ilsor.ri-so  i-g"no 
le  sou-vi.re  in.con  .  nu  « 


.  to    del     de. 
du     des- 
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PJDRO     ten. 


smnrz. 
molto 


Cpoi,con  mutamento  improvviso) 
.  Tr-aiKJUillo        (avec  un  changement  sovdain) 


FEDRO 


gfe^ 


à^ 


Con  vivacità 


n\ 


f^U  g  g  r  "^ 


vi. a!...  parila -mo d'altro! 


non: 


lai&sonsceJa! 


m 


Con  vivacità 
8-: ~... 


m 


^è^t  .  à  è 


^m 


^ 


■<s9  _  T 


^^ 


nj^    brillante 


M 


m 


^^ 


Andante  mosso 

U^SACR. 


P  F  g  "r      F 


FEDRO 


>     M   '    ''r^^FI  M   ' 


Non  no.mi.nar  .     .  la, 
Ah!  ne  nCenpar  .     .le 


Dimmi: 
Di.tes: 

Andante  mosso 


la  cn.g-i  .net-ta?. 
et    la  cou  .  si  -  ne  ? 


^ 


ì  V  ii^^i/r 


J  LJ*       L 


7nP 


string'cndo 


^ 


^ 
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* 


I 
Pe.dro  ! 


^ 


^ 


pasì 

FEDRO 

Yz 


I T 


^^5 


P^ 


X 


jur. 
Coup  de 


m 


>     ff!f 


:^t= 


^ 


£ 


■^—t—f 


Che  co  -  sa      c'è  ? 
Pourquoi  dono? 


Burra .  sca  ? 
Coup  de  vent? 


^ 


y  a  tempo 


id    ■"     ''^-^    ^    - 


F     ^     < 


D^SACE 


*r:^      ^9D»5  3  5  5  5*5 


ìMÀ 


^^ 


^ 


IMJ-    E^   ^  F^ 


5=^i 


e  piom.ba  -  te  addosso! 
S7ir  mon  cai  -  me  tom,be  ! 


Non  ha  leg-g-ejiiè  fre  -  no, 
Sansmd\frein,ni    lai. 
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fDal  vestibolo  voci  e  risa  delle  ragazze  che  si  accomiatano.^ 
(On  entend  dans  le  vpstibule  des  voix  et  des  rires  de  jevmes 
— 5 1       I 5 1  filìfin  qui  se  saluef>t.> 


-S '       ,?      I     I       i ! 1 — ^-Y'""" 


non  a.scol.ta  con .  si-g-li  ! 
rien  rCyfait^ni  se  .  monce... 


i 


jpn--"^ 


li|=rW 


^ 


mP 


D?'SACR. 


r 


=1 


I         3 


m 


^ 


.1 ^-ZZ^5 


^  !?  r  r^^^ 


Ee  -  co.la! 
La    voiJà  ! 

PFDRO 


^ 


àA 


Senq)re  co  .si    s' aamnncia, 
VoiJà  comme  on  s'armonce. 


ì 


$ 


Mia  cu  -  gina? 
Quel  bonJieur  ! 


'di  dentro'  r 

CONSUELO      (àViTitérievr) 
/l  I -"l^ 1 


i^ 


X 


à 


> 


? 


^ 


Ad  .  di  . 
A  -  dieu.' 


Ad  .  di  -  .0, 

A   -  dien. 


-\  r 


1    r 


^ 


5 


V=^ 


con     eia  -    mo  . 
des     da  .  meurs 


ne  ri. sa 
ef  des  ri 


te! 


-   res! 


\ 
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CONSUELO 


tu  non  manca,  re!    Addi.o,  Carmen,  Concetta,     Antonia,  Mari. 

n'y  manquepoint!     Adiev,    Carmen,  Concetta,      Antonia,  Ma-ri. 


CONSUELO 


CONSUELO  (entra  seg-uita  da  Lucio) 
(elìe  entre  sitirie  de  Lvcio'j 
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CONSUELO 


é 


ij- 


é 


(fa l'atto  d'abbracciarla,  ma 
Donna  Sacramento  sì  scosta) 

T    3     [elletapourl'embrosfer^mais 
'^oHo  Saeramento  ."'f  earie.) 


■Jg! 


^      ^      *t        *f' 


£ 


? 


17 


Buon  j^iomo,  zi .  a  ! 
Bonjjour,     tan.te! 


Sta        be  -  ne? 
Qa  va  ? 


CONSUELO 


^ 


^ 


Jì      iì      il      Ij  ì\      }\      .  \ 


«= 


E 


Co.  me  ! 
Comment? 


NonvuoJe  un 
En.cor  me  . 


ba  -  ciò  ? 
chan.te? 


W 


^ 


t 


S 


B= 


/^ 


^ 


/Ts 


3= 


^ 


£ 


^ 


Tempo  di  Valzer  mod.  come  nel  I?Atto 


CONSUELO 


# 


(vedendo  il  cugino) 

(elle  opercoit  san  c&usin)  P^ 


^  r  s  ^ 


^ 


:* 


2 


to 


Tempo  di  Valzer  mod.  come  nel  I? Atto 


Pe  -  dro?. 
Pe  -  droP 


m 


là 


Tu?. 
Tot?.. 


^ 


dik 


1 


^ 


t 


^ 


7 


t 


7  tt: 


7**- 


7fr 


e 


7fr 


■^  _  ^ 


SE 


^JJE^ 


g 


m 


*£&. 


5^    «Ki. 


*    '-^"Seò, 


CONSUELO  cedendo. 


^ 


i 


Sei  rìior.na.to?..      ,,  ^  j  ^  ^      w    ♦  ,      , 

TVii  *>A>  ii/j      -nti  9  (interrompendo  Fedro  che  sta  per  parlare) 

lOl  Te.ie  .  nu.  finterrompant  Pedro  giti  va  révondreJ  t — 5 — l 

f  r^.uf-T^ k^l^ CL 


iS 


^ 


ì 


^    7"t^     t^     ^ 


jy  7   7 


>  ite-  i?. 


^ 


E    tu?     deve  sei  stata?... 
Ft  tot?  d'oùretdens-tu? 


-f-^ 


cedendo 


^^ 


^ 


^ 


i 


/?\ 


CN 


P 


■t—^ 


'm>. 
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Tempo  di  Zorongo  J'=  69 

CONSUELO 


^=^ 


CONSUELO 


É 


(additando  Lucio) 
(montrant  Lucio) 


V       V 


y    y    3 


^:m^»^  /•  ^-M 


M  I  M 


>  g  f7 


Non  sa  -  pete? 
Qu'ony      pense! 


Ha  vo  -  lu.  to  bai  -  la  .    re  lo  so. 
Il    a  vou .  lu dan .  ser  le  zo  - 


Aii  i 


fii  i  i 


^m 


?=F 


l'I    V  "> 


ì 


s 


^ 


,i^   ^=v 


y      y 


^=n 


CONSUELO 


I    ^    ^^   ^    |J.  -]^f^    ^  l^^^y     7     |7    7    ^    Iry-    ^     ^     1^     ||r 


* 


.rongo    ,  con  me, 
-rongp  a.vec  mot. 


niente  di  meno!. 
niplusfii  moinsl. 


Ed    e  .  ra   CO  -  sì 
C'é.tait  vraimentpouf. 


e 


^^^ 


=F^F 


S 


vJ22r 


y       :- 
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Andante  J:  80 

CONSUELO 


^ 


t^ 


^ 


buffo!... 
.fant! 

D^'SACR.lf^^nsuelo) 
fa  Consuelo) 


É 


W^ 


^^^ 


W=^ 


g 


=^=¥= 


r~^  i'  K  g 


# 


Be.ne.det-ta    fi-g-lio-la! 
Mais   é  -  co?/  -  te,  ma     che .  re! 


Andante  d  =  80 


Quand'è    che   pen  _  se  - 
Ne  prendras  -  tu  donc 


CONSUELO 


D?^SACR. 


Giudizioin.te.ro?.,.   Mai!         Mai! 
Moi,la  rai.son?     Jamais!  Jamais! 


^ 


.rai       a       mette.re  giudizio? 
point     de  raison       désormaisP 


(con  grazia  birichina) 
(aree  une   gràce  mutine) 
CONSUELO^ 


rff^^g:zj!=g 


>■  *|1  f?  M     P   ?      V4r  Jl  Jl  .'ì  i' 


t; 


Maperfar  -  le    pia -ce    -     re 

Mais  voyons.pQtirvous piai  -     re. 


neinetteròunpochi_no,iui  pochetti-  no 
notis  en  aurons  unpeu,      un  tout,tout  petit 


ufO';o 
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CONSUELO 


m 


^^ 


scio... 
pen 

CORALITO 


* 


(entrando) 


(elle  entre) (fa)J^      ^     J)      . ,- ^ 


Hanpor.ta    -     to    le 
Zes      fleuTssontà     la 


CONSUELO   ("""  ^'°*t^ 


é 


^ 


te 


P 


?  i  - 


Wi 


^^ 


:?: 


COEALITO 


I — r 


Davve  .  ro?  Ci   son    tut.te? 

Bravo!  qu'on  les   ap  .  porte.' 


^^ 


n  M  j 


piante! 
por.te! 


Ce  ne  so  .no tre 
Trois  é.  nor.  meschar. 


^^ 


^5 


f 


^^ 


I 


^ì^ 


CONSUELO 
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zzo 


CONSUELO 


É 


(alla  zia) 
(à  sa  tante) 


-4^ 


*=:Ì 


-f^ 


Vuol  ve.  ni .  re  an-che  lei? 
Venez  les  re  _  cevoir! 


Ve. 
Vousver. 


CONSUELO 


^ 


h    il  Ji  iliiy     ^ 


-drà 
.rez 

Df  SACR. 


^ 


che    me.  ra  -  \ig']ia! 
quel,  les  empiette  si 


Cseria) 

(sérieìise) 


^         V'    ?  I  f^i  *S  ;r  y  ^  g^  ji  jì  >  ji 


Non  posso,     no,      non  ho  tempo! 
Mer.ci!  non,      impos  _  si.bìe! 


FEDRO 


(ridendo) 
(riant) 


ità^ 


à=è: 


fj'Jti,j  r  r^>  j  ^  iF  p  ^  ^  p-  ^  g  p  r'  ^'.■^^ 


Come?         Tu,  lapadro.na  di    ca-sa, 
Quoi!  Pources     ho.tes  d'é.li.te. 


non  ri  _  ce  _  vi  queste  nuove  arri  _ 
qui  notte  fontl'ìwnneva'    d'u.ne  vi. 
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^^^^^^ 


PEDBO         ""   P°'"'' 


i    Jl    Jì    il    ^ 


A. 


Guardi        che  me  ne  of.fendo! 
Tante,Vhonneur  noiit  iìi.vi.te! 


^m 


3 


.va  -  te      sic-ccme  si  con-viene? 
.si  .  te,      il faiit  semettreenfrais? 


And^^ giusto  J=72 

a  (dopo  un  momento  di  esitazione) 

D.    SACR.  (^apres  un  instanf  d'hésitafion) 


4= 


33 


^^^^ 


Z^ 


21 


0Z     'ÌZ 


Parò  anche    questa!^ 


T^nd^^  giusto      ^^  ^^''■'  J^      ^^-  ^^•- 


CONSUELO 


(trascine,  la  zia  sotto  il  braccio  ed  esco. 
entraine  sa  tante,  en  la  prenanf 


no  dal  giardino,  mentre  Fedro  sale  la  scala). 


sous  le  braa;  elles  sortent  par  le  j ardiri,  tandis  gue  Pedro  monte  V escalier.) 
D?SACR. 


* 


^ 


^^^ 


An.dia 

En   rou  - 


me! 
te! 


^m 


^ 


1 


r 


1.1-J»     ^i 


ì 


H! 


**    il? 
iJ     j 
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LUCIO 


(guardando  Consuelo  che  esce) 
(rcgardant  sortir  Consuelo) 


Che  ere. a  _  tu 
Ahi  quel.le    fem 


ra! 
me! 


LUCIO 


ralL 


^ 


F  ->  M  ^ni  TgT777 


«- 


^ 


Che  in  _    can 
Quel.le    fé 


to! 


e.'. 


Do-ve  c'è    lei- 
C  'est  du   so  .  leil^ 


c'è  il 
qu'el.le  ray. 


CORALITO 


(scotendolo) 
(le  secovanf) 


MM 


^\^  i^i 


>  ^,v  n 


Di'! 
Héf 


Di'! 
ffé/ 


DriT'hamioimbalsa .  ma  -  to? 
Mon.sieur_ 
8- 
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tnrin    (^l^ando  le  spalle) 


LUCIO 


M= 


rfc 


^^     i) 


i 


h  e  tempo 


^. 


m 


Ta-ci!. 
Tais-toi! 


,  t»! 


Ta  .  ci!... 
Tais-toi! 

~-       poco  Iff Pcon  g-msia 


(ripreso  dal  suo  pensiero  fisso) 
LUCIO   (ressaisi  par  son  idée  fixe) 


'^     ]      r- 


i    \ì  ^f  i.^Mr  ^ 


^  >F  nr 


Che  sor.  ri  -   soL 
Qftelsou.ri  .    re!_ 


Che  gra.  zia!. 
Quel. le  grà.  ce!... 


LUCIO 


^ 


^ 


Che   vo  -  ce! 
Quelle    voix! 


Che  mo.ven  .  ze!. 
Quelle  al.lu  .    re!-. 
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(seccata) 
„  _  font  rèe) 
COBALITOJi, 


^ 


^ 


^ 


* 


^1   ->        » 


i 


LUCIO 


Che      vil-lan  .  zo.ne! 
Mi   .     sé .        .  ra.blel 


^    "eH  1^^ 


So- no 
Je  suis 


Hai        detto? 
Quedis-tu? 


CORALITO 


^g-    i\  >  g  'y    J  I 


^ 


noi 


for  _  se  u  _  no  straccio? 
<fo«c    tó  -  «^   gnie?i  il.  le? 

LUCIO 


^ 


b 


^    V      r  gT'i 


É        raoi   para-go- 
Tu        veuxxecom.pa. 


(Timp.) 


LUCIO 


opp. 


s 


# 


F        jT  Et     I  .^     ^ 


e 


-nar-ticonlei!_ 
.rer,pauvrefil . 


.  le! 


Bel  -   lepre  .te  -  se!. 
à  tamat  .  tres  .  se?.. 


118070 


2Z5 


CORALITO 


^ 


^ 


w^ 


Io    pos- sodir- ti  que  -  sto:. 
Fn  font  casje  puis  di  .    re:_ 


,  mi^^m 


t*     FT^ 


FW^JX 


J"»'       I j '^  ^?  tj'  ^ 


fft^Jipt 


CORALITO 


hi,jì.   jìiJi.    iiizzAi^;^^ 


^ 


Se  picchio  il  pie  -  de  in  ter  .  rasai  .  tanfuo  -   ri   set  .  te 
Enfrap.pant  dans    mesmai/is     jefais       pa.rat  .   tre  sept      ma. 


ifcf 


'  2»     — -       /       5»  i=.  2a. 


J       //1     J       ^j^j      n^_^      Il 


;«y 


^iji  ^j^rg^y 


_^. -jJ^j.^^^J  t4 


CORALITO 


ilTO      L 


spo.si! 
.ris! 


LUCIO 


^ 


1 


U^M 


f    ,r  ff  r^^/^^^^EEg 


il    i'    I'  ^^* 


Ah!      ah!      ah!        ah!     Vuoi     di  -  re  set-te  g-rilli! 
Aà!      ah!       ah!       ah!  plutei    sept  lézards      gris! 


frìfT^ 


(\ 


^^^^ 


^ 


^ 


^^V- 


f4-;  ^igT^j^ 


^^s 


^?^r^ 


mf 

V 


m 


=^ 


^ 
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Vo  -   fflio    far-   tiim- pa  -  ra -re  con  chi      trat     -      ti,       bi- 
Tu        sau .  ras        de     quel  bois  se  chauffe  ma  hai     .       ne,       vi. 


$ 


^ 


^robusto 


tT^^j 


s 


1 


^ 


^ 


1 


^^=^ 


-'•J    r  Jlf   ^\K^^\\\"^  u^. 


S 


PffR 


^ 


CORALITO 


-^ 


9^ 


±^ 


J^ 


^ 


+ 


F    ff    < 


2^ 


r 


-fol  . 


co!.. 

rei 


34 


Via! 


Le  .vati 
P/e  -  ce! 


che 


5 


Vi'tijtlMJà 


^ 


_p  grazioso 


\\ 


JM 


^tì 


?  J? 


^]dI30i 


^-^  ^l'-uaj^^^j^^ui.,   , 


9= 


CORALITO, 


(con  supremo  disprezzo) 
(avec  un  suprème  mépris) 
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CORALITO 


k. 


m 


l^ 


nau-se.a!... 
.  nat7  .     le! 


Che      nau  .  se_a!.. 
Ca  .    nati    .      le! 


Di  .  o! 
Dieu! 


'i 


ff  -mr^ 


i 


^ 


*•  !  '   ,   f 


^^ 


?<<^ 


tt 


P 


f 


¥ 


-y 1 


If 


CORALITO 


é^ 


ÉE 


(esce  con  comica  ripugnanza) 
(elle  sort  aree  un  dégoùf  comigue) 


Che  or  _     ror!_ 
Qnel  me  .  prisL 


LUCIO    (scoppiando  a  ridere) 
Ar^      (éclatant  de  rire) 


\>. 


Ì  ^  ^  fi  ^  ^         ^ 


Ah! 
Ah! 


ah!      ah! 
ah!      ah! 


ah! 
ah! 


ah!       ah! 
ahi      ah! 


ah! 
ah! 


1         *  'i        \>t 


LUCIO 


ff      'T      ff     f 


feEEEEÌ 


:fc=fe. 


? 


f 

he 


^ 


ah!         ah!        ah!       ah!  ah! 

ah!         ah!        ah!       ahi  ah! 


Ah!      che 
Quel .    le 


1—  1— 


i=^ 


^ì 


^  S  7  .7    1^ 


^s 


i 


«   *• 


* 


i-  i>-  i~ 

ini 


f  f  f 


jj? 


^^ 


rx. 


•S/^  TO/^ 


fefe^ 
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?m 
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LUCIO 


Sfc 


1       i  i    \     r       »fl         i    1  Iti'       ì'm'     -ì 


* 


p^ 


f 


,  lez  _  za!  Sof  -  ire!.. 

.  sé  -  re!  EUle      sovf~  frel 


Ita,  di  -  sprez  _  zo.. 
/(?    la   me  _  jor?  _  se,. 


LUCIO 


# 


e    m'a 


(ride  forte) 
lil  rit  a  gorge  déployée) 


e    m'a-do 
elle  m'a-do. 


-ra!. 
-rei. 


\>l 


fesfe^^ 


^PPI 


^^;^m^i^j  ^L-'  ^Jj^  ^ 


IO- 


?«f 


decrescendo . 


^ 


* 


Si 


*    ^  rr    p 

1.      fr^1?K~^ 


rn      ì 


4^ 


^^^/f  5»  l^iM/r^/r  SH^H^F^^W^-ff-^ 


è 


T; 


P 


^ 


n 


^ 


I 


I*- 


É 


ìSl 


^ 


^ 


ir P 

Allegro   *:108 


CONSUELO 


(entrando) 
(eritraìit) 


È 


r    r  ? 


^^^ 


Lu  _  ci   _    o!. 


Lu  _  ci  _  o!_ 
itó  ~  ci  ~  oL 


P=^^^ir^ 


Allego    *  r  108 


Hi 


^ 
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P^ 


^ 


ÈEE 


Voglio  adornar  tutto  il  Pa  _  tio    di   pian -te! 
Je  veux  or^ner cet  te     cour. de  planatesi 


Va! 

Va! 


CONSTTBiF      \        ' 


nel  gìar  _   di  _  no,    porta.le  tut  -te 
cm  jar  _  din, portemoitout  i~ 


CONSUELO 


Meno 


^ 


qui! 
LUCIO  -  ^^^ 


w 


Tutto  il  giardi  _  no  por  _  to,  per  lei  !_ 
Tout  le  jardin  fappor- te,  hvospiedsl 
Meno 


La  vasca.. 
Le  bassin, 


1 

lespois- 


S 


m 


^ 


i^ 


i 


A 


/ 


-^ì    Jr 


i-J^JL 


^^^i^^ 


^ 


^ 


^ 


^ 
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CONSUELO 

A  .  Vivo 


^ 


LUCIO 


I 3 1 


Mi    ba  _  stano        le  piante! 
Les  pian  _  tessuf  _  fioroni! 


r-^s^^ 


pesci. 

-SO?lS... 

Vivo  "^ 


-^nHij 


LUCIO 


Stretto . 


à 


&fc 


I — 5 — 1 


(Via  di  corsa) 

(Il  sari  en  courant) 


<   (??•!'   'r  pu»'J^ 


In  un  mo.men  _   te     è     fat-to! 
Vousles  au^rez         a    l'ins^tantl 

Stretto 


i 


^ 


^m 


^^ 


p^ 


/ 


dim  :. 


^^^ 


^ 


'P   P   ' 


U^  */  ^^ 


^ 


^ 


I   I   I 


^* 


R~ 


^ 


37    Andantino   a-  z  54 


f 


±^=~X^ 


-^ 


PP 


m 


^ 


mp 


dolcissimo 


^ 


^ 


^ 


^ 


^ 


i^    J^ 


«-^-* 


(Dalla  scala  scende  Fedro  che  ha  mutato  vestito.) 
(Fedro  descend  l'escalier;  il  a  changé  de  vétementj 
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(stupita) 
istupé/aite) 


331 

un  po'  tratt. 


^e  volesse  scrutare  l'effetto  della  sua  affermazione) 
s^il  voulait  sc-ruter  Veffet  de  sa  déclaration) 
)£^PEDRO 
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CONSUELO 


rit: a  tempo 


Cosi  anche      tu      mi  a  -  iu  _  ti  a        col   -    lo  _   ca  -  re  i 
J'aurai    be  -  soin     de      tot    pour        ar  .    ran  -  ger     les 


CONSUELO 


l^  ^^  l^  l^^è^^^ 


a    dLspo_si_zio_ne. 
.  sedane  de  moi. 
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CONSUELO 


(con  grande  allegrezza) 
(avec  uìie  grande  joie) 


i        i     1  f,  tz''''  ì     V   1 


Ut 


E 


(apparendo  sulla  porta) 
LUCIO      in  pa/ratt  à  la  porte) 


Si. 
Bien 


cu.ro!. 
sur! 


h    h    h    N  h 


^ 


5^ 


E 
Et 


^^ 


^^B 


Dob_biamo  in-comin  _  cia.re? 
Eh  bienlcommengons-nous? 


ì      ì      ' 


m 


^^ 


f 


* 


CONSUELO 
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***  (Lucio,  Diego,  Tonio,  aiutati  da  Coralito,  Carmen, Fra8quita,Mariquita,  portano  l'una 

CONSUELO  (Lucio,  Diego,  Tonio,  aidéa  de  Coralità,  Carmen,  Frasquita,  Mariquita,portent  les  plantes 

Presto  J:l»6  ♦ 


m 


Wf^ 


^ 


Le.sti! 
Presto  J-iae  Tf-  te! 


^^ 


n 


JJ-^  mf     3  ■      1     ■ 


mi  ii  V     ffà 


f 


mf     3^ 


^^  fn 


^ 


4ii  i 


^ 


l±f  Uj  i-£g=ia» 


^H-L^ 


dopo  l'altra  le  piante,  aiutando  Fedro  e  Consuelo  nella  febbrile  e  chiassosa  opera  di  decorazione), 
«jie  à  vnie,et  secondent  Fedro  et  Consuelo  dans  l'oeuvre  fébrile  et  brwyante  de  décorution). 

^  gg^^^i^^  ■  III,  .— b^-^^.r-  ^  p-  ^ — ^-^ 


CONSUELO 


~3   I  I — 3 — I  I — r~i 


*^  Leffran-di   al-le  <^o-lonne! 


i 


itàtì 


Le  gran -di   al-le  co-lonne! 
Zes  gran-desprès  des  co-  lornws! 


Siì.^ 


É 


^ 


^ 


^ 


=^=^ 


^ 


FEDRO 


fe 


S 


_  ste    al  _  la    fon  _ 
_  tres    à      la    fon  _ 


p  iti  iTii 


o^' 


^ 


jl  jTt^ 
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PEDRO 


t^t*^ 


b^iit-^*  '^ 


fe 


£##71 


iffl 


? 


CORALITO 


te 


p-rrT~^ff — g 


^ 


CARMEN 


Eccoige-iu  _  ni   ros   _    si! 
Les  gé-raniums  de  flam  ~   mei 
T 


^   ;>  i)  •       ^^ 


FRASQUITA 


m 


I — rn 


Eccoige.ra  -  ni  ros   _    sii 
Les  gé-raniums  de  flam  _   mei 


'    5   ; 


:^^^^r  ^^ 


^ 


Eccoige.ra  _  ni    ros     _      si! 
Les  gè-raninms  de  flam    _      me! 


fiià 


*^  ^T5 


^^7? 


CONSUELO 


^ 


M 


?     P;^^/?^ 


30 


iir-   5^  fr- 


Que  . 
Pe   - 


feft^ 


e 

É 


i 


^^ 


P" 

É 


^^ 


r  ^ 


g*^ 


p 


Pi^^ 


i 


^^ 
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CONSUELO 


-  sta- 


è     u_na  me  ra  _  viglia  ! 
vois  quel  ~  le  merveillel 


TONIO 


m 


I       3      I 


l  r        jj    1^  \\     ^'  ^   iJ^'*^'^       4 


I    gi    _    glison      più  belli! 
Voyes         ces  lys     splen-dides! 


DIEGO 


^ 


ì 


pl^    ,1  ^^  f  ^ 


^ 


I    gi  -    gli  u  _  na    pu_ 
La  p^i  -    rssplendeur  des 


PEBRO 


^ 


w: 


^^ 


? 


Guar  _  da  que  ..  sta,    che  spleD_do  _ 
Ahi      re^gar  _  de,    quel  _  I-e    gloi^ 


DIEGO 


^ 


i 


_  re! 
~re! 


-^ 


.rez  . 


-za! 


^=^ 


^''-^  ^^JL^ 


.S3= 


^1= 


Ite 


if^ — T- 


7 


^ 


^bJT: 
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t 
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FEDRO 


JLk 


Al  -  la    fon  -  ta 
A      la   fon  .  tai 


-  na! 

-  nel 


ffi 


W^ 


E     que.sta? 
Et  cet.teau.treP 
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p 


Éi 


Al  _  le      co    .    lon 
Prhs  des    co    .    lon  . 


-  nel 
-  nes/ 


^^ 


à  ià  Jiri 


nfrJT 


r-m  k^ 


CORALITO 


^ 


Mm 


•r^^~ri 


♦      i 


tì 


r-^F  > 


;f=F 


CORALITO 


^ 


^^ 


^z:^ 


-u'al  . 
.neau  . 

FEDRO 


-  tra  là,    sui    gra  .    di  _  ni. 

.  tre  làj     sur    ies  de. grès. 


w 


m 


^'   p 


Le 
Les 


Wl-p  1    p 


-m  J  Sr(f& 


r^j^,jj^fìj^ 


^^#^ 


i 


^m 


->    ■      3 


r    J'éfr 


^ 


1^ 


é 
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I 


m 


^ 


^^ 


FEDRO 


Co  .  si         non  spa.ri . 
Ain.si  on  les  ver. 


^''|>7•     Pr     P 


pie   -  *  co-le     più  in   al    .    to . 
bas  -  sea  à  la      ci    .    me. 


am 


^h'^. 


^^ 


P 


^m 


CONSUELO 


m 


u^=4 


^ 


FEDRO 

r 


.ran-nol 
.ral 


^ 


i 


u. 

V. 


É 


^^ 


g 

'j^ 


i 


w    -y 


i,i-^  "-r-r^ 


^ 


FEDRO 
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CARMEN   p^^^  pj^  mosso    J  =  76  (jìl  UflO) 


^ 


m 


g 


FRASQUITA 


^ 


Ec  .  co.   Don 
Voi  .  là.    Don 


m 


r    r    r 


fe 


Poco  più  mosso  «J  =76  (in  uno) 

à    li 


s 


l=i 


Ec  -  co.   Don 
Voi  .  la.     Don 


\ 


liiiS. 


^nun 


•mju 


'Hìm 


CONSUELO 


M 


^ 


-kl 


CARMEN 


Que  .  sta         do .  ve    la       met.to? 
Où       donc      fuut-il    les       met .  tre? 


£=j=^ 


ec  .  co! 

voi  .  la! 

3 


^ 


i 


ec  -  cof 


i 


'M 


a. 

■9- 


^ 


^ 


'#iia 


ffl 


7J5Ì31 


^p: 


5 


^ 


t^ — r 


^ 


f^ 
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B 


M 


^ 


ì 


E     questa? 
Fi   ce  .  laf 


è 


Jt^ 


^ 


E        questa? 
■Ft  ce  .    ci? 


FRASQUITA 


MARIQ0ITA 


Tut .  te  as  .  sie  . 
Tou .  tes      en    .     sem, . 


Tut .  te  as  .  sie  . 

Tou  -  tes      en    .    sem . 


Tut. te  as  .  sie  - 
Tou. tes      en    _    sem. 


-  me! 
.  blel 


.  mei 
.  blel 


.  mei 
.  àie! 


M  m 


^mm 


'4  ^   -Pi 


*^. 


HIH- 
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^ 


Ab    .    bia.mo  gìk  fi 
Za        fé. te  est  dono  fi 


.    ni 


ni  -  to? 

•      e? 


.inm 
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Gel _  so 

Tu  .  de 


^ 


i     più   fra  -gran,  ti! 
les  plus  fra  .  gran  _  tesi 
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^ 


f^ 
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^ 


rf 


MARIQUITA 


Tu  -be  .  ro  .  se! 
A  .  ma  .  ran  .  tesi 


Tu.be  _  re  .  se! 
A  .  ma  .  ran  _  tesi 


DIECO 


Gar    -     de  .   nie 
Gar    .     de  .  nias 


118070 


li 


244 


CORALITO 


CONSUELO 


Ì?E^ 


_Z 


^ 


r     h  i 


— '-i'm 


^ 


CORALITO 
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lU 
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(EU.  lets  de  fiamme  ar  _  den  .tei 
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u 


s 


f 
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.  e 
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p^^m 


ci'esGi 


..  ed 


^JH^^^ 


incalzando    man 
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(spingendo  Lucio) 
(poussant  Lucio) 

a  tempo 
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I 1  I — T~^ 

3  ,  :        3 


i  i  hJ  i^r  r 


Ed    0  .  ra      cor.ri! 

Va     vi .  te,     cours! 


Le    gabbie!.., 
Les    ca^esl 


con  accento 


CORALITO 


^ 
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m 
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X 


i=F* 


ZM 
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■»'  * 


^E^ 


I     ca.na  _  ri    -    nif- 


E      sian 


Les  ca.na  .  risi Qne  re.  ten  .  tis 
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(Lucio  corre  alla  fontana  ed  apre  il 
("Lucio  court  à  la  fontaine  et  ouvre 
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^^ 
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getto  dell'acqua.) 
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o^W^ 
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r=t=f 


E^ 


5       cresce  stringen do        3_ ^ 


^^ 
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(l  canarini  trillano. E  tutto  un  tripudio  di  luci, di  risa, di  colori  e  di  canti.) 

(Zes  cwnaris  chantenf.  C  'est  une  confusUm  de  iumières,  de  rires,de  couleu/rs  et  de  chants .) 

LDCio    Poco  andante  Jz66  , ,        , 

1^   ^> 
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Poco  andante  J:66 


Che  bello'     Dio!         Chebel 
Su.perbe!  Dieu!         Su.per 


lo! 
be'. 


f     Tnjp  bishiirliaiido 


i 


tós 


s 


^W        cinguettando 


:±L 


w 


=2± 


CORALITO 


i 


>à 


mp 


i 


e 


^ 


È  \m  pa-ra  .  di 
Un  pa.ra  .  dis!. 


so! 


CARMEN 


É 


m 


m.p 


r  ?  ^  ?_^^ 


a 


^ 


FRASQUITA 


* 


tó 


Hi 


È    proprio  un  pa.ra  _ 
Cès/  U7i  vrai  pa,ra   - 


??iP 


i-i   Jl  ÀJi 


i: 


MARIQUITA 


l 


¥k'  - 


È    proprio  unpa.ra  _ 
C'est  un  vrai   pa.ra    . 

mp       


i  i   Jì  JTj 


8- 


È   proprio im  pa.ra  _ 
C'est  un  vrai   pa.ra    . 
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CARMEN 


Hill I 


.di 

-disi. 


EifeE 


so! 


FRASQUITA 


P»    ^J-      ^^ 


MARIQUITA 


-di     _     so! 
-rf«*/ 


l'^<'MH'      faji- 


.di 
-disi. 


so! 


LUCIO 


tó 


s 


p  - 


W¥^ 


m 


± 


TONIO 


m 


È  un    ve.roin 
U  -  ne     ma 


P  _ 


F^F^ 


DIEGO 


^è 


E  un    ve  -  ro  in 

^  _   ne     ma 


.^f    f   y 


* 


È  un    ve  _  ro  in 
U  -  ne    ma 
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(guardandosi  intorno  soddisfatta) 
(ellereffardr  autour  delle  avec  sati-sfaction 


i 


^^E 


E 


LUCIO 

Ma 


H 


La 

La  mai  . 


TONIO 

Ma. 


.  can 

■gi 


^^ 


to! 

e! 


can 

.gi 


DIEGO 


^mi 


fefei 


to! 


è 


S 


CONSUELO 


Larg-ament^ 


^ 


ca 
.  soti . 


PEDR 


^ 


saètrasfor.  mata! .. . 
est  transfor.mée! 

(con  passione) 


^ 


r  Hr    ì     M 


Ah! 


"WY]  Larg-amente 


Sì!         Dal  sor. 
Oui!         Aiisou. 
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CONSUELO 


m 


(Fedro  e  Consuelo  si  abbandonano, affaticati, su  due  sedie). 
(Fedro  et  Consuelo,/atigués,8e  laissenf  tamòersvrdeuxsi^^)^ 


% 


^ 


FEDRO 


AA 


t^    ?    ff    ^y   I  ^    1^     ^ 


Ah!. 
Aht. 


n 
ri 


i 


iil 


so  d'u  _  na      fa  .  ta!. 
re    d'u  -  ne      fé  _  e! 


te-  ? i 


M 


fc/'»»%»»^^i%»i»^'^^ 


I 3  ^ .1 


^ 


^,        ^#»J 


S 


1» 


^ 


I 


^^^1^ 


>q* 


^M^-l^ 


^^^£3 


facn:: 


^ 


h^ 


CONSUELO 


^^ 


g 


Ah!. 
Ahi. 


^i^"-^^^^^--^^^^^ 


* 


^^^ 


(i^ 


COIfStrELO 


(Ma  dal  fondo, ecco  irrompere  Don  Eligio, seguito  dalla  Marchesa.) 
(Mais  du  fondtvoici  venir  Don  EligiOi  suivi  de  la  Marquise^ 


l4=^ 


^ 


\A 


m 


Ah!. 


n^rnm^M 


D.ELIGIO 


Moderato 

teiv 


Ah,. 
Ahi . 
ji  Moderato 


r\ 


253 

(La  sua  entrata  ha  sorpreso  e  sconvolto  tutti.  Alle  sue  pa. 
(So7),  entrée  a  interdit  et  decontenance  toitt  le  monde.  Ases 


che  in    -     fer  _  no! 
quel  en  .  fer! 


38 


^)'l  ,  {i\-réi 


che 
quel 


role  iniperiose  è  un  fuggi  fug-gi  ptnerale.  Solo  Pedi'o  con  Consuelo  s'allontanano  lentamente,ridendo. 
paroles  in.p-'rieuìes  c^est  i  ne  J uite  generale.  Seiils  Pvdriu  et  Consuelo  s'eloignent  lentement  en  riant^ 
D.ELIGIO 


^1= 


%4^^^ 


vi  _ta!     chetoinuLto! 
hruit! quclvacariìie! 


Che  è  maiquesta  g-azzar 
Dé.sordre  insupporta 


Poi,non  vista, Consuelo  risale  e  s'apparta  dietro  il  colonnato.) 
1   maia,  sana  ètre  viie,  Consuelo  remnnte  et  se  dissimule  derrièrc  une  colemie.) 


D.ELIGIO 


55?= 


h^ 


éé 


m 


^ 


t>    ^    7 


^^ 


.ra? 

.Me! 


Viatut.ti! 
Fi.lez!^ 


Vi  _a! 
Vi. te! 


Vi. a! 
Vi.te! 


i7\ 


w 


Y     l  1     0J.j/^ 


ff 


t 


'>■•  ii;  V  i 


i4   '  i 


^ 


7     - 


di  -Sgra- 
mi  ,  .w  . 


^ 


118070 


D.ELIGIO 


P     I     1^         "^        i 


Sof.fo-co! 
t(>uffe 


Schiat-to!.. 
Je.cla  .  te!... 


Muo.io!. 
Je  meurs 


1 


^f^  fh  O  O  É  ^ft  é 


t!^ 


^^ 


V    = 


-/ 


'#" 


/ 


ir. 


■V^V»^^^' 


■vv^^<>^»»'»'»%  %  *.»^ 


i^"^- i  — r^^ 


f^^^^ 


(alla  Marcliesa) agitando  le  braccia  disperatamente.) 
(à  la  Marquise,  en  ag-itan/  les  bras  désesperément .) 
D.ELIGIO  __ 


n      I 5 — I   ^~3      ' 


M-.    ,  ff   ff    ff    fi  ^^fe 


3        '       I 5         1 


1 j. 


¥ 


Non  ci     so  .  no  rLine  _  dii, 
Un'est  plus  de  re.mè  .  de, 


non  CI    so  .  no  n .  pa 
Un'est  plus  un  a  .  bri!. 


ri! 


rfi??t  ; 


""     k^^Jé^^^ 


te 


•J^iii 
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D.ELIGIO 

I 3 • 


'TT^!  n ?m 


3~]  I     3       JT        F 


^ — r-Tt 


j  n  i 


-^. — ^ 


Con.su.e .  lo  ha  sconvol 
Consume ^  lo  boucle ^ver 


to         i        no. stri       so_g-ni   ca   .   ri!. 
se        nos      rè  _  ves      tant  che^  risi 


D?'SACR. 


^ 


più  lento 

(con  serena  dolcezza) 
(avec  une  dance  xérén  ite) 


È 


[T    ^   '^y  "M  >    ^  i^cbl/ 


^ 


E 


Ma         s'a.pre  aiun'al  _  tro    so.gTio  il  mio 

Elle  ou-vre  à  d'au^tres  ré  .  ves  mon — 


Foco  più  lento 


D?-SACR. 


É^ — ■ I  3^^ 1 3       ' ^ 


I 


cuo_re  mater -no!        Se  po.tes-si  ve   .  de^     -     re  mio    fi.g-lio   trasfor  _ 
coeur  maternel! Ahfverrai-Je  de       me     .     me  monfils   changer  aus  _ 


m 


7   tts:    f  ^ 


3 
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(Consuelo  fa  capolino, tendendo  l'orecchio) 
(Consuelo  avance  la  téle  et  tend  l  oreille) 
D?SACR. 


h=è^ 


rit:. 

( — 


}^^:^  '/  j\  ^   -j^#-j^ 


Lo  so,       lo    so,      ne  me    ne 
Je  sais,      Je  sais,      et  fen  suis 


_ma-to! 

-5Ì P 


D.ELIGIO 


(con  ira) 
(ave e  colere) 


V  "ff  F  ^  F  h^  l"f^^    ' 


^^^^ 


Quel  -  la  trasforma     tut-to! 
El  -     le  transforme    tout! 


D^SACB. fj  tempo 


m 


(Dou  Eligio  fissa  la  Marchesa,  con  stupefazione. Consuelo 

(Don  Elig'io  fixe  la  Marquise  atee  stnpéfaction.  Consuelo 


i? 


M 


^^^^t^^-^^^^^^^ryV^^  ^^T     ^T'r     ^^ 


f> 0- 


dol  _   g-o 
ai  -     se. 


Al -la        ca  _  sa  che  in  pas-sa   _  te      de -te 
IQQ]         La  inai  _  son au^trefois       ab  ^  hor 


D?^SACR. 


le  manda  un  bacio.) 

envoie  un  baiser  vers  sa  iante.) 


^zJ—Jt^S-irr-:^^=^  h  ^^    \ì 


1       r 


fl^    J)    j)    ji      Ji 


-Sta  -  va^ 
-ré  -  e^ 


to 


^S 


=w= 


e.g-liè  tor  _   na  .  to!. 
il       y      re  -  vient! 


Me    lo    ve  .do     vi 
Ma  tendresse  est  heu 


^ 


-i-vV- 


P 


"P? 


m 


■I    li'i    '      I! 
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I         3       '      I 5 1 


iJ     li  -!  \'^^j  '^|y  [T  ^  l<^ 


^ 


-CI 

~reu 


no 
se 


e    ri-tro-vo  la  pa 

et  s'a^paijse  mon       coeur.. 


D?^SACB. 


w 

ree. 


W 


pp 


^  ly,- 


^       '^r. 


bJ)    il" 


:.^ 


"OT7" 


S 


:2r 


^ 


B2z: 


zzz 


-jv  in 


D^SACR. 


j>  y'u^u^i^lM 


È^ 


■31'  3  I      I       3      ■ 


-!^-r 


^ 


Co-s'èchelo  richiama? 
Qu^est-cequi  le  retient? 


Ah! 


rrt 


se  fos  _   sel'arao-re! 
«/  c'étaitVamour! 


(Il  viso  di  Consuelo  s'Illumina  d  una  g'Ioia  commossa.) 
(Le  visage  de  Consuelo  s'illumine  d'une  jote  emue.) 
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Poco  mosso  J  3  84 


f^rave,  solenne)  ;>. 

(grave,  solennel)  i         L 

D.ELIOIO  i,y)     ^ 


Be.ne! 
Poco  mosso  J:84   ^"^ 


t        I  ^       '<  i    \^^  '7  ^^  % 


E  al  _  lo  _  ra    mi      a 
Que      je  par-lea    mon 


.^    -i      l^i 


4\.  rt     f*'      7 


i,i 


X_l 


[>>  ^r  ^r    ^f 


D.ELIGIO 


r/^  1'^  i 


<       1'  M''ff  ^M  F   l'V'  J-\j 


scoi  _  ti. 
tour.: 


poi  .  che  O-g-ni  mio  con   .  si .  g-lio       è  or . 
.  dès      lors  que  mes  a    .    vis de  , 


D.ELIGIO  '         ^       .  !>♦  I      L  II 


ma.i       let-te.ra     mor_ta, 
-viennent    let    .    tre      morate, 


so       che  mi  resta  a  fa_  re  : 
je        ìiaidanf re  parti 


D.ELIGIO 


^"ir~^   ' 


I   V  7  y     iT    ?^ 


:^^^ 


in -fi    _   la  _  re      la  por 

gii  e  de      pren^dre     la  por 


E^ 


]»— 1» 


/: 


^Oi&l 


±iiit 


r 


f 
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$ 
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^ 


r  u  M  \M 


i 


Dar  -  mi  que.  sto  do  .    lo .  re? 

Quoi,  faurais  ce   cha-grin? 


^ 


È 


^ 


An  -  ch'io  sof 
Je        re.gr  et 


fro,    Si 
te,     Ma 


D.ELIGIO 


^ 


' Ti 1 


ff  \1     F   Vff  F  F^ 


:Ì= 


-grno 
-da 


ra: 


ma     ere  _  da,     è    ne-ces   _    sa. rio. 
mais     il        le    fauten  ef  .   fet. 


D.PJilGIO 


m 


"M   M 


1^1  \    M  ^ 


Siajno  ar-rì .  va. ti  al      col .  mo  : 
Puis-qu'onpeidsaìisn'ul      bla-  me 


raan-car  .  mi  di     ri  . 
man  .quer     à  tout  res. 


^tét\>±à'^4 
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D.ELIGIO 


^ 


r-j-! 


i     r  frr  7  y    g  ? 


-  spet-to  ! 
.peci! 


H%tm 


Si  -  gno.ra,         me  ne 
Afa  _  da. me,         Jevous 


Df'SACB. 


I s 1 


^^^^ 


^hh^ 


D.ELIGIO 

I J~\ 


r-^ 1 


^  7  7y  y  7\r    y    , 


Pen    -    sia  quello  che 
Bé  .  fléchis.sez      en  _ 


=*=^ 


i 


^ 


^ 


va-do; 
quitte; 


Si-gno  -  ra, 
Ma  -da  .  me. 


mi  di  -  metto  ! 
jenien  vaisi 


% 


E 


3 


mp 


^^^^ 


^^ 


^m 


=«b^t 


'^*f  ^^^f 


3 


D^SACR. 


i 


I 5 — I 


±    ^  n'\ ?E^^ 


^$^ 


di  _ce, 
-CO  .  re, 

D.ELIGIO 


m 


pen  _  siaqueUoche   fa... 
ne        partezpasain  ,  si... 


t    un 


ir- 


±=z 


So.node. 
C'esf  dé.ci . 


i 


nr 


/ 


tv.       N. 


i 


EÉE 


?    j    y 


'  ^'J^^^^ 
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Df  SACR. 


* 


ry  ^  I  il—) 


D.  ELIGIO 


J 


i 


No!     Si  ri_cre_de  _  rà.. 
Non,  vousfiousres-te  _  rez.. 


i 


Y      7' 


^ 


.  C1_S0, 

-de. 


E     ba_sta! 
Suf-fit! 


1  .  r^ 


f  s  r  ? 


I 


ì 


É 


|#J-Ì-^-^ 


f^ 


E 


g 


^ 


J- 


^  J3  '3 


D?  SACR. 


ìa^  J'  iUijJlz^^  r  gf^ 


^^ 


^É 


^  v^ 


Più  tar_di    par  _  le_re_mo.  Per    o  _  ra...      nonac. 

Nous  en  re^par  .  le^rons.  3IaiìiJe^nant...  je  rCac^ 


y'  Thv 


m 


^ 


ffi 


J^ 


^ 


f 


T 


t'R 


DrSACR. 


i 


^ 


n  .    -^ 


[?  •  ^  TF  ^::^^^.^"^T^^g3 


(s'avvia) 
Ts^/e  «'  éloignc) 


cet 


to 


nes 
au 


su  _  na    de  _  ci 
cu  _  «^     cfé  _  ci 


sio_ne. 
Sion. 


É 


y  ^^ 


w 


w^^^ 


^^ 


^ 


JQ^ 


!^r 


f^ 


-^^ — -He 
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(sedendola) 


D.  ELIGIO  (la  suivanf) 


m 


'  g  I     1 o 1    ^La.  Marchesa  esce.  Don  Eligio  continua 

K       K  S     k  (La  Marquise  sort.  Don  Sliffio  continue 


I 


I    V     V 


m 


3EEE 


Quello  che  ho detJo     ho  detto. 
Ce  que  j^ai    dit  est   dif 


il  suo  sfogo,  mentre  Consuelo,  adagio  adagio,  non  vista,  lo  raggiunge  afferrandolo  per  una  falda  dell'abito.") 
à  manifester  sa  colire ,  fandis  gue  Consuelo ,  touf  doucement  et  sans  itre  tue,  le  raftrappe  et  le  retient  par  une 


,    ,-,x        (voltandosi  stupito,  confuso,  balbetta) 
Poco  nndnìlTP       '''•"^  refoume  stupéfait,  confondu  et  balbutie) 


D.  ELIGIO 


li    i^ 


M 


^ 


t- 


Poco  andante 


Co  _  me?.. 
Qtwi? 


Lei?... 
Vous?.. 


Mi  per. 
Ex.cu . 


CONSUELO 


(sorridendo  ) 
(sourianf) 


De    _    si  _  de  _  ro   par_lar_le. 

Je         voudrais  vous  par  .  ter.,      (<=•  s.) 

(meme  jeu) 


118070 


268 


CONSPELO 


^ 


kàià 


mm 


D.ELIGIO 


à 


i 


^■'UU     V  I  -f—^-^M^ff^^EÌ^ 


Non  ser_vLto_re,   a . 
Ser-  viteur-  noti  :     a . 


or_  di_ni  sempre,       sem  _  pre  suo  ser_vi  _   to 
ordrestoujours,  tout     à  vo-treser~in 


re... 
ce... 


gEEpffl^ 


MM 


U 


^ 


^ 


?fc 


f 


CONSUELO 


É^ 


I — ?" 


dico...    se  lei  me  lo  per_met_t< 


^ 


r> 


^^ 


^ 


1 — TtT? 


mico...    se  161  me  io  per_met_te!... 
^  m  i,        si  vous  le  permei^  tezf. . . 

D.ELIGIO 


«F: 


§ 


m^ 


W 


i 


Non 
fen.       Vousrefu 


I 


^£ 


^ 


A_mi_co     su_o?.. 
i/(3«  votre  a  _  ?/j/.^ 


Le   pa  _  re? 

Com-ment.^ 


ìfc^::^^^:^ 


\>rL    3 


^^E^ 


^^^ 


* 


N 


CONSUELO 

I ó 1 


tó 


^f 


vuo_le? 

D.  ELIGIO 


7'all:. o  tempo 


L   3     I       r 


T    5 


i^ 


P 


E^ 


44 


3U 


k 


Si... 


di      Clio  _  re! 
detoutcoeur! 


^ 


^ 


c-^?      I 


^ 


^ 


^^ 


1 


^:r 


a  tempo 


sìJtrifoso 


m 


ra.ll: 


f 


É3 


^ 


^ 


S 
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CONSUELO  ^""^'^  M"e  tristesse  forcée) 


^ 


r^^  r-Q 


* 


^s 


fi  ji  I  ll^ 


Ma  do_v'è     questo    cuo  _  re,  se      o  _  ra  m'haaccu  _    sa 

Mais  où  donc  eat  ce    cosur,  si     je    stas      ac     cu       sé 


ta 

e 


CONSUELO 


^H 


d'es-se_reu  _  ria  ro  _  vLna?... 


de   ruinerfouf  i 

D.  ELIGIO 


Cii 


ICS.) 


^ 


hth^  .jLhA-Jà 


Nonsa_ 
Si  ce 


^ 


^ 


-^ 


Ro  _  vi_na?       Ho  detto    questo? 
Rui.nerP  L^ai-jebien  dit? 


$ 


^ 


CONSUELO 


(imi  tando  le  parole, 
(  iinifant  les  paroìes. 


j  Jì  j  }\  ji  j  Ji^  I  V  Ji  irj'.  il  il  i'  I  j^  jrr^^ 


i 


-rà    e.  satto' il  te -sto 
ti' est  pointle  texJe, 


ma   ta_  leèilsuocon-cet-to! 
c''en  est      aumoinsl'es^prit! 


*'Si. 
^Ma- 


^ 


la  voce  e  il  gesto  di  Don  Eligio) 
la  voix  et  les  gestes  de  Don  Eligio  \ 
CONSUELO  ' 


/|  U  '  J^  '^  >  Jn  f  ff   r    .?  I  J    il  Jrjrirty^  ^V  ^      ll^'l^ 


-g-no.ra,       mene    va_do! 
-da  -  me,       je  vous  quitJe! 


Si  -gno    _    ra^mi  di  _  metto I..»^ 
Ma  -da    _     me,je mPen  vais!» 


$ 


» 


tó 


^ 


^ 


w 


* 


■  2;; 


z:: 


=» 


^ 


ii 


É 


*t 


^F 


s 
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(con  crescendo  di  g'iocata  commozione  ) 
(aree  u/n  crescendo  a('  émoHon  f cinte) 

CONSEELO  Andantino   J  =  76 


ii 


fe 


m 


^ 


^ 


|j  [j  Tn^^J^^tzi^  ^  ^  I 


45  Andantino   J  =  78 


Piut_to_sto  che  ciò  av_ venga,  sa     co_sa  de_vo 
PluJof  que  de   per  .mettre  un     si  Jucfien.v  de. 


i 


k^ 


ITI^Ì 


m 


mt-i--^ 


E 


^ 


m 


f 


f^ 


T^ 


mp 


^^ 


lE 


g 


CONSDKLO 


r— 3 — I 


jfe^-^-V-fe^EE£E;feEJE3;Ejgf^:^^^E^^^ 


di  _  re?         Lei  mi    ve_drà  par   _   ti  _  re,  coi  miei  fio  _  ri,       la 
^part,  je    par-ti-rai   mot  -  me  ~  me,     et  mes  pian  ^  tes,      laser. 


CONSUELO 


P  ;UV'  ^'i'''^'  '  mV  f  TfeM^ 


serva,  il  pappagli  _  lo,il  pia_no. 
.vante,  perroguet,  piano 


Le       co  -  se  mie  più  ca  _  re  che 

et      tout  le  cher  ba-  ga.ge  qui 

l'I! 


^^1.^ 
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CONSUELO 


m 


I 9 1 


TTT-^- 


S 


M 


?  ^  ^H  j 


m'hanno  accompa.g-na  _  ta 


per  far_la  di_spe_ra 
Vous  me  re^gretJe^rez- 


CONSTTELO  .  ,  ^°°°  ^°^^  accorata) 

K  Cd' un  fon  désespéré) 


É 


t=^ 


un  po''  sost?        ~~~^\^"'\\ 


\        y  M  r^r^rr^- 


me  ne  andrò  lon_ta  _  na, 
m''en  i  _  rat  très   loin 


_  re. 


E 
Je 


per  la_ 

et  vous 


n 


rmn'  p,:  _  „f^£f 


£ 


P  dolce 


^ 


J^. 


e 


^ 


CONStTELO 


m 


^ 


JU 


M  y  ff  r 


scia    _ 


re  lei  so  _  lo 
se -rat  Seul, 


^ 


^M 


^^ 


va  _  gu.re     per    le   stan     _     ze 
selli     dansces   vas^tes   sai      .      les 


JWtM 


^ 


^1/  Lg      * 


^ 


^^ 


^ 


ci^i^,-^ 


P^  \r         V"^^ 


^^ 
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CONSUELO 


^^  ■^'  ^  M  '^^ 


Se 


^^ 


mute  di  ri-  saecantì. 
vides  de  chants,de  rires. 


CONStTELO. 


Sostenuto 


suo    ri_mor_soal-lo     _     ra, 

un    tar.  dif    re  _  prò    _    che 
Sostenuto 


for_se  rammo_ni  _  rà- 
peut-é-  tre  vous  di  _  ra. 


CONSUELO 


Sost?  molto 

r 


un  pò '  affrett:...Sost9 


che  non  e  _  ro  cat.ti      _     va- 
si   j" é-taistant  mé.chan    _    te^ 
Sost?  molto 


e  mi  rrmpian  _  g'e 
et  l'on  me  pleu  _  re 
un  po'  a/fr€tt:...Sost? 
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CONSUELO  tTtémpo 

~^        -rat 

-  '^"'      (confuso,  quasi  commosso  ) 
D.  ELIGIO  (con/us,  presgue  ému  ) 


^ 


i^ 


ftg=^ 


ì 


=^ 


^ 


46 


a  tempo 


Ma      no... 
Mais    noti. 


ma  no... 
mais  non.. 


par. 


$ 


S 


? 


P 


^ 


j/if^ 


J?= 


■J-lU  ^  .J. 


£ 


^ 


^ 


H 


1^  ?     lJ' 


^ 


e 


D. ELIGIO 


y     7 


f^^,      V        1^^ 


sali: 


^E^ 


±i 


-  liajno, 
-sons.... 


di_scti_tiamo. 
discii.fons.... 


ve  _  diamo. 
voy  .  ons.... 


J^ 


^ 


Ì=^ 


É 


É 


ì 


ì 


^ 
^ 


¥ 


^^ 


^ 


^^^ 


/CNi^P 


-mr 


[^.     i 


(con  graziosa  vivacità) 
CONSUELOfajyac  j^tj^  gracieuse  vivacité)  \ 


m 


^^ 


1*-' — * 


^^TTTìTT 


^ 


Allegro  •'=l20s> 


•'  Di_scu     -     tia.mo. 
Dis-  cu    -      ^o«*/ 


CSTff 


^^5 


i^Mur4 


^ 


i^  li  i^T^ 


/ 


F 


>. 


^^ 


ìM 


ji» — » 


^^ 


SEiì 


w/' 


CONSUELO 


É 


a^ 


^  I  il  il  ^  J'  ^F  F  i'  i' 


Mi        di_ca:  per-chè   vno_le     an_dar 
Di   _    tes,po%crquoi    __     vou-lez-vous  par 
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CONSUELO 


fir 


trtf»    g      IT       g_JL-fT      p      V       f      lltEEg 


l^=g=^ 


i= 


qual  dia  _  vo  _  le  _  ri  _  a 
quel ^  le     dia.ble  ^  ri  ^  e 


m'ha     fat  _  to   taiuto  o_dia_re? 
m'a      fan t  fa it   de  _  tes  _  ter? 


CONSUELO 


s* 


^ 


m 


So_no  sta  _  te  le 


^ 


D.  ELIGIO 


^ 


hjL 


iatat 


^ 


So_no  sta  _  te  le  piante? 
C'estsans  don  _  te  mesplantesP 


^ 


^=iZ±L 


-^ 


Ò  _  dia-re?..    No... 
Detesterà         Non... 


No... 
Non..- 


^ 


D.  ELIGIO 


Que.sti  fio    _    ri? 
Ces  pian  _   tes? 


É 


ùt=^ 


rall: 


m 


r^^^-^jUL 


^ 


^ 


^ 


-;** 

^ 


w      J  — S- 


-• * 


Le  piante?. 
CesfleursF 


f    ^ 


Ma  le      pa 
Mais  non  cer 


rall 


re?.. 

tes!.. 


^m^ 


H 


f 


f^ 
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CONSUELO 


^ 


^M 


P  grazioso 


3> 


^-^ 


CONSUELO 


S? 


k 


,T  ^   ?   ir 


^ 


P^ 


.^♦J.L_uJ 


...è      la    fon 
...e'' est  la    fon 


ta 


i 


na^ 
«e. 


È 


g 


F 


^  ^  V  ^ 


Fi 


!■>*»- 


-.'Vi>  f-  -i-  -  f  T  A 


i 


j 


CONSUELO 


^^ 


\ 


^ 


li 


± 


for 


se, 
crois. 


che 


te 


iJ^y 


l'ha  sec 


e  a 


ta? 
ce? 


g^~s^g^=g 


">-  Il  ■>  g 


ss 


x. 


Viiib  r    -^ 


É 


^ f- 


m$ 


ffi 


D.  ELIGIO 


^ 


f  M  t^  f- 


No! 

Non! 


La    fon  _ta  _na? 
Zo    fon  -tai-ìieP 


É 


ik^ 


ri 


*jm 


^ 
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D.  ELIGIO 


Ap- punto:  mi  pa_re_va  un  po'    strano... 
Tantinieucc,  je  trouvaisunpeubi  _  zav-re... 


"^-f^^t'-T^^E^ 


No!     no! 
Non!   non!- 


|'^''|>  J^  ^  JN  I 


-^-^ 


^ 


■  ^  JtJ  -J^ 


^^ 


jOJO 


J  JJJ 


!f  éJLXi- 


-WOlr" 


CONSUELO 


f 


^ 


^'     M   F  (T 


S 


fi=fc 


?; 


^ -i?' •^ 


^^ 


F 


Son    for-se  i  ca.na   . 
A  -  ^or.s  mes  ca  -  na   _ 


ri  .ni 
vis 


che   fan  -  no    tan.to 
faisaient  trop   de   fa 


CONSUELO 


te 


?^^ 


chias-so? 
-  pa  .  geP 

D.  ELIGIO 


m¥^ 


m 


>g  M^^  ^  V  ^  *ty 


a 


I       ca.na   -    ri_ni?...        Af_fat_to! 
Les    ca.na   _    ris?  Non  plus! 


\^mM^^ 


Wt^ 


H 


^-  p  Sì^  ^ 
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CONSUELO  f 


rJr 


Jj§=t 


Al  _lo_rahoiii_do-vi  _  na_to: 
A^lors  j^ai     de  .vi  _   né: 


CONSUSLC 


m 


^ 


^ 


i^L.^  ^  ^  rppf  p  7  F3 


È 


È  tut_ta  quella     gen  _  te  che  ca_pi  _ta  per 
Ce  soni ces gens  mi  _  naMes quivontpa^la  rimi. 


CONStTELO 


^ 


ca     _       sa. 


D.  ELIGIO 


^ 


* 
-^ 


E=4^Efeì-^ 


lÈ 


Le  sue  o    _    pe_re     bue    _   ne 
Vos  oeuvres  chari  _  fa    ,    bles 


lepo_ 
lescon^ 


i 


^ 


con  _  dan   _    na_re? 
ne  _  rctf  -    on? 


-f-^ 


■^ 


m 


^ 


# 


r 


il 


^r-^ 


^ 


UFI 


\r^^ 
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^        "<  \>^^ 


=^£ 


V-yV-^ 


#=tt 


Cer.chia-mo  le  catii.ye. 
Cher.choìin  dome  ìio^'pfTÌié^. 


(una  pausa) 
(-une  pause) 


CONSUELO 


CONSUELO 


M: 


rt^ftr^ 


g 


E 


bai -lo  dì  qnest'og-  -  gi? 
<fo7?<?  /e-  ^ff/ —  d'avjovrd'huiF 

r>  i-nf-To  (scattando) 

D.ELIGIO  (Matant) 


*  F  ff- 


fcrrg=£=J£Ì=^S 


^gf= 


È^ 


4r— t^-"^ 


z: 


Ah!    noinonloper  .  do.no! 

Il      n''estpoM pardon  -  itablef 
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CONSUELO 


D.ELIGIO 


fu    •,}•}:  ;:!#% 


gyti^-^-tMT 


ÉEfe^ 


Bravo  !        Siamo  d'ac. 
Jii.<:fe  !       C  'est  bien  ce  . 


^ 


i 


"^^ 


Fui  ac-col.to  a  ri  .  sate  ! 
Maccueillir  pardes    rires! 


Lo  stesso  tempo 

CONSUELO 


^^m 


^^^^^^ 


f  '    •>  ^i'  I F.  F  FFff 


-cor-do.        Le     ri.sa  son  scop.pia.te  non  per  le.i, 
-la!  Les    ri.res  n^étaievt pas   à  votre  a -dresse. 

Lo  stessoJiGjppo 

3- 


CONSUELO 


M 


fcE^ 


^ 


|?r     e 


^ 


^ 


it 


F 


per   la     ve  .  ste  che  in.dos  .   saan.co.  ra. 
maispour  ce     ve  .  te.ment         an  _  ti  .  que. 


CONSUELO 


tó 


H 


r  '   ff-Fl."-  ^^^ 


(movimento    e   confusione  di   Don  E- 
ligio) 

(inoìivment   et  confuaion  de  Dun  E. 
lipio) 


i         •>■    il 


Gre  -  da  che  pro.prio  non  le      do  .  na... 
qui  par  tropmalvmisremd jus  -  ti  _  ce... 


Ma 
Mais 


¥r-^ 


^ 


I  Al  A 


^^ 


'^-  • 


r=^. 


r 


r~>~ 


n\  ^  ^-j 


/ 


^ 


^  Ji 


^^ 


USOIO 


375 


-r^ 


CONSUELO 


^ 


s^ 


quan  -  to   al.le  can  .  zo    .     ni,. 
qìiant  avxchan-son.'net    .     tes.. 


per.chè   non  ci   per. 
ì'I  fai/ f  7Ì01/S par-don. 


P¥r^ 


^É^ 


^^ 


^ 


^liUi 


É 


CONSUELO 


j'j'j)  j' j'i 


-do.na? 


Non'       sa  che   si    vo  -  le  .va,    u.no  di  gue  -  sti 
Noust^oìiMons    ju? -te  .ment,       linde cesjou/rs prò. 


M 


m 


^éé^^Ax-H--^ 


w=t 


f 


^iii 


p 


g^ 


JCT 


f 


CONSUELO 


É 


tó 


S 


I ^ 1 


^ 


l        7-    j^ 


^     S      S 


¥È 


«« •- 


W 


g"ior  -  ni, 
-chaiìis. 


re.ci.tar  la  coni  .  me.  dia? 
/aire  xtne  co  .me    .    di  .   e. 


E 
Et 


m 


B 


f 


rall: 


^ 


m 


^ 


P 


fe=^ 


^ 


-^^^ 


^=W 


CONSUELO 


tó 


1       r 


\h    ;  j)  Ji  J'  Ur^  -^  7    ^     I  j>  j-  J^  J:  %  j'  hr  ^ 


I::^:=^    Jv    J'.    _h    J)    I  b^  ■ 
JÌ_J:  J'   f   ^-  ^'   I  qf 

'e.ra  pen-sa.to   a       lei 


per  la  ecel.ta,      ba.di, 
pournovs  la  choi  .  sir. 


D.ELIGIO 


^ 


s'e.ra  pen. 

on faùsait fond    sur    vous... 

Ous  inpati  ss  imo) 
(trks  f  latte J 


^^ 


E 


A 

Sur 


* 


i^ 


e  «SO-JO 
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CONSUELO 


UÀ 


affrett. 


a  tempo 

0\ 


'ih  i  r-jw  ^\j\rj:  'i  i^'r^Uj'  j'  j>  j^  J^fr^ 


D.ELIGIO 


Si-cu-ro!  An-zi,       sa  che  dovremmo    fa.  re  noi  du.  e? 

Biensur!  Et,  mè-me,     nousdevrionstousdeiixencon-frères 


^ 


m 


s 


MI 


me? 
mot? 


U. 


B 


É 


a  tempo 
affretta     .^0> 


^ 


^ 


P=^ 


t 


T 


wf 


K 

^:^ 


ai 


% 


Un  po'  meno 

ONSUEIO 


poco  rall:. 


P^ 


f7s 


# 


^§S 


J^l   {'    "K:     / 


Ff 


CoLla.bo  .  ra  .  re  ad  un'  o    .    pe.ra  d'ar  .   te. 
col.la-bo  .  rer à  tm petit chef-d'oeu  .  vre.       A 


'•f 


Un  po'  meno 


^m^ 


m 


r> 


^ 


=i=^ 
♦  •* 


poco  rall.' 


^ 


'-=^ 


^ 


o» 


^ 


-"t-^ 


^? 


5 


? 


0!  tetnpo 

CONSUELO 


tó 


Lei       per  la  parte   seria, 
voìis  les  ró   =  Jes  sé^Heux, 


1.  0... 

à   moi. 


a  tempo 


p  grolle 


^ 


ini 


^^r 


i.— .^h 


tf 


per  quell'altra 
les  autres 


^fe 


^ 


^>y^ 


r^ 


izz: 
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p\      PPv    <         I 


I  l  r     Jl   1-^ 


"LLr^ 


parte. 
roles 


Ma  ri-da,        don  E. 

(coprendosi  la  bocca  con  ambedue  le  mani)             Iti  -  ez ,                  don  E . 

(il  se  covvre  la  bovche  de  aes  devoc  mains) 

f 


Gre  -  su  !...     Qua .  si  ri  .  de.vo  !. 

■^7^  I  S^ì^veur!    J''ai failli    ri. re! 

5llMossQ^J=108^  ^^ 


IRjUai-j 


ù>- 


4  éé  •* 


^ 


^. 


pm 


tEi 


3 


:4: 


^ 


p — »--»—» 


ET 


CONSUELO 


« 


accelerando . . 

I      3       i     I       F 


s 


^? 


ì 


£ 


^ 


D.ELIGIO 


.li.gio! 
-li -gioì 


gft 


1    r 


i      5     I       (ride) 


Jk        ^        ^        ^        ^  '       »       I         vriae. 


È  la   fi.ne  mi. 
II  faut finir  am. 


t^m=^ 


Fi  -  ni  -  rò  proprio  a  ri.de.re  !. 

Ccstvìvimenfpartrapdró  .  le! 


CONSUELO 


*A 


.molto. 


a  tempo 


"'"'V'^'-''     '-'•   ,^^^^-^--^-1-^^-^ 


.g-liore, 


w 


Cioè, 
Plvtot, 


no. 


no ,        no  !   Ne  voglio  n. 
«0??,       «ow/  Il  y    a 
3  3 


m 


i 


'tÀ  tà  d* 


-^ 


^ 


3! 


^ 


rrt 


«-•-« 


rtìEÉ 


^ 


molto. 

^ 


J) 


ff  tempo 


n\ 


^ 


i!t= 


f 


r 
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CONSUELO 


m^ 


M 


^f  ^. 


* 


Sri: 


jrnr'r  JTJ^ 


Adagio 


H 


r;^ 


D.ELIGIO 


-n altra:       la  paceeimbell'ab-bracciol 
mieux:        la paix dans  un  haiser! — 


^ 


^fefe 


V  7   ff 


?ir^ 


^ 


M 


0 

Ou 


^ 


Come?...   tTnab-braccio?.. 
Quoi?. . .       Un  lai^er  ?.. . 

Adagio 


CONSUELO 


^ 


^ih-^^  >s  >.  ;^^ 


^^-  i\  iì  J\  J\  i\  fe 


D.ELIGIO 


^6 


due, se  preferisce. 
deux,.ti  v(ni.ì  vonlez. 

(titubando) 

(ahvri) 


Basta  che  faccia  presto  !. 
Ovi,si  vonsfaites  vi  -  te  ! 


^m. 


Posso  ? 
Ptds-je? 


i 


S 


r 


jp 


« 


^ 


"5 — I 


a — m 


s 


^ 


"^^iTt 


CONSUELO 


^ 


r\ 


Poco  mosso 


rx~i 


jt  i    \^   \H^  ^ 


D.ELIGtO 


^ 


(traballando  per  la  confusione  l'abbraccia) 
( chancelanf  sous  la  confuHon  il  Vemirasse) 


« 


i 


>i 


Non  parli 
Si  -len 


ce. 


"3—^ 


« 


m 


^^=r 


^ 


it 


L' 0 .  no.re ...  l' o. no  .  ra.to . 
Vhonjneur...   tropd%3Timeur!.. 


Le  ri. 

Ahlcroif. 


m 


^ 


ti^ 
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(spingendolo  fuori) 
CONSUELO  (le  povssant  dehorx) 

Si.lenzio!        Vada!  Basta!  Io    sal-g-o  dal.la 

Si.len^e!    Alles!         Al.  le  zi  Je    monJe  chez  ma 

(fa  di  nuovo  il  gesto  di  abbracciarla) 
D.ELIGIO  (il  fait_m>rip  df  l'>'nibrnxnfr  dr  'noweavj 


^ 


£^ 


-pe.to... 
-  es.... 


CONSUELO 


r\ 


^^=^'1^^:^   JbXj^J^  ^  1^    ^ 


P 


zi .  a       per  dir.le  ch'è  pen  .ti .  te . 
tante        di'  .  re  que  vous resJes . 


Lei  segua  il  mio  con_ 
Ft   croy-ez-moi  de 


CONSUELO 


tó 


Allegro 


11%    }\  Ji  V  ?  y  \Ì  J>  F  |t  M'  ^'  / 


(Don  Eligio, imbarazzato  e  com- 
mosso, fa  un  nuovo  profondo  in- 
chino,poi  esce) 

(DoTiEUpio  emhorrassé  et  emv, 
^inclive  une  ovtre  foif^  profon, 
d^mevt  et  sort)  _ 


^ 


^ 


-SÌgliO: 

grace: 


si  cambi  quel  ve  -  sti.to. 
ehan,gez-moì  cet  ha  -  hit. 

Allegro 


lÉ 


r\ 


rs 


tì 


@ 


^ 


r\ 


à 


ff 


X-U 


tì 


^ 


^J  ^  R  ^ 
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380        (Consuelo,rimasta  sola,  s'avvia  lentamente  per  la  scala,  ripensando  intensamente  i^lle  parole 
y^Consveloirestie  sevle,  descend  lentemenf  Vtscalier,  rppev  sant  intensément  avx  paroles  .de    sa 


And*.^  sostenuto  J  =  58 


della  zia  e  al  suo  sogno) 
tavt"  et  à    son    réve) 
CONSUELO 


f  ■'•  i?  P  F  [^  P^/'-^"'  ■' ^f^~^-^^^^^^^iF7-r^^ 


.Co-s'è  che  lo  trattiene?...       Come  ha  detto?...  È    per  me  che  non  lascia  la 
...Qu'esi-cegin  le  retient?...  Disait-  el-le?  C est pour meri qiMserait re.ve. 


ma 


^ 


iv-^ 


^ 


¥ 


i 


g>     tf«k3^'^^S    i—è  ^^^ 


/jj-j'vrp  i-fj/Tl 


^      kTA^^   r^^^ 


CONSUELO 


/  r  jjir  lì'l'i'h  \t     j-  JìJ    f 


g 


^ 


:*zriit 


ca-sa?.. 
.nv  F... 


Mio  cno  -  re,non  sogna.re . 
Monccpur,  pointde  ré.ves. 


Off.g"i  è  dol  .  ce  i  -gno. 
L'i-gnora'ti^e  a  dea 


i  n  ?n 


^^i=É 


2Jl 


i 


VP 

A 


^^ 


g 


P 


* 


? 


CONSUELO 


I T"! 


# 


I — ^~v 


g^a 


7 


rall :..... a  tempo 


T 


!:^ 


É 


=1= 


^ 


^ 


A 


% 


.ra  .   re... 
char.  mes... 


e  spe.ra  .  re. 
etVespè.ra'n  .  ce . 


spe.ra  - 
Vespe. ran  . 


reC 
ce!- 


ai 


^^#j 


tf 


a= 


I 


J5]^4 


I  L^ i       ^ 


S 
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•^ — 


FEDRO    (entrando  dal  fondo) 


^     (entrant  dit,  fond) 


^  M  '     f      (^.     P 


SSlAnd*^  poco  sostenuto  J  =  6e 


^       i 


Mia  ma. are  ti  di 
Ma  vie  -  re   te  di 

I*:  i 


PEDRO         I ^ 1 


Che  non  sei  quello  d'un  tempo. 
Que  tu  7i'es     ptns  le    meme . 


In- 

C'est 


1 


.ce  .va?. 
sait?... 


Z-I—L 


CONSUELO 


* 


u. 


poco  rit: 1 — g 1 


1 


^ 


IUl^^ 


m 


-fat.ti  sembri  un  al.tro... 
f-^Y^-PQ  vrai,tu    es   chan-gè... 


a  tempo 


i 


L 


•'  '  F  p 


1 


Non  io  son  cambia    .    to: 
Pasrnoisois-en  su    -     re, 

a  tempo 
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FEDRO 


y=:L^,      }\    J\    ^=À=^ 


1 


:f: 


U'  f  f  ''  ( 


(eoa  passione) 
(avec  pò  SSion) 


^ 


sì  mu-tò    la  mia  ca    .     sa. 
c^est  la  maison        qui  chan  -  gè. 


fc 


Per  que.sto  son  re . 
A  -  vec  bonhenrfy 


CONSUELO 


P 


^ 


m 


^ 


-T— ff 


*^*^  1 


?   ?  T     i?  ^    

O-rara-mi  la  ca.sa?... 
Et  tu  Vaimesà  présent? 


FEDRO 


tf  >  j>  i 


(intensamente) ,  .        _      j' 

^arec  irvtensité  dcxpression , 


^  J^  v    i: 


n^ 


» 


-sta.to. 
ref!-te. 


Tanto!  Tan.to!... 

^4A/  teLlement!... 
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(Ora  è  discesa  la  sera.  Una  chiara  sera  lunare.  Dal  fondo  appare  Duuaa  Sacramento,  Vede.  Ha  un  sus- 
(Le  noir  ent  inaititenant  toìiihé.Clairii  soirée  lunaire.  Doìia  Sacramento  apparati  au  f onci .  Elle  volt.  Elle 
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che  Fedro  ^è  avvicinato.  La  madre  lo  bacia  E  così  i  tre  si  avviano  lentamente  verso  il  ^iardlno,tutto  fa- 
dro, lui  aìissi,  s^ est  approche.  La  mere  Vembrasse.  Et  toun  les  trois  n^éloignent  ainsi  verslejardin,tout 
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tane,  come  una  eco,  dicono  l'infinita  poesia  dell  amore.) 
lointaines,  camme  un  écho,disent  Vi  nfinie  poesie  de  V  amour.) 
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